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— Izstopimo, tovariši! Naprej bomo šli peš po tejle markaciji!

Politična reportaža

Brez kolektivizacije neuspehov?
Pogled v gospodarsko politiko, stare in nove dileme v začetku 1973

Nekam hitro je zbežalo mimo teh prvih nekaj dni novega leta. 
Ni bilo snega, ni bijo voščil kot prejšnje čase, časopisi pa so zapisali, 
da je večina prebivalcev pričakala srečno novo leto kar doma. Beograd 
'je bil kot ponavadi za novo leto bleščeče razsvetljen, vendar so novo­
letno razsvetljavo že 3. januarja odstranili s Terazij in drugih ulic — 
zaradi varčevanja. Tudi v Beogradu je največ občanov počakalo novo 
leto na svojih domovih, toda poraba električnega toka je bila rekord­
na. V nekaterih koncih mesta je opolnoči zavladala tema. meščani pa 
so se vpraševali, le kako je kaj takega mogoče v jpllijoriskern mestu? 
Ljudje se zdaj spočiti vračajo k starim in novim skrbem in dilemam: 
v kratkem se bo konkretneje razpravljalo o stabilizaciji, varčevanju, 
delu, samoupravljanju in vsem drugem, kar je na dnevnem (včasih 
pa tudi na nočnem) redu.

Brez ,,težavnih 
soočenj in debat44

Razpravljalo se bo o nelikvidnosti, kai 
je tudi na mestu: že celih 13 let se govori 
o nelikvidnosti, zdaj bolj, zdaj manj, tako 
da natančnejši opazovalci ugotavljajo, da 
je nelikvidnost osnovni nagib za reforme, 
za spremembe in izpopolnitve v sistemu, 
za drugi ali tretji »sveženj« zakonov proti 
nelikvidnosti, ki jih skicira resor finančnega 
ministra Janka Smoleta ter jih usklajujejo 
in sprejemajo v skupščini.

Temeljno pravilo ekonomike — da'pra 
vočasno poravnaš dolg — je zapletena reč; 
kdor pa ni bil prezadolžen, nikoli ni mogel 
občutiti veselja, ki te prevzame, ko porav­
naš zadnji obrok dolga, kredita — če ga

sploh moreš plačati. Zadnje dni starega 
leta v decembru poslanci zvezne skupščine 
na sejah skupščinskih zborov niso skoraj 
nič razpravljali o predlogu resolucije, ki go­
vori o temeljih družfoemo-gospodarskega raz­
voja. Sprejeli so jo, na sejah skupščinskih 
odborov pa ni bilo običajnih »težavnih 
soočenj in debat«, temveč so bili poslano: 
celo malce razpoloženi tudi za humor. Na 
seji skupščinskega odbora, katerega pred­
sednik je poslanec Zoran Polič, je poslance 
najprej zanimalo, ali so resolucija in novi 
zakoni o omejitvah in deetatizaciji kriti z 
materialnimi bilancami. Član ZIS Ivo Jerkič 
je odgovoril pritrdilno To _je pri poslancih 
zbudilo neko olajšanje. Potem so rekli da 
je, kakor piše*' v resoluciji, k povečan,a 
nelikvidnosti prispevala tudi zakasnitev s 
spnejetjem zakona o delitvi sredstev za ne 
razvite. Nekateri poslanci so, z majhnim

nasmeškom, pripomnili samo, da iz tega 
ni treba sklepala, da je zamuda nastala 
zaradi skupščine, zaradi poslancev, hoteč 
opozoriti volilno-samoupravno občinstvo, 
da oni (poslanci) niso prispevali k pove­
čanju nelikvidnosti.

Imeli bodo visoko 
stopnjo zaposlenosti

Predsednik ZIS Džamal Bijedič je v svo­
jem eksppzeju poslancem dejal, da je te­
meljna pozitivna kvaliteta za naš bodoči 
razvoj — stopnja družbene dejanosti m 
pripravljenost delavskega razreda ter vsen 
delovnih ljudi Jugoslavije, da napno vse 
moči za ureditev perečih gospodarskih pro­
blemov.

Bijedič je nadalje dejal, da so »institu­
cionalni pogoji, s katerimi stopamo v leto 
1973, kvalitativno drugačni, saj smo jih po 
pravici kritizirali, bili so celota razvoja sa- 
moupravnh In naprednih odnosov v gospo 
darstvu; z uresničitvijo ustavnih dopolnil, 
dela na samoupravnih temeljih in s tem, 
da bo celotna družbena reprodukcija po­
stavljena pod neposredno nadzorstvo de 
lavcev, bo omogočeno razvijati nov odnos 
do proizvodnje, potrošnje in vseh bdstve 
nih elementov razvoja«. Naštel je nekatere 
deloma nove rešitve, v zunanjetrgovinskem 
in nekaterih drugih sistemih, razgrnil te 
meljne cilje za letos ter napovedal, da bo 
družbeni proizvod skupnega gospodarstva 
večji za 6 do 7 odstotkov, rast potrošnje 
pa bo za pol poena zaostajala za spodnjo 
mejo rasti proizvodnje. Bistveno je, da bo 
potrošnja naraščala počasneje od pr ra z

vodnje, medtem ko bomo ob večjem na­
raščanju produktivnosti imeli visoko stop­
njo zaposlenosti — od 3 do 3,5 odstotka.

Leto v katero stopamo, ne spremljajo - 
razen tistega, kar je povedano v resoluci 
ji, ekspozejih s sej ZIS — kake posebne na­
povedi o tem, kakšna bodo gibanja v pn 
hodnjih mesecih, do pomladi in med po­
letnimi počitnicami. Zvezna vlada je spre 
jela predpise, po katerih bodo lahko potro­
šniški krediti — za domače industrijsko 
blago — segali tudi čez milijon dinarjev.

Za zdaj še nič 
dramatičnega

Komisija za koordinacijo dela republik 
In jookrajin za sistem delitve, davkov m 
razširjene reprodukcije je pod predsed­
stvom dr. Jakova Sirotkoviča uskladila sta­
lišča glede družbenega dogovora o uskla­
jevanju politike dohodka in osebnih dohod­
kov. To bodo še verificirali republiški in 
pokrajinski izvršni sveti, zato pričakujejo, 
da bo ta družbeni dogovor začel veljati v 
januarju.

Medtem pa so na dnevnih redih v repub 
likah in pokrajinah stabilizacijski davki, 
dodatni prispevki stabilizacijska (prosto­
voljna in obvezna) posojila in drugo, na vse 
pa se, še posebno glasno v Srbiji, navezu­
je zahteva, da »breme stabilizacije ne sme 
pasti samo na ramena delavskega razreda, 
marveč ga morajo nositi vsi in kar naj 
bolj solidarno.«

Prej so skoraj malce dramatično napo 
vedovali 4. januar, dan, ko začno veljati 
ukrepi proti nelikvidnosti (iz drugega »pa

V
Stjepan Saubert

Kolumbovo 
jajce

Zgodba je stara že skoraj petsto let. 
Lahko, da so si jo ljudje izmislili in 
pripisali slavnemu Krištofu Kolumbu, 
saj že od nekdaj velika ali pametna deja­
nja tako radi pripisujemo slavnim lju­
dem No, kakorkoli že, po tej zgodbi se 
je zgodilo tako, da je izbrana družba 
tekmovala, komu se bo posrečilo jajce 
postaviti tako, da bo stalo pokonci. Ni­
komur ni šlo od rok. Pristopil je Ko 
lumb vzel jajce in ga dokaj trdo posta­
vil na mizo. Jajce je narahlo popokalo 
— toda obstalo pokonci. Lahko si mi­
slite, kakšen prepir je nastal. Vsi vprek 
so trdili, da bi to tudi sami zmogli in 
znali. Kolumb pa jih je mimo vprašal, 
čemu tega niso storili, če so znali. Toda 
zgodba je verjetno izmišljena. Pravkar 
sem se spomnil, da je njeno bistvo ena­
ko nekajkrat starejši zgodbi o slavnem 
gordnskem vozlu. Pri vsem tem je bolj 
pomemben nauk. Koliko stvari tudi sami 
vemo, pa tega ne storimo! Kot posame­
zniki. kot kolektiv ali celotna družba.

Ko smo nekaj mesecev nazaj začeli 
razpravljati, kako bomo gospodarili letos 
in v prihodnje, smo v materialih in -az 
pravah ničkolikokrat omenjali naše mot­
nosti naše prednosti, naše temeljne cilje 
in smeri razvoja Kar je denarja, ga bo­
mo usmerjali tako, da bomo posodablja­
li proizvodnjo. Cim manj denarja v zido 
ve in čimveč v sodobno strojno opremo 
Položaj šolstva že nekaj časa ni več pa 
storek pri družinski mizi Znanost mora­
mo tesno povezati s proizvodnjo. In tako 
naprej. Za letos smo si te cilj ’ ponovno

zapisali. Letos še bolj slikovito in bolj 
razumljivo. Imeli bomo torej bolj so­
dobne stroje, delali bomo bolj zahtevne 
proizvode. Take. ki vsebujejo v sebi več 
delavčevega znanja in ki prinašajo več 
denarja. Zakaj tudi ne? Saj imamo take 
delavce, ki jih povsod po svetu radi 
vidijo Pridni so in marljivi in znajo 
svoj posel. Pč so res takšni? Pridni in 
marljivi so brez dvoma. Kaj pa znanje? 
Skoraj dve tretjim delavcev nima po- 
nebne strokovne izobrazbe, med njimi pa 
več kot polovica nima niti osnovne šole 
Ali niso to porazne razmere?

Vemo, da je pri sodobnem stroju po­
treben sodoben delavec. Vemo, da za 
sodobno proizvodnjo, kjer se proizvodni 
postopki tn proizvodi hitro menjajo, 
potrebujemo delavce z mnogo znanja 
Vemo, da je za resnično samoupravlja­
nje treba znati malo več, kot spretno 
sukati svoje orodje. Vse to vemo. In 
vendar šele zadnja leta bolj pogumno 
namenjamo denar v znanje. Toda denar 
ni vse Potrebna sta čas in vztrajnost. 
Solidnega znanja ni moč zlahka prido­
biti. Kar zlahka pride, zlahka gre. De­
lavca je moči priučiti na kako delo. To 
delo bo lahko celo dobro opravljal. To­
da brez splošne izobrazbe bo, kar zadeva 
tehnologijo, ki se spreminja, vedno zno 
ca priučevan. Kdor nima zadostne sploš 
ne izobrazbe in solidne strokovne uspo­
sobljenosti, se vedno znova težko prila­
gaja tehnološkim spremembam.

Verjetno je sedanji sistem strokovnega 
usposabljanja res razkošen: za večino

poklicev triletno šolanje. Morda ga je 
res treba popestriti z uvajanjem polpo- 
klicev, poklicev, za katere ni potrebna 
popolna osemletka. Morda je to za oprav. 
Ijanje kakega dela dovolj, ni pa dovolj 
za enakopravno življenje v samoupravni 
skupnosti in ne, da bi delavec bil svobo­
den Tudi m dovolj za to, da bi delavec 
želel tehnološki napredek in sodobnejše 
stroje, saj ga vsaka sprememba ogroža, 
to, kar dela in kakor dela zdaj, to zna. 
— kako pa bo po spremembi, na novem 
stroju, tega ne ve. Priučen delavec, de­
lavec brez splošne in strokovne usposob­
ljenosti je tako rekoč vedno z eno nogo 
med brezposelnimi. Najmanj, kar je, pa 
je dejstvo da je na nezadostno usposob­
ljenih delavcih nemogoče graditi ambi­
ciozne načrte o jutrišnjem dnevu. In da 
ne pozabimo: podatki, ki sem jih nave­
del. niso iz nekega »nerazvitega« kraja 
Jugoslavije, so kar lepo naši, slovenski.

Sindikalne organizacije se zavzemajo, 
da bi že obvezno šolanje moralo omo­
gočiti delavcu izobrazbo za prvo zapo­
slitev To danes ni uresničljivo. Bilo bi 
pa kar prav. da se drkžba, kakršna je 
naša, usmeri v izgrajevanje takih odno­
sov. Ce bomo oklevali, tega ne bo nikoli. 
Se veči Prihajamo v nevarnost, da deda 
Ije sodobnejši tehnologiji, tehniki infor­
macij (računalništvu!j. zmeraj večji kon­
centraciji in povezanosti tehničnih zmog­
ljivosti — pri sedanjem sistemu izobra­
ževanja za delo in zlasti izobraževanja 
ob delu — velik del 'delavcev s svojo 
izobrazbo ne sledi, in če mi to hočemo 
ah ne, prihaja v odvisnost tn celo pod 
vpliv tako imenovanih tehnokratskih 
struktur

Kot rečeno, tu ni vmes le denar. Po­
membnejše je vprašanje časa, ker časa 
ni mogoče nadomestiti. Ce, na primer, 
o statistikah ugotovimo, da imamo pri 
nas premalo, denimo, pralnih strojev 
in da bi v primerjavi z drugimi napred 
nimi narodi bilo bolje, da jih imamo 
več, potem je to »pomanjkljivost« moči 
odpraviti v letu ali dveh: spodbudili 
bomo to produkcijo, dali ugodne na­
menske kredite za nakup pralnih stro­
jev in — čudež je storjen. Pri znanju, 
pn izobraževanju — splošnem in stro­
kovnem — je potrebno mnogo več. Poleg 
denarja in časa je potrebna skupna in 
posamična odločenost in vztrajnost. Tu 
čudežev ni.

Ne verjamem, da je pn nas veliko 
■ podjetij, ki imajo dovolj denarja Veči­

na komaj sestavlja konec s koncem, 
kot se reče. Tisto malo denarja, kar 
ga imajo, ponavadi porabijo za nikoli 
dokončane rekonstrukcije in moderniza­
cijo. In vendar denar je. Le pobrati 
ga je treba Vrsto let sem delal v pod­
jetju Tudi iz lastnih izkušenj vem, da 
ga ni delavca, ki v svojem neposrednem 
delovnem okolju ni' vpeljal vrsto drob­
nih izboljšav, ki mu lajšajo delo ali 
omogočajo, da več naredi. Ta svoja spo­
znanja hrani kot zase koristno skriv­
nost. Vem. da se mora marsikateri de 
lavec pred občasnim ponovnim merje­
njem časa (tako imenovanim normira-, 
njemj vnovič spomniti m priučiti nu 
tehnološko predpisani način dela. S tem 
hoče — in največkrat uspe — svoje iz­
boljšave ohraniti zase kot prednost, ki 
mu omogoča, da več naredi in bolje za 
služi. Zakaj? Predloge za izboljšave de 
lavnih postopkov, proizvodov in druge 
koristne nasvete delavcev tako mače­
hovsko obravnavamo, da se to enostav­
no ne izplača. Nekje sem prebral, men­
da to trdi proj. Hubeny, da je možno 
dve tretjini izboljšav in racionalizacij 
uveljaviti brez pomembnejših denarnih 
vlaganj. Se pravi, da bi uresničitev 
takoj dala denar Razvita navada mate 
rudnega in moralnega spodbujanja teh 
ničnih in drugih izboljšav daje celot­
nemu kolektivu vsaj desetkratno korist 
Nagrade m odškodnine predlagatelju so 
ntč v primerjavi s tistim, kar dobe dru­
gi skozi povečan dohodek in boljši pro­
izvod Vidite, to je denar, ki ga je treba 
le pobrati. Namenoma sem med dejavni­
ke spodbujanja uvrstil tudi moralno pri 
znanje. Nagrada predlagatelju je še ve­
dno prepogosto razlog za zavist, name­
sto da bi bila znamenje časti in prizna­
nje sodčlavtev razmišljajočemu tovarišu. 
Tisti, ki jim je nevoščljivost tako močno 
privzgojena, pa naj takole razmišljajo 
denarne nagrade racionalizatorjem ne 
presegajo deset odstotkov dejanskega 
denarnega učinka 'ali prihranka; čimveč 
bo racianalizatorjev, temveč bomo do­
bili mi, ki nismo niti s prstom mignili 

Morebiti bo kdo dejal, da vse to, kar 
sem napisal, že vemo in ni nič novega. 
Točno. Tako je. In v tem je smisel ne 
koliko čudnega uvoda: ni dnovolj le 
vedeti, storiti je treba.

Tit Vidmar

Stare igre in 
nove igrače

Dedek Mraz je spet prinesel otrokom 
koš igrač, in prav je tako. Z njimi se 
bodo igrali celo leto in še dlje. Niso 
vse igrače zares lepe in prikladne, saj 
so prevečkrat narejene po slabem oku­
su odraslih. .Toda otroška fantazija jih 
bo že tako prebarvala, predrugačila ln 
predahnila, da se bodo lahko podale v 
svet jasnih in zavzetih Iger. Z novimi 
igračami se bomo z otroki vred včasih 
poigrali tudi mi. m prav Je tako. Otro­
ci imajo radi, če se igramo z njimi, in 
za nas je dobro, če ohranjamo v sebi 
sposobnosti, ki so nam bile dane v ot­
roštvu. Toda gorje, če prekršimo pravila 
igre. Otroške oči ne bodo spregledale 
in ne bodo oprostile nobenega spreneve­
danja, kajti igrati se je treba zares. Ce 
ne bomo kos tej nalogi, bo lahko naj­
lepša igra z najimenitnejšo igračo po­
kvarjena in uničena za zmeraj.

Seveda so si odrasli tudi za svojo 
rabo izmislili raznovrstne igre, ki so 
stare kot človeški rod, in navsezadnje 
je življenje samo le igra, kot pravi pra­
stara prispodoba. In to ni le igra be­
sed. Osnova sleherne igre, pa naj se 
imenuje tombola, Špana ali politika, so 
neka pravila, ki uravnavajo njen potek 
in ki ji obenem podeljujejo tudi smisel. 
Brez pravil ni nobene igre in brez pra­
vil, brez neizpodbitnih zakonov ni niti 
življenja. S pravili, ki si jih postavlja­
mo v igrah, se nemara učimo laže pre­
našati neizprosne zapovedi, od katerih 
je odvisen naš obstanek, res pa je tu­
di, da življenje, ki ne vsebuje resne in 
pomembne igre, tako rekoč ni pravo 
življenje.

Eni venomer igrajo na srečo, drugi 
rešujejo uganko, ki se imenuje resnica. 
Eni se mučijo s sestavljanko, ki se ni­
koli ne izide, drugi se igrajo z ljudmi. 
Vse to čudovito pehanje pa ima vendar­
le skupni imenovalec, ki bi mu rekli 
človeško poreklo, in je tudi nerazdružno 
povezano med seboj. Pravzaprav je ni 
in si ne moremo predstavljati igre, v 
katero ne bi bili vpleteni drugi ljudje, 
ki ne bi zadevala njihovih iger in usod

Človek se ne more igrati sam: če bije 
žogo, če zlaga domino ali če se vojsku 
je. Igralec potrebuje soigralca, tekmeca 
in žrtev. Samo otrok je lahko v svoji 
igri sam, na širnem travniku ali v tesni 
izbi — kot da bi bil edino živo in vedno 
zmagovito bitje pod svetlim soncem. In 
to se zdi prva glavna razlika med igro 
otrok in igro, ki jo hočemo ali ki smo 
jo prisiljeni igrati vsak zase in vsi sku­
paj.

Moč igralca se navadno meri po tem, 
kako pogosto se mu posreči obrniti izid 
igre v svoj prid, pri čemer mora kajpa 
da bolje od nasprotnikov obvladovati in 
izkoriščati pravila dane igre Pri tem 
na splošno velja, da mora igralec, če 
naj bo uspešen, igrati ostro, toda ob­
jektivno, da mora gledati resnici » oči 
in spoštovati tekmeca, da pa ne sme •' 
biti preveč oprezen in obotavljiv, da

mora tudi tvegati, da pa ne sme nikoli 
prekoračiti tistega, čemur pravimo fair- 
play. Seveda pa so med igralci, ki smo 
mi vsi, tudi mnogi taki, ki ne zdržijo 
napetosti, ki ne prenesejo misli na po­
raz ali ki Jim je dogovorjena igra samo 
pretveza za drugo, mračnejšo kombina­
cijo. Taki igralci se poslužujejo zvijač, 
podtikajo goljufive kocke in na štiri ase 
odgovarjajo z nožem ali samokresom. 
In tu, se zdi, je druga silna razlika med 
našimi igrami m igrami otrok, med ka­
terimi ni sleparjev, ziikavcev in izsilje­
valcev.

Ce naj bo torej naša igra, ki Jo ig­
ramo drug z drugim, drug proti druge­
mu pa tudi drug za drugega, lepa in 
zavzetna, naj se čim bolj zgleduje pri 
veselem otroškem početju. Igralec naj 
se najprej vede, kot da je sam — to se 
pravi, da jemlje nase polno odgovor­
nost, da ravna po lastnem razumevanju 
pravil in da zmeraj pri tem zastavlja 
lastno dobrobit. Hkrati pa je prav tako 
važno, da igra pošteno, z vso potreono 
ostrino in da je v trenutku, ko Je lici­
tacija končana, pripravljen brez strahu 
in sramu položiti karte na mizo. To 
naj bi veljalo za vse igre, ki se igrajo v 
dvoje, v troje ali v četvero, pa tudi za 
vse tako imenovane kolektivne in širše 
družbene igre.

Čeprav smo še tako zatopljeni v igro, 
pa seveda nikoli ne smemo pozabiti, da 
naša igra ni edina na svetu in da nas 
lahko kdaj celo preženejo od igralne 
mize. Okrog nas se v resnici igrajo ve 
like, divje in krvave igre, pri katerih 
lahko samo komarimo, včasih prilaga­
mo manjše zneske, pa se nam vendar 
lahko zgodi, da nas potegnejo vanje, m si­
cer tako, da nas narede za neprostovolj 
ne poroke in plačnike nepokritih menic. 
Zoper takšne morebitnosti Je pač spet 
najbolje, da se strogo držimo lastnih 
pravil, da igramo v okviru svojih mož­
nosti, brez trikov in z lastnostmi močne­
ga igralca. Le tako bo naša igra realna 
in zanimiva in utegne pritegniti še ko­
ga.

Partija se ni začela šele danes, če 
prav je minilo komaj pet dni ncj^bga 
leta. Na tej in na oni strani mize se 
kopičijo vzetki vendar je v rokah še ve­
liko kart. Nekateri imajo ase in kralje, 
drugi pa seveda samo pikove sedmice. 
Toda igra nikoli ni končana, dokler ni 
izčrpan ves šop m dokler ni pokrita 
poslednja karta. Važno je, da vemo, kaj 
hočemo, in da imamo vselej pregled nad 
situacijo. In še seveda nikoli ne smemo 
pozabiti, da je te igralne vneme kriv 
Dedek Mraz s svojim košem. Hočemo 
pač, da bi se otroci — kot edini gospo­
darji v izbah in na travnikih — lahko 
igrali z novimi igračami celo leto ln še 
dlje, včasih bi se radi tudi sami poigra 
li z njimi, in sicer ne le na videz, am­
pak zares. Temu morajo biti prirejene 
naše odrasle igre, le v tem je lahko nji­
hov smisel.

keta«). Toda vsaj za zdaj se ne godi niC 
posebno dramatičnega: tretji »paket« ukre­
pov proti nelikvidnosti, sprejet zadnje dni 
decembra v skupščini, je do neke mere 
ublažil drugi »paket«, tako da • se breme 
stabilizacije razporeja enakomerneje, to­
rej ne samo na ramena pretirano nelikvid­
nih podjetij in tistih z velikimi izgubami.

Prisilen oddih
»Luknje« v bilancah so ostale še od prej. 

V Srbiji so napovedali vrsto stabilizacij­
skih prispevkov, posojil in davkov, in to se 
zelo pravšno zdi, zlasti zaposlenim z višji 
mi prejemki. Beograd je prvi delovni dan 
novega leta sklenil razpisati prostovoljno 
stabilizacijsko posojilo (na rok vezano vai 
čevanje), s čimer naj bi dobili najmanj 5 
novih oziroma 500 starih milijard, za potre­
be po obratnih sredstvih za gospodarstvo 
v treh letih.

Predsednik Beograda Bianko Pešic je 
v sredo na televiziji povedal, da so se 
odločili za načelo prostovoljnosti, ne pa 
za davek ali obvezno posojilo (kakšno po 
sojilo bi to bilo, če bi bilo -obvezno?) Jo 
van Sčekič - je na TV vprašal Pešiča: »Ali 
mislite, da so napovedana posojila, štab: 
lizacijski prispevki in drugo previsokiV<- 
Pešič je odgovoril: »Za tiste, ki plačajo, je 
davka zmeraj veliko, za potrebe, ki jih 
krijemo z davkom, pa ga je zmeraj malo.«

V prihodnjih dneh januarja in morda 
še februarja se bo že videlo, kako bo v 
Srbiji dejansko s stabilizacijskimi prispev 
mi. Govori se, da bodo med drugim uvedli 
poseben davek na osebne avtomobile, a sa 
mo na uvožene, ne na domače. Medtem pa 
je tovarna avtomobilov »Crvena zastava« 
v Kragujevcu poslala 3. januarja na nepia 
nirane počitnice več kot 2000 delavcev; .o 
pa zategadelj, ker je ne samo občutno 
padla prodaja avtomobilov, ampak tucu 
kooperanti »Crvene zastave« ne dobavljajo 
delov za »zastavo 101« in druga vozila 
Televizija je prikazala prizor iz tovarne 
avtomobilov, ki jim manjkajo žmigavci 
pepelniki in še nekateri važni deli- ki jih 
dobavljajo domači kooperanti. Kakor so 
rekli, bodo ta prisilni 14-dnevni oddih na­
domestili z delovnimi sobotami, kar po 
meni, da delavci iz Kragujevca spomladi 
ne bodo imeli »angleških sobot« zaradi 
nelikvidnosti drugih kooperantov.

Ali to pomeni, da se je v nekem smis.u 
kolektivizirala oblika neuspeha drugih? In 
to ne samo v največji avtomobilski tovar­
ni? To vprašanje, ki je nemara med naj 
važnejšimi, je obviselo v ekonomiki tn po 
litiki, v družbenem organizmu še na začet 
ku novega 1973. leta V teku je namreč a« 
cja, ki jo je spodbudilo pismo predsednika 
ZKJ in izvršnega biroja in kI naj bi rav 
no onemogočila kolektivizacijo neuspehov 
jasneje določila odgovornost za posledice 
— dobre ln slabe.

To pa je še kako povezano z Inflacijo, 
ker je — kakor je v skupščini poudaril 
predsednik Bijedič — osnova vsega v 
gospodarski politiki stabilizacija, je treoa 
vztrajati pri nižji stopnji Inflacje kot leta 
1972, kar je sila težavno. Ce povzamemo 
misel slovenskega ekonomista dr Franceta 
Černeta, ki je pred letom dni dejal, la 
je prvi pogoj stabilizacije v ekonomiki 
»stabilizacija v naših glavah«, moramo 
ugotoviti, da' to velja tudi za naslednje leto. 
Za leto 1973 bi to morda pomenilo, naj ni 
se ljudje ne vznemirjali — če še zaradi 
drugega ne, vsaj zaradi dejstva, da je na­

ša država bogatejša in razvitejša, kot je oi- 
la kdajkoli na začetku novega leta To 
ne pomeni, da so intenzivnost gospodarje­
nja, iniciativa ljudi, prizadevnost, delitev 
po delu že avtomatično zagotovljene, vse­
kakor pa ni nobenega razloga za strah pred 
»vračanjem k staremu«. Negotovost v po­
sameznih okoljih ublažuje dejstvo, da zad­
njih nekaj let v vseh razvitih evropskih dr­
žavah inflacija občutno narašča in da po­
staja čedalje bolj vsakdanje »živeti z in­
flacijo«. Rahla, zmerna inflacija je vendgrla 
znosnejša od socialnih problemov.

V ekonomiste je 
treba zaupati

Vendar pa na začetku leta marsičesa 
ni mogoče predvideti in tudi ne inflacije. 
V nobeni deželi sveta noben politik niti 
znanstvenik — ekonomist v svojih napove­
dih ne reče: dobro je, bolje bo, nič ne skrbi­
te — ker se boje, da ne bi ljudi uspavalo 
samozadovoljstvo, samozadovoljstvo pa ie 
praviloma usodno.

Ljudje zaupajo v ekonomsko vedo, do­
kaz za to je lahko tudi podeljevanje No- 
belovne nagrade. Nobelovo nagrado za li­
ziko in druge naravoslovne vede ter za 
književnost podeljujejo od leta 1901, šeie 
od leta 1968 pa tudi za ekonomske vede. 
Kot je znano, so te nagrade dobili ekono­
misti iz Amerike in razvitih kapitalističnih 
evropskih držav (Nizozemec in Norvežani. 
To se pravi, da je ekonomska veda na 
svetu v drugi polovici tega stoletja bo»J 
cenjena kot kdaj prej, med ekonomisti, ki 
so dobili Nobelovo nagrado pa so pred­
vsem ekonomisti — statistiki — matema­
tiki >n utemeljitelji načrtovania v ekono­
miji.

V ekonomsko vedo Je torej nesporno 
treba zaupati, čeprav to včasih ni lahko. 
Prvi človek za to vedo v ZIS, dr. Jakov 
Sirotkovič, je v svoji bogati karier: znan­
stvenika. profesorja in visokega državnega 
funkcionarja, ki se ga liudle pogosto spo­
mnijo. kadar cene naraščajo, je napisal 
več knjig tn učbenikov iz ekonomskih veti. 
Lam je objavil knjigo »Teorija in politika 
ekonomskega razvoja«, še prej pa učbeni­
ka »Problemi gospodarskega načrtovanja 
v Jugoslaviji« ln »Načrtovanje v sistemu 
samoupravljanja« V svoji zadnji knjigi te 
dr. Sirotkovič ko analizira tempo in di­
namiko gospodarskega razvnla posameznih 

.dežel, zavrnil teorijo o gospodarskih in 
industrijskih cikličnih krtznh ker teh te­
orij v našem samoupravnem socialističnem 
gospodarstvu z vidika marksizma ni mo­
goče sprejeti.
Ko dr. Sirotkovič razčlenjuje najbolj ak­

tualne probleme gospodarskega razvoja 
Jugoslaviie. opozarja na prizadevanje, da 
bi se uveljavil temeljni samoupravni od­
nos. Prva ovira za »a prrxv><- r>a je sedanje 
razmerje v de^tvi sredstev za investicije. 
Izgube, nepokrite investiciie medsebojno 
zadolževanie. nrpvlšduioči dele? bank ;n 
družbenopolitičnih skupnosti v delitvi so 
problemi ki zahtevale -v-trpežinvo, konti­
nuirano reševanie sniošnih rešitev za to 
na ni — pravi Sirotkovič tp r>rit)om1n1a. 
da Je troha ureiati vsak primer zase. da 
bi ustvarili nogpie za ^»initmbn materi­
alnih t«n družbenih odnosov

Toliko — nlirmveip — iz te knjige, ki 
dokazuje, da ie tvo*.,, ekonomistom zaupa­
ti, tudi kadar med seboj ne soglašalo.

ZDRAVKO ILIČ
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S pravnega področja

t

v Učinkoviteje zoper storilce
družbeno nevarnih kaznivih dejanj

Pred obravnavanjem predloga zakonov o spremembah'in dopolnitvah kazenskega zakonika in zakonika o kazenskem postopku

V prihodnjih dneh bodo v zvezni skupščini' obravnavali predloga 
zakonov o spremembah in dopolnitvah kazenskega zakonika In zako­
nika o kazenskem postopku. Kazenski zakonik iz leta 1951 je bil zad­
njikrat spremenjen leta 1969. Tako. pri tej kot prejšnjih novelah (1959, 
1962, 1965 in 1967) kot v predlogu sedanje, niso spremenjeni temelj­
ni instituti in načela naše kazenske'zakonodaje. V zakoniku o kazen­
skem postopku iz leta 1953 pa je najpomembnejšo spremembo uvelja­
vila novela zakonika iz leta 1967, po kateri je bila vloga organov za 
notranje zadeve postavljena na nove temelje — odkrivanje kaznivih 
dejanj in njihovih storilcev.

Sedanje spremembe ne predvidevajo no­
ve ureditve kazenskega pravosodnega siste­
ma. Ustrezno bi le uredile temeljno kazen­
sko pravne zakonodajo, ker so od zadnjih 
novel zakonikov v svetu in pri nas nastale 
spremembe v družbenopolitičnem in gospo­
darskem življenju, rako namreč meni pred­
lagatelj ZIS. Povečala bi se učinkovitost dr­
žavnih organov za preprečevanje kriminalne 
dejavnosti, inkriminirala nova Kazniva de 

'janja ter poostrila kazenska politika in ka 
zenske sankcije.

Predlagatelj je med razlogi za izdajo 
sprememb, kakor je obrazložil zvezni se­
kretar za pravosodje in občo upravo MUG- 
BIL BEJZAT na seji zbora narodov zvezne 
skupščine, ko so sprejeli osnutek novele ka­
zenskega zakonika, navedel dve pomembni 
okoliščini. Poudaril je da je danes ves svet 
soočen z novimi oblikami kriminalnih de 
janj, ki so značilna po stopnji družbene ne 
varnosti in organiziranosti napada na osnov­
ne družbene dobrine. Tudi v naši državi se 
pojavljajo razne oblike terorističnih dejanj: 
subverzivna dejavnost, tuje oborožene sku­
pine, diverzije, ki ogrožajo življenje držav­
ljanov, napadi na naša letala in druge kri­
minalne akcije zunanjih m notranjih sovraž­
nikov To vse zahteva da poleg drugih uk 
repov na novo preučimo tudi vprašanje kaz­
novanja za ta izredno družbeno nevarna 
kazniva dejanja.

Druga okoliščina, ki zahteva delno spre­
membo kazenske zakonodaje, pa so posebne 
oblike družbi nevarnih dejanj. Pojavljajo 
se pri opravljanju službenih nalog, upravlja­
nju z družbenim premožen jem in položaju 
v družbi. Pri tem gre za razne oblike zlora­
be pooblastil, položaja idgovomin oseb v 
državnih organih, družbenopolitičnih skup 
nostih. delovnih in drugih organizacijah V 
zadnjem času so se kazniva dejanja ria tem 
področju zelo razmahnila, kar. zahteva pri­
mernejšo zaščito pred temi kaznivimi de­
janji, da bodo tako ustrezneje zaščitene tudi 
samoupravne pravice občanov in naš si­
stem.

Navajamo samo najpomembnejše spre­
membe, ki jih predvideva predlog novele.

Prva sprememba v splošnem delu kazen­
skega zakonika je valorizacija splošnega mi­
nimuma in maksimuma denarnih kazni. 
Predlog določa kot najnižjo denarno kazen 
150, namesto sedanjih 60 dinarjev. Splošni 
maksimum je zvišan od 5:000 na 20.000, za 
kazniva dejanja, storjena iz koristoljubja, 
pa od 50 000 na 100.000 dina>rjev. Za nadome­
stitev denarne kazni z zaporno bi se, po 
sprejetju zakona o spremembah, dan zapo­
ra računal 50 dinarjev (sedaj 30 dinarjev) 
Po novem bo sodiščem dana možnost, da 
pri obsodbi na kazen zapora in denarno ka­
zen odlože izvršitev obeh kazni (pogojna 
obsodba) ali samo izvršitev zaporne kazni.

Širši krog odgovornih 
oseb

V 99. členu splošnega dela predlog razšir­
ja krog odgovornih oseb v delovnih in dru­
gih organizacijah Po novem t>i bila odgo­
vorna oseba vsak, ki mu je zaupano določe­
no delovno področje, in ne samo osebe, ki 
jim je zaupano upravljanje ali poslovanje 
z družbenim ‘premoženjem ter proizvodni 
proces v podjetjih, kot določa zakonik.

Poglavje kazmvih dejanj zoper ljudstvo 
in državo bi vsebovalo nova člena, za ka­
tera je predvidena kazen najmanj deset let 
strogega zapora ali smrtna kazen: podpis 
ali priznanje kapitulacije ali okupacije dr­
žave :n preprečevanje boja proti sovražniku 
ter kaznivo dejanje terorizem. Le-ta zajema 
elemente terorističnega delovanja (povzroči­
tev eksplozije, podtikanje požara), kar v se. 
danjem kazenskem zakoniku ni kvalificira­
no kaznivo dejanje.

Dopolnjen bo tudi člen zakonika, ki ob­
ravnava sovražno propagando, in dodan nov 
odstavek, ki določa kazen strogega - zapora 
do deset let za tiste, ld razmnožujejo ali 
hranijo sovražno propagandno gradivo.

>>Kdor komu vzame življenje,« pravi prvi 
odstavek 135. člena, se kaznuje s strogim 
zaporom od 5 do 15 let. V drugem odstavku 
so navedeni primeri kvalificiranega uboja, 
ki se kaznujejo s strogim zaporom najmanj 
10 let ali smrtno kaznijo. Predlog pa v no­
vem odstavku predvideva kazen strogega za­
pora do 20 let, če bi bilo kaznivo dejanje 
iz 1. odstavka storjeno v posebno težkih 
okoliščinah, ki pa niso zajete v 2. odstav­
ku.

Nova kazniva dejanja
Za popolnejšo zaščito z ustavo zagotov­

ljenih pravic samouprave predlog posebej 
določa odgovornost oseb, ki z zlorabo siuž 
benega položaja, pooblastila ali kot člani 
samoupravnih organov vpMvajo, da delovna 
organizacija s kršitvijo pravnih predpisov, 
družbenih dogovorov, samoupravnih spora­
zumov ali splošnih aktov izda nezakonit akt 
ali da samoupravni organ prikrije kaznivo 
dejanje ali gospodarski prestopek delovne 
organizacije.

Novo kaznivo dejanje — neizpolnjevanje 
sodnih odločb — utemeljuje predlagatelj s 
čedalje številnejšimi primeri nespoštovanja 
sodnih odločb v delovnih sporih, Kaznova­
na bo uradna ali odgovorna oseba, ki ne 
bo izpolnila pravnomočne sodbe, ki daje de 
lavcem pravico, da se vrnejo v delovne or­
ganizacije ab na določeno delovno mesto 
Kazen zapora je predvidena tudi za tiste, ki 
ne bodo spoštovali varnostnega ukrepa o 
prepovedi opravljanja poklica in omogočili 
osebam, ki jim je ta ukrep izrečen, oprav­
ljati delo. ki ga določen čas ne smejo.

Na najmanj 6 mesecev zapora ali stro­
gega zapora do 5 let bo po noveli zako 
nika. če bo predlog sprejet, obsojen, kdor 
bo prekrši; enotnost jugoslovanskega trži­
šča Poleg tega novega člena v poglavju, ki 
obravnava kazniva dejanja v gospodarstvu, 
so spremenjeni drugi člem Predlog inkri­
minira Kršenje družbenih dogovorov m sa­
moupravnih sporazumov ter odgovornost za 
zavesten neresničen prikaz stanja sredstev 
in uspeiiov poslovanja, da so samoupravni 
organi ob sprejemanju odločitev v zmoti ali 
je delovna organizacija v boljšem položaju 
zaradi ugodnosti, ki jih sicer ne bi imela. 
V 226. členu bo zakon določno navaja; za­
stopanje domačih trgovskih organizacij in 
nepooblaščeno posredovanje ali zastopanje 
v zunanjetrgovinskem poslovanju.

Štirje novi členi v poglavju o kaznivih 
dejanjih zoper splošno varnost ljudi in 
premoženja inkriminirajo kazniva dejanja' 
v zračnem prometu Predlog navaja: ugrabi­
tev letaia kaznivo dejanje zoper varnost 
zračnega prometa, ogrožanje zračnega pro­
meta z nepravilnim upravljanjem .letala in 
nevestno izvajanje nadzora zračnega prome

Drugače ali na novo inkriminirana deja­
nja zoper lavni red ali pravni promet, -kaz 
niva dejanja zoper uradno dolžnost in zo 
per oborožene sile pa naj bi zagotovila da 
bodo sodišča strože ukrepala proti storilcem 
kaznivih dejanj, ki preprečujejo delovanje 
uradnih oseb in napad nanje. V novih od­
stavkih 292 b člena pa prekvalifikacijo se­
danjega prekrška v kaznivo dejanje nasilne 
ga vedenja. Gre za povzročitelje grobih na­
silnih izpadov v posebnih okoliščinah.

Za učinkovitejši 
postopek

Spremembe v zakoniku o kazenskem po­
stopku so vredne posebne pozornosti, je 
dejal Mugbij Bejzat. Gre za določitev me­
tod, je poudaril, ' ki jih bodo uporabljale 
sodišča in drugi državni organi pri zago­

tavljanju zaščite pred kriminalno dejavno­
stjo, naperjeno zoper telesno nedotakljivost, 
svobodo in pravice občanov, kakor tudi us­
tavno ureditev in varnost države. Ta določi­
la jamčijo, da nedolžen človek ne bo po 
krivem preganjan, zaprt in obsojen. Danda­
nes imamo opraviti z zelo organiziranim ln 
razpredenim kriminalom, zato je pokazala 
Slabe rezultate praksa, ki velja zdaj, da na­
mreč organi za notranje zadeve samo odkri­
vajo kazniva dejanja in njihove storilce, po. 
tem pa prevzame skrb preiskovalni sodnik.

Pomanjkljivost sedanjega zakonika, je 
menil Bejzat, Je predvsem v tem, da ne daje 
nujnih pooblastil organom za notranje za­
deve. Po sedanjem zakoniku dejanja, ki 
jih opravijo organi za notranje zadeve, pra­
viloma niso procesna dejanja ter jih mora 
sodišče ponovno opraviti. Ogled in izveden­
sko delo lahko opravijo samo v primerih, 
ki so v zakoniku posebej navedeni, čeprav 
so prvi na kraju storitve kaznivega dejanja 
(posebej v prometnih nesrečah) Prav ta­
ko, po mnenju predlagatelja, so preveč ome­
jeni, ker ne morejo opraviti preiskovalnih 
dejanj niti v primerih, ko so io opremlje 
nosti m strokovnem kriminalističnem zna­
nju sposobni za to.

Vse te pomanjkljivosti je predlagatelj na­
vedel rudi kot prvi razlog za spremembe 
zakonika v predhodnem postopku. Večja 
učinkovitost bi bila tako zagotovljena po­
sebno. če gre za organiziran kriminal in 
teroristična kazniva dejanja. Poleg spre­
memb v predhodnem postopku, med kate­
rimi navajamo predvsem tiste, ki dajejo 
večja pooblastila organom za notranje za­
deve so v predlogu novele zakonika nave­
dene tudi nekatere. Id poenostavljajo, po­
spešujejo in izboljšujejo postopek.

Po predlogu bi zakon posebej predvidel 
dejanja, k> jih lahiko opravijo organi za no­
tranje zadeve, s katerimi omejujejo dolo­
čene pravice občanov ali pa jim nalagajo 
obveznosti. Med drugim bi lahko zahtevali 
potrebna obvestila od občanov, pregledali 
objekte in prostore državnih organov, de­
lovnih m drugih organizacij, prevozna sred 
štva, potnike tn prtljago, začasno omejili gi­
banje na določenem prostoru itd. Zbirali 
bi lahko tudi obvestila od oseb, ki so v pri­
poru (v času. ki ga določi preiskovalni sod­
nik) če je to potrebno zaradi odkrivanja 
drugih kaznivih dejanj, ki jih je storila ista 
oseba, sostorilec ali drugi storilci. S ka 
zensko ovadbo javnemu tožilcu bo organ 
dostavil tuda predmete, skice, fotografije, 
zbrana obvestila ter spise o dejanjih, ki 
jih ie opravil, kar lahko rabi kot dokaz.

Predlog predvideva, da bodo organi za 
notranje zadeve lahko somi opravili ogled 
in izvedensko delo, razen obdukcije in iz­
kopa trupla, če je preiskovalni sodnik zadr 
žan ali ne pride takoj na kraj storitve kaz­
nivega dejanja. Preiskovalni sodnik pa bo 
lahko po prihodu delo nadaljeval in sam 
opravil ogled.

Na kraju storitve kaznivega dejanja bodo 
organi za notranje zadeve pridržali osebe naj­
več 6 ur in ne 2 uri, kot določa sedanji za 
konik. Nov člen predloga daje organu za 
notranje zadeve pravico, da zaradi ugotav­
ljanja identitete, preverjanja alibija ali dru­
gih nujno potrebnih podatkov za postopek 
odredijo pripor, ki bo lahko trajal najdlje 
3 dni.

Sprememba je predvidena tudi v položa­
ju zagovornika v postopku Sedaj se žago 
vomik lahko vedno in neovirano informira 
o stvari na podlagi spisa. Po novem p« bi 
preiskovalni sodnik začasno prepovedal za­

govorniku pregled spisa med preiskavo, če 
to zahtevajo varnostni in obrambni nalogi 
države. Iz istih razlogov bi obdolžencu in 
zagovorniku prepovedan sodelovanje pri iz­
vedbi posameznih preiskovalnih dejanj.

Prvikrat v naši zakonodaji je posebej na. 
vedena uporaba magnetofona — tako v 
predhodnem postopku ali na glavni obravna­
vi.

Omejevanje možnosti 
za obrambo

Docent dr. BORUT BOHTE, ki se je edi­
ni oglasil v razpravi ptred sprejetjem osnut­
ka zakonika o kazenskem postopku v zboru 
narodov zvezne skupščine, je rekel, da upo­
števa potrebo po določenih spremembah in 
dopolnitvah zakonika, da bd bil postopek 
učinkovitejši. Ni pa nobenega bistvenega raz­
loga, da bi v kazenskem postopku omejevali 
pravico obrambe. Pregled spisov in druge­
ga dokaznega gradiva je conditio sine qua 
non za položaj obtoženca v kazenskem po­
stopku in kar zadeva dokamo gradivo, ni 
mogoče obtoženca pustiti v negotovosti. Pre­
nos preiskovalnega postopka od preiskoval­
nega sodnika na organe notranjih zadev ni 
primeren in spominja na usmeritev, ki smo 
jo imeli pred 4. brionskim plenumom. Dr 
Bohte je predlagal, da bd zasnovali take 
ukrepe, ki bi okrepili in usposobili službo 
preiskovalnega sodnika, ne pa organov za 
notranje zadeve.

Profesoi ljubljanske pravne fakultete dr. 
PETER KOBE mem o sedanjih spremem­
bah in dopolnitvah zakonika o kazenskem 
postopku:

Spremembe pomenijo odstop od koncep­
cije zakonika po letu 1967, da je kazenski 
postopek sodni postopek. Porušena je raz­
mejitev med delom posameznih organov 
kazenskega pregona, ko se prenašajo na or­
gane za notranje zadeve opravila preiskoval­
nega sodnika Izkušnje iz minulih let so 
pokazale, da so s tem povezane težave zlasti 
na glavni obravnavi, ki se zaradi pomanjk­
ljivosti prejšnjega postopka spreminja v 

^preiskave, kar pa m njena funkcija. Po pred­
logu je podana možnost, da bo dejavnost 
organov za notranje zadeve preveč usmer­
jena same na obdolženoa in bo tako zarle 
marjeno iskanje dokaznega gradiva. Sporno 
je tudi, kako uporabiti gradivo, ld ga zbere 
jo organi za notranje zadeve. Menim, da 
zbrano gradivo ne bi smelo bltt apriori do 
kazno gradivo.

S predlagano novelo je prebito načelo, 
naj o vseh omejitvah osebnih svoboščin od 
loča sodišče. Predvidena možnost pripora, 
ki ga odrede organi za notranje zadeve, 
prezre dejstvo, da mora imeti tisti, ki od­
loča o priporu, podatke, in tako tudi orga 
ni za notranje zadeve niso v drugačnem po­
ložaju kot preiskovalni sodnik Praksa tudi 
kaže, da tako pooblastilo odpira nevarnost, 
da bi samo od priprtega zbirali podatke.

Sedanj* spremembe bi lahko zavrle pri­
zadevanj« kadrovske in materialne krepitve 
preiskovalnih oddelkov sodišč. Vprašanje 
pa je tudi, če so kadri organov za notranje 
zadeve usposobljeni za izpolnjevanje danih 
pooblastil saj procesnih dejanj zasliševanja 
obdolžencev in prič niso opravljali od uve­
ljavitve sprememb zakonika o kazenskem 
postopku I januarja 1968. procesno obli 
kovanje določenega gradiva je zahtevno de­
lo in obstaja nevarnost, da bodo napake in 
pomanjkljivosti pri tem oteževale nadaljnje 
delo sodišč.

Omejitve pravic' obdolženca in zagovor­
nika v predhodnem postopku pomenijo 
omejevanji možnosti za obrambo. S seda­
njimi spremembami pa se zopet odpirajo 
vrata omejevanja temeljnih pravic, ki so 
po noveli Iz leta 1967 neodvisne od presoje 
tistega, ki vodi kazenski postopek Odreči 
temeljno pravico, ni potrebe; izkušnje kaže­
jo, da so omejitve pravic obrambe največ­
krat škodljive za nadaljnji potek postopka.

Profesor dr. Peter Kobe je na koncu tudi 
poudaril, da s« s procesnimi pooblastili ne 
veča učinkovitost odkrivanja kaznivih de­
janj in njihovih storilcev

O predlogih, ki se nanašajo na spremem­
be kazenskega zakonika je profesor ljub­
ljanske pravne fakultete dr. LJUBO BAV­
CON v zadnji decembrski številki Naših 
razgledov napisal med drugim:

Misel o tem, da bi bilo treba spremeniti 
naš kazenski zakonik, je že skoraj deset let 
navzoča, kadar nanese beseda na našo ka 
zensko zakonodajo. Kaže pa, da so motivi 
za kaj takšnega zelo različni ln to utegne 
biti tudi razlog za to, da do zdaj kakšno 
resnejše delo na tem niti ni bilo še začeto 
Pač pa jo kazenski zakonik 1* leta 1951 do 
živel že številne .spremembe in dopolnitve, 
so pa lažen tiste- iz leta 1959 vse po vrsti 
krpanje, ki so ga navdihovali bolj pritiski 
ekonomskih in političnih okoliščin kot pa 
preučene potrebe za varstvo temeljnih vred 
not socialistične družbe.

Tako je pravzaprav tudi s sedanjim pred 
logom za spremembe in dopolnitve kazen­
skega zakonika. Ni sicer mogoče reči. da 
spremembe, ka jih predlagajo, ne bi bile 
upravičene, seveda pa jih je še dosti in tu 
di bolj pomembnih, ld bi jih potrebovali, 
pa jih v predlogu ni. Treba Je torej ugoto­
viti, da je Izbor tistih stvari, ki naj s« spre­
menijo, v veliki meri Subjektivističen in 
da bi bilo dosti bolje, če bi začeli temelji­
to delo za pripravo novega kazenskega za­
konika, meni dr. Bavcon.

Gradivo zbrala: 

ALENKA LESKOVICTIHOMIR iER: NA NEVARNI POTI

Mnenja

Vrednotenja
in

raz vrednote n j a
Nedvomna doživljamo val novega 

družbenega, idejnega in moralnopolitič­
nega osveščanja. Kljub temu — ali prav 
zato — bi se pa vendar najbrž tu in 
tam lahko tudi ustavili ob nekaterih 
primerih iz vsakdanje prakse, ki se na 
tako osveščanje sicer glasno sklicujejo, 
ža katera bi pa vsaj utegnili podvomiti, 
če k takemu osveščanju v resnici pri- 
spevajo. Vrednost ni mogoče utrjevati 
ž razvrednotenjem.

Ni mogoče govoritt o večji morali, 
hkrati pa se pri tem posluževati v mo- 
ramem pogledu dvomljivih metod. Ni 
mogoče govoriti o vse večji kolektivno­
sti, hkrati pa zmanjševati spoštovanja 
osebnega človekovega dostojanstva Ce 
smo koga kritizirali za kako plat nje 
gove dejavnosti, s tem še ni mogoče za­
vreči tudi drugih njegovih pozitivnih 
vrednot. O človeku, ki se je umaknil, 
ni .mogoče začenjati sumiti nasploh. Ce 
smo 'odklonih liderstvo, to te ne pome­
ni, da bi bilo treba razmehčati vse 
hrbtenice kajti potem bo Se kako cve­
telo polje za druga, temu sledeča lider- 
stva. Prav je, če še nadalje izgrajujemo 
mehanizme naše samoupravne demokra 
etre. toda hkrati ne smemo pozabljati, 
aa te to treba izpolniti predvsem z neko 
atmosfero, z vzajemnim zaupanjem, s 
konkretno prakso.

Jugoslavija je v svetu skoraj izjemen 
primer socialistične samoupravne demo­
kracije. Zato tudi z drobnimi primeri ni­
ti tistih, ki so v nas verjeli, niti svoje 
lastne nelahke prehojene poti, razočarati 
ne smemo.

Prt tem gre tako za javne razprave, 
kot za zakulisna namigovanja, še pose­
bej pa za sredstva množičnega obvešča­
nja Občutek za mero tn odgovornost 
bi moral slej ko prej pošteno uglasiti 
marsikaj, kar pretirano ln vulgarno izre­
čeno, lahko naredi samo škodo.

Med primeri, ki so seveda povsem 
nepopolni in zgolj naključni, naj navriem 
najprej kritično misel v zvezi z vrsto 
člankov, ki so izhajali v naši lastni hiši. 
>’ revni »TT« v kateri je podjetno pro 
nicljiv avtor skušal razgaliti besedila tna­
lih oglasov na temo ljubezni, poroke 
oziroma spolnega parjenja. Čeprav so 
bila baje imena piscev malih oglasov 
izmišljena, je najbrž kljub senzacionali­
stično tržni koristi (n kljub na videz 
formalno moralno poučni poanti nemo­
ralno javno secirati zaupne in intimne 
zagate ljudi v tem občutljivem vpraša­
nju. Se več, pn tem je Ho celo za zlo­
rabo poslovnega dogovora in protiustav­
no odkrivanje tajnosti, pa naj si gre za 
Hudi. ki so pisali ali niso pisali

Povsem nekaj drugega sem doživel 
pred kratkim na sicer lepi proslavi deset­
letnice centra za strokovno šolstvo v 
Ljubljani kjer je direktor v slavnostnem 
govoru, v želji, da bi bil čimbolj na 
liniji, prigodniško kategorično razglasil, 
da bo Sola — v kateri se izobražujejo 
bodoče šivilje, frizerke, fotografi itd — 
posle-i »ateistična« Ne bom skuša/ izra­
ziti pomislekov, da take poenostavljene 
aenn-etje lahko škodljivo odmevajo, um- 

Pok bi pripomnil zgolj to, da bi se 
tudi iz povsem dialektičnih vidikov raje 
strinjal z mislijo, ki mi jo je v tej zvezi 
povedal nedvomno eden najpomembnej­
ših slovenskih marksističnih filozofov, 
češ: »Čeprav predavam marksizem, ni­
koli doslej slušateljem še nisem poizku­
šal annorjstično dokazovati, da ni boga, 
ampak sem jih hotel dati samo znanstve­
no osnovo za mišljenje, da sami pri­
dejo do tega spoznanja.«

Kako se včasih prevelika vnema do 
poslušanja tekočega vala lahko obrne, mi 
te bil dokaz skrajševalnt poseg v neko 
mojo televizijsko oddajo ob tOO-letnici 
društva Slovenskih pisateljev na ljubljan­
ski televiziji, kjer so odrezali predsed­
niku pisateljskega društva prav tisti od 
stavčič, v katereme se je le-ta — seveda 
iz kulturniških vidikov — obregnil ob 
preveliko šopirjenje palač veletrgovin in 
bank. kar je pozneje postalo tudi del 
splošno sprejete idejnopolitične ocene.

Seveda pa po drugi strani ne mislim, 
da bi se morali s tem odreči tudi pra­
vici dn diskusije s temi pozneje izreče­
nimi sodbamt. pa naj bi jih izrekel že 
kdorkoli. Tako se ne bi strinjal z nači­
nom, kako je v zagrebškem »Vjesniku 
a srijedu« eden izmed vodilnih hrvat- 
skth partijskih voditeljev odpravil med­
narodno pisateljsko organtzacijo PEN. 
kot »nekakšen PEN« z dodano mislijo o 
dušebrižništvu in inferiornostjo jugoslo­
vanskih članov. Čeprav je pri tem šlo 
pravzaprav za konjUkt s hrvatskimi inte 
lektualci, od katerih se ograjujem, me- 
mm, da tako podcenjevalno ni mogoče 
govoriti o organizaciji, ki je kljub svojim 
napakam edina svetovna pisateljska orga­
nizacija, ki se je leta 1933 kot prva uprla 
Hitlerjevemu duhovnemu nasilju v Nem­
čiji in M je na svojem zadnjem srečanju

leta 1972 v Berlinu opozorili na znova 
prebujajoči se fašizem; organizaciji, ki 
so ji stali na čelu svetovno veliki piša 
telji tn danes Nobelovec, pošteno napre­
dni nemški pisatelj Heinrich Boli: orga­
nizaciji, v kateri sodelujejo jugoslovan­
ski pisatelji povsem enakovredno, žago 
varjajoč sicer načelo svobode izražanja, 
hkrati pa tudi interese socialistične Jugo­
slavije

Marsikaj kritičnega je bilo upravičeno 
rečenega na račun bogatenja posamez­
nikov, luksuz, gradnje vikendov itd. Mar, 
sikaj bo treba z budnimi očmi sprem 
Ijati še poslej, pa četudi formalno ne bi 
šlo zgolj za osebna lastništva. Verjetno 
pa ie bila banaltzacua prave proletarske 
borbe za poštenost v teh razmerjih, če 
se je npr celo pornografski »CIh« sku­
šal vključiti v val idejnega osveščanja 
« tem. da je začel objavljati serijo foto­
grafij srednje velikih vikendic srednje 
visokega ali celo nižjega strokovnega 
kadra, s čimer je samo podtalno apeli­
ral na v bistvu malomeščanske zavisti 
soseda do soseda.

V zvezi z ljubljansko tovarno zdravil 
LEK, v kateri je bilo že nekajkrat zad­
nje čase govora, kako se gospodarsko ao- 
bro razvija, kako sodeluje z zdravniki 
itd., so v beograjskih časopisih »Politika 
ezpres« in »Revija 92« sprostili nedavno 
pravcato kampanjo, ki najbrž ni vredna 
našega resničnega idejnega osveščanja 
niti novinarske morale Ne bi se spu­
ščal v podrobnosti navedb, kajti pri vsa­
kem podjetju je gotovo moč odkriti raz 
ne nepravilnosti: toda če sami samo­
upravni organi s partijsko organizacijo 
v kolektivu ovadbe zavračajo, najbrž ni 
mogoče nuditi tolikšne publicitete z 
mastnimi senzacionalnimi naslovi spisu 
peščice bivših uslužbencev v podjetju. 
Oznake kot #korupcija zdravnikov, izda­
janje vojnih tajnosti, navezovanje na 
tujino« itd. so nedvomno nesorazmerne 
z vsebino navedb, če gre za honoriranje 
pri preizkušanju zdravil, za seznam civil­
nih ln vojaških zdravnikov, ki spreje 
majo zdravstvene publikacije, za med­
narodne strokovne kooperacije Natbolf 
vulgarna pa je nedvomno obtožba, čes 
da fe LEK na veliko razširjal religiozno 
propagando, ker je v nekaterih svojih 
edicijah 6 zgodovini medicine objavil to. 
kar sicer po Jugoslaviji — pa tudi po 
Sovjetski zvezi — pogosto in s ponosom 
tiskamo: reprodukcije orettnjeveških
fresk alt ikon!

»Revita 92«, ki se brez upravičenega 
razloga in celo ob nasprotovanju isto­
imenske znanstvene revije ljubljanske 
univerze v podnaslovu imenuje »revija 
za kriminologijo in kriminalistiko«, pa 
Iz sploh sama po sebi primer, o kate­
rem bi bilo vredno z moralnopolitičnega 
vidika razpravljati Ce o zločinih ln zlo 
činstvu govorimo senzacionalistično, po­
tem kljub vzvišenemu naslovu v bistvu 
prispevamo k popularizaciji zločinskosti

Čeprav se sicer s strokovno uteme­
ljeno napisanim člankom v zadnjem beo­
grajskem »NIN«, ki zagovarja zakonsko 
sprethembo v zvezi z večjimi pooblastili 

organov državne uprave za notranje zade 
ve zlasti glede daljše možnosti preiskave. 
Se preden osumljenec pride pred preisko. 
vatnega sodnika, ne bi povsem strinjal, 
kajti po vsem svetu napredne težnje gre­
do v obratni smeri, to je. da se skrajša 
preiskovalna avtonomija policije in da se 
da čtmprei beseda sodišču, bi vendar 
izrazil mnenje v prid hitrejšemu in zla­
sti sprotnemu poslovanju organov no­
tranje uprave. Ce bi bilo tega poslovanja 
— ob sočasnem budnejšem samouprav 
Ijnnju — v preteklosti več. se najbrž 
ne bi tako nenaravno in v trenutku na- 
kupičtlo v naši družbi toliko primerov 
gospodarskega kriminala.

Prav to da smo kar na mah začeli 
govoriti o milijonarjih, o korumpiranih 
direktorjih in prevelikih razponih v za- 
služkih tudi tam, kjer to ni bilo potreb, 
no, ie ne samo vzbudilo občutek nego 
tovosti doma. ampak je neugodno od­
mevalo tudi v svetu Predvsem pa so to 
izkoristili tisti, ki so v osnovi nenaklo 
njeni socialistični in samoupravni Jugo­
slaviji. Nič čudnega torej ni, če je prav 
za 29 november švicarski kapitalistični 
»Weltwoche« -posvetil tej bolezni v rugo 
slovanskem gospodarstvu celo stran, iz- 
krivljujoc marsikatera dejstva tn izjave 
ter izkoriščuioč vse skupaj v bistvu za 
napad na sistem jugoslovanskega delav­
skega samoupravljanja. Komur ni dn 
vrednot, se zadovolji predvsem z raz 
vrednotenjem.

Se tn Se bi morda lahko našli primere 
o tem smislu, toda toliko prepričljivejši 
ostaja zato drugačen, onaški primer ši 
rokega ljudskega zaupanja v nove, nadalj­
nje etape socializma v naši deželi: v kri­
tiki, v kateri vrednote dobivajo svoia še 
bolj polna vrednotenja.

BOGDAN POGAČNIK
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Sovjetska zveza - ZDA

Objem
realnih interesov

Sodelovanje se na nevojaških področjih širi tako zelo, da sega celo v notranji razvoj velikank

Od zadnjih dni maja 1972, ko sta Richard Nixon in Leonid Brežnjev v Moskvi podpisala vrsto spo­
razumov, do pravkar minulega Novega leta je v odnosih med ZSSR in ZDA prišlo do prodora, ki spre­
minja marsikaj: najprej kakovost osnovnih razmerij med samima velikankama, potem njune notranje 
razvojne perspektive in nazadnje nekaj bistvenih potez v širši podobi sveta, kakršne smo vajeni. Zato 
je vredno ogledati si ta razvoj nekaj podrobneje. Pri tem nas bodo zanimale predvsem pobude in akcije, 
ki segajo ali še utegnejo seči v notranje strukture in razvojna pota ZSSR in ZDA. Zanimalo nas bo 
torej predvsem tisto, kar na obeh straneh sega tako globoko, da zares in trajno odpira pota k pove­
zovanju, prepletu in novim skupnim kvalitetam.

Ob orisu teh reči bomo namenoma za-v 
nemarili izrazito vojaške in politične rela­
cije ter posvetili pozornost drugim tori­
ščem odnosov. Le-ta namreč najpogosteje 
ostajajo sorazmerno skrita za očitnejšimi 
2adevami, kakršne so SALT, evropska kon­
ferenca. Vietnam in podobno. So pa to to­
rišča, kjer je v zadnjih sedmih mesecih pri­
šlo do največjega napredka: trgovina, zna­
nost in tehnologija, vesoljske raziskave in 
tako naprej.

Pregleda se lahko lotimo pri najočitnej- 
ših stvareh — pri trgovini.

Trgovinski skok, a le 
na površju

Podrobnejših podatkov o tem, kaj se je v 
ameriško-sovjetski trgovini, blagovni menja­
vi, zgodilo leta 1972, seveda še ni. Obstaja 
za sedaj le okvirna podoba, ki jo je obja­
vilo ameriško veleposlaništvo v Moskvi — 
a značilna je tako, da jo je vredno navesti. 
Sovjetske izjave se s to sliko ujemajo.

Po obojnih napovedih se je obseg me­
njave v letu 1972 povzpel na približno 500 
milijonov dolarjev. Ce upoštevamo, da je 
vrednost te trgovine leto dni prej, v enain­
sedemdesetem, obstala na 208 milijonih, se 
pokaže, da je prišlo v enem samem letu do 
vzpona za celih 140 odstotkov, že v tem se 
kaže nova kvaliteta gospodarskih odnosov 
med velikankama.

Oceni bi bilo seveda mogoče ugovarjati, 
češ da je bila izhodiščna pozicija za to rast 
nizka. O tem ni dvoma. V letih od 1969 do 
1971 se je obseg sovjetsko-ameriške trgovi­
ne gibal takole: 169, 179 in 208 milijonov 
dolarjev ter v letu 1972 skok na približno 
500 milijonov. Tudi deleža ZDA v vsej sov­
jetski zunanji trgovini in ZSSR v vsej ame­
riški zunanji trgovini sta bila nenavadno 
majhna. Ameriški delež v sovjetski zunanji 
trgovini se je od 1969 do 1971 gibal takole: 
7,6 odstotka, 7,3 odstotka in 7,7 odstotka, 
sovjetski delež v ameriški zunanjd trgovini 
pa je bil še manjši: 0,23, 0,22 in 0,23 odstot­
ka. Za leto 1972 ustreznih deležev seveda ni 
mogoče izračunati, ker še nimamo global­
nih podatkov, a sta se precej povzpela.

Žitni sunek
Zdaj je treba v prikaz razvoja trgovine 

vključiti še nekaj bistvenega. Skok od 208 
na 400 milijonov od 1971 do 1972 ne zajema 
vse trgovine. V številkah namreč niso zajete 
lanske dobave'žit iz ZDA v ZSSR, ki so od­
plule v sovjetska pristanišča po določilih 
sporazuma o nakupih žita iz julija 1972. Žit­
ni sporazum predvideva prodajo 18 milijo­
nov ton žitaric v treh letih in v skupni vre­
dnosti 1,2 milijarde dolarjev. Od tega je 
bilo do konca 1972 poslanih približno za 
250 milijonov dolarjev žit. To pa pomeni, 
da je resnični skok zajel razpon od 208 do 
približno 750 milijonov dolarjev.

A ostanimo za hip še pri prvotni osve­
tlitvi — z 208 na 500 milijonov, torej pri 
vzponu »brez žita«. Znotraj tega vzpona se 
skriva zanimiva razlika. Skoraj vse pove­
čanje v menjavi je ustvarila rast ameriške­
ga izvoza v ZSSR, ki se je skoraj potrojil, 
medtem ko je sovjetski izvoz v ZDA v pri­
merjavi z letom 1971 skoraj stagniral. Gla­
vni vzrok za to je treba iskati v sestavi 
obeh trgovinskih tokov. ZDA so zadnja leta 
izvažale v Sovjetsko zvezo predvsem stroje 
in finalne industrijske izdelke, ZSSR pa v 
ZDA diamante in druge kovine. Ko so torej

politične ovire na moskovskem vrhu padle, 
je bilo ameriški izvoz v Sovjetsko zvezo mo­
goče hitro okrepiti, povpraševanje po sov­
jetskem blagu v ZDA pa se ni krepilo 
ustrezno naglo.

Jeseni 1972 so ZDA in ZSSR sklenile 
okviren trgovinski sporazum, ki predvideva, 
da se bo njihova medsebojna blagovna me­
njava tja do 1975 ah 1976 »približno potro­
jila«. Toda to velja samo za »čisto« trgovi­
no. Drugače je že zdaj očitno, da so ti 
okviri prebiti. Pri »čisti« trgovina, pri na­
vadni blagovni menjavi si namreč velikanki 
ne moreta obetati posebno dosti. Njuni eko­
nomiji sta zaradi velikosti med najbolj sa­
mozadostnimi na svetu. Vrednost zunanje 
trgovine ustreza le približno 8 odstotkom 
ameriškega družbenega proizvoda in le pri­
bližno 5 odstotkom sovjetskega. To sta to­
rej sorazmerno zaprti gospodarstvi z za­
dostnimi količinami virov in zadosti veli­
kima tržiščema, da jima doslej ni bilo treba 
razvijati krepkejših zunanjih pretokov. V 
zadnjih letih pa so potrebe po tem nastale 
na nekaj posebnih sektorjih. Tu je tudi 
največ možnosti za' prihodnje sodelovanje.

„Energija za 
tehnologij o“

Največ takšnih možnosti je v načrtovani 
menjavi po obrazcu »energije za tehnolo­
gijo«. ZDA v svojem notranjem razvoju že 
čutijo energetsko lakoto. Predvidevajo, da 
se bodo njihove potrebe po primarni ener­
giji do konca tekočega desetletja vse bolj 
zaostrovale. Sovjetska zveza pa v svojem 
notranjem razvoju čuti, da ji bistveno manj­
ka modeme tehnologije v najbolj propul- 
zivnih, nosilnih sektorjih sodobnega gospo­
darskega razvoja:- ,v elektroniki in posebej 
pri računalnikih, v kemični industriji, pri 
avtomobilih in še pri mnogih drugih proiz­
vodnjah blaga in storitev. Iz tega se je ro­
dila zamisel o veliki menjavi sovjetske pri­
marne energije v zameno za ameriško teh­
nologijo in investicijski kapital.

Znotraj te okvirne zamisli zdaj razprav­
ljajo in se pogajajo o dveh velikih, narav­
nost orjaških projektih, ki zajemata ves 
kompleks možnega gospodarskega sodelo­
vanja — od navadne menjave prek finančnih 
zvez do pretokov znanja, organizacijskih ve­
ščin in tehnike.

Prvi teh dveh kompleksov je takle: velike 
količine sovjetskega naravnega plina naj bi 
transportirala v Murmansk in na Daljni 
vzhod; tam bi ga vtekočinjald; potem bi ga 
z ladjami prevažali v Združene države. Se­
veda bi Američani s kapitalom in tehnolo­
gijo sodelovali pri razvoju virov za naravni 
plin. Na obeh straneh cenijo, da utegne 
posel za začetek zajeti skupno vrednost od 
8 do 10 milijard dolarjev. Za začetek — me­
njavi, ko bo stekla, skoraj gotovo ne bo 
videti pravega konca.

Nosilec drugega kompleksa je na ame­
riški strani Armand Hammer, predsednik 
korporacije Occidental Petroleum. Zamisel 
pa je takale: v Moskvi bi zgradili velik trgo­
vinski center ZDA in ameriški hotel. Ob 
tem bi nasnuli menjavo, v kateri bi ZDA 
dobavljale Sovjetski zvezi stroje za obde­
lovanje kovin, kemikalije m umetna gno­
jila, Sovjetska zveza pa Ameriki amonijak, 
nikelj in ureo. S tem bi bilo povezano še 
raziskovanje sibirskih ležišč nafte in plina

Ideji morda res šele prejemata dokončno 
obliko, a kako daleč je že to, kaže med 
drugim dejstvo, da bosta druga in tretja 
največja banka ZDA in sveta — newyorška

Chase Manhattan in bostonska First Natio­
nal City Bank — kmalu odprli podružnici 
v Moskvi.

O tem si je začela utirati pot na ameri­
ški trg tudi vrhunska tehnologija iz Sovjet­
ske zveze. V pravkar minulem letu so ame­
riške družbe nakupile precej sovjetskih pa­
tentov in licenc, med njimi na primer licen­
co za hladitev kisikovih peči za železo, 11. 
cenco za izdelavo cevi s tankimi stenami in 
patent za vrtanje skal s koncentriranim 
vodnim curkom.

Tri, pet,
trideset projektov

Toliko bolj zanimivo je potem sovjetsko- 
ameriško sodelovanje pri znanosti in tehno­
logiji. Ze po sporazumih z moskovskega 
vrha so ustanovili pet mešanih grup, ki se 
ukvarjajo s skupnim raziskovanjem energe­
tike, razvoja računalnikov, agronomskih 
vprašanj, vodnih virov in kemične katalize 
(tu gre predvsem za naprave za čiščenje 
vode in zraka). Na prvem sestanku mešane 
komisije za znanstveno in tehnično sodelo­
vanje konec oktobra v Washingtonu pa so 
sestavili skupne raziskovalne projekte v 
oceanografiji, geologiji in geofiziki.

Ob tem naštevanju se velja za hip usta­
viti pri računalnikih. Znano je, da so bili 
elektronski računalniki, zlasti veliki raču­
nalniški sistemi, zadnje področje, za katero 
je veljal ameriški strateški embagro, ki je 
omejeval izvoz opreme in znanja v ZSSR. 
Lani je, kot kaže, tudi ta embargo zatonil 
v preteklost, čeprav še ne docela. Poglejmo 
primer: na mednarodni konferenci, ki je 
bila jeseni v Londonu, so Rusi in Ameri­
čani skupno utr.li pot k ustanovitvi medna­
rodnega , inštituta ža uporabno sistemsko 
analizo s sedežem blizu Dunaja. Dve tretji­
ni stroškov bosta plačevali ZSSR in ZDA, 
tretjo tretjino pa drugi sodelujoči: Bntani 
ja, Francija, ZR Nemčija, Nemška DR, Ja­
ponska, CSSR, Kanada, Belgija, Romunija, 
Italija in Poljska.

Direktor inštituta bo dr. Howard Raiffa 
z univerze Harvard, predsednik sveta inšti­
tuta pa Džerman Gvišiani, predsednik sov­
jetskega državnega komiteja za znanost in 
tehnologijo ter zet predsednika sovjetske 
vlade Kosigina.

Zgled z Inštitutom je ilustrativen. Prava 
vsebina računalniškega sodelovanja pa se 
skriva v precejšnjih dobavah ameriške opre­
me sovjetskim kupcem.

Vesolje in okolje
Posebno značilno za razvoj odnosov med 

ZDA in ZSSR je sodelovanje pri vesoljskih 
raziskavah. Za začetek je usmerjeno k sku­
pnemu preizkusnem poletu vesoljskih vozil 
Sojuz in Apollo, do katerega naj bi prišlo 
15. julija 1975. Ladjama bodo vgradili zdru­
žljiva sistema za spajanje v tirnici, med po­
letom ju bodo spojili, potem pa bodo po­
sadke prehajale iz vozila v vozilo. Dogovo­
rili so se, da naj bi se, če bi prišlo do te­
žav, Američan lahko v Sojuzu spustil na 
sovjetska tla, Rus pa z Apollom na Paci­
fik. Na desetdnevnem sestanku med pred­
stavniki NASA in sovjetske akademije zna­
nosti so se oktobra v Moskvi sporazumeli 
o skupni tehnični in organizacijski doku­
mentaciji ter o poteku priprav in skupne­
ga pojeta. V zvezi s tem se zdaj ameriški 
vesoljci naglo uče ruščine, sovjetski pa an­
gleščine. Oboji, NASA in akademija zna­
nosti, bodo vsa prihodnja vesoljska plovila 
gradili z združljivimi sistemi za vesoljsko

spajanje. Zamisli segajo še dalj — na Mars 
in Venero, vendar za sedaj v splošni obliki.

21. septembra so ZDA in ZSSR v Mo­
skvi sklenili pogodbo o daljnosežnih skup­
nih ciljih za ohranitev ali obnovo ravno­
vesja v človekovem življenjskem okolju.

Sprejeli so trideset skupnih raziskoval­
nih projektov, ki zajemajo onečiščenje zra­
ka in voda, onesnaženje tal z nafto, odkri­
vanje in napovedovanje potresov, nadzor­
stvo nad rastlinskimi zajedalci in omejeva- 
nje hrupa.

Sodelovanje se že začenja. Sovjetski stro­
kovnjaki odhajajo v Cincinati, kjer bodo so­
delovali pri raziskovalnem delu za kontrolo 
nad industrijskimi odpadki v zraku in nad 
hrupom. Delovali bodo v glavnem labora­
toriju za ta vprašanja, ki ga ima ameriško 
ministrstvo za zdravstvo, izobraževanje in 
socialno skrbstvo. Urbanske probleme — 
stanovanjska vprašanja, odvajanje odpad­
kov ter rehabilitacijo propadajočih mestnih 
getov — pa bodo proučevali v štirih meša 
nih skupinah, ki bodo delovale v San Fran­
ciscu, Atlanti, Leningradu in še nekem sov 
jetskem mestu, ki ga bodo šele določili.

Zdravje in morje
Naposled, a ne nazadnje je tu še medi­

cina. Sovjetski in ameriški zdravniki ter 
znanstveniki sodelujejo pri proučevanju 
gripe in drugih virusnih bolezni, srčnih obo­
lenj, raka, poklicnih obolenj in bolezni, ki 
nastajajo zaradi porušenega ravnotežja v 
živiljenjskem okolju. Komunikacije med 
Američani in Rusi so se v medicini zelo 
okrepile. Drugi o drugih so ugotovili, da so 
»v medicini nasploh« (če je o tem mogoče 
govoriti) prišli približno enako daleč, a da 
so na nekaterih področjih spredaj Rusi, 
na drugih pa Američani. Toda njihovi iz­
sledki se že zdaj čedalje bolj oplajajo med 
seboj.

Ob predvideni krepitvi medsebojne trgo­
vine in vseh vrst transporta sta velikanki 
sklenili tudi svojevrsten pomorski spora­
zum. Med hladno vojno ladje sedanjih part­
nerk praktično skoraj niso mogle pristajati 
v lukah druge partnerke, s tem sporazu­
mom pa sta si državi vzajemno odprli po 
40 pristanišč. Ladja se mora priglasiti vanja 
le štiri dni pred prihodom, prej pa so ZDA 
terjale 14 in Sovjetska zveza 30 dni. Spora­
zum tudi dbloča, da mora tretjina tovora, 
namenjenega iz ZDA v ZSSR. potovati z 
ameriškimi ladjami in tretjina s sovjetski­
mi in da morajo sovjetski uvozniki za to 
plačevati voznino v konvertibilni valuti in 
za 10 odstotkov nad svetovno ceno.

Spričo tega zdaj v ZDA obujajo k živ­
ljenju mnogo ladij, ki so zaradi šibke kon­
junkture ali slabe konkurenčnosti mirovale 
na sidriščih brez posadk. Hkrati pa dolo­
čila sporazuma partnerkama zagotavljajo, da 
transport ne bo mogel ovirati menjave, saj 
ga bo dve tretjini pod njunim neposrednim 
nadzorstvom.

Ne več le po meri 
samega sebe

Zdaj se povrnimo k izhodišnemu vpra­
šanju kje segajo razpletajoče se zveze in 
pretoki tako globoko v notranji strukturi 
partnerk, da že vplivajo — ali pa bodo vpli­
vali — na njun notranji razvoj in snovanje?

Prvi veliki in naravnost klasični zgled je 
nastal ob kupčiji z žitom. ZDA bodo v seda­
njih treh letih pokrile s svojimi žitaricami 
nekako pet odstotkov sovjetskih potreb — 
tako vsaj pove približna primerjava med 
sovjetskimi letinami in nakupi v Ameriki. 
V tekočem kmetijskem letu, ki sega od lan­
ske (1972) do letošnje (1973) žetve, bo ta 
delež najbrž nekaj višji: ameriške dobave 
bodo v tem letu krile nekako 14 do 15 od­
stotkov sovjetskih potreb, v prihodnjih dveh 
letih pa manj. Sovjetska zveza izloča za ta 
namen iz svojih bilanc 1,2 milijarde dolar­
jev, kar je velika vsota. Hkrati so se ZDA 
s sklenitvijo julijskega žitnega sporazuma 
sicer znebile precejšnjega dela svojih žitnih 
presežkov, a se jim je zato hkrati resno 
zamajal ves notranji žitni trg in sistem kme­
tijskih subvencij. Obe državi sta se torej 
notranje prilagodili presoji o potrebnosti in 
koristnosti tega posla.

Žitna zgled je seveda prejkone enkraten, 
izreden, saj se ne bo ponavljal. Drugače pa 
je z »menjavo energije za tehnologijo«. Oce­
ne o skupna vrednosti vseh menjalnih, ko­
operacijskih in finančnih elementov, ki so 
v zvezi s tem zdaj v razpravi, segajo neka­
ko v razpon med 17 in 20 milijardami do­
larjev. A to je še vedno šele začetek Ce naj 
stvar steče, bo v zvezi s tem moralo priti 
do prilagoditev, spričo katerih naj več ji eko­
nomiji sveta preprosto ne bosta mogli več 
ostati tako avtarkični kot doslej.

Nekaj podobnega velja za sovjetsko-ame 
riško 'sodelovanje pri razvoju vrhunske teh­
nologije, ki sega od računalniškega do ve­
soljskega kompleksa. Na teh točkah se na 
obeh straneh razvijajo in uveljavljajo inte­
resi, ki so stalne narave, a se poleg tega po 
notranji logiki svoje rasti nenehno krepijo. 
To pomeni, da tu niti ta niti ona stran ne 
bo več računala izključno na lastne zmoglji­
vosti, temveč bodo prvi sodelovalni uspehi 
razmnožili želje po novih, nadaljnjih. Seve 
da vse skupaj ne bo moglo potekati skoko 
ma. Skoki so značilni za sedanje obdobje, 
ko skušajo zapolniti velike vrzeli, nastale 
med veljavo vojaško političnih zadržkov in 
embargov. Pozneje se bo razvoj najbrž ura 
vnovesil v enakomernejšem vzponu.

Tudi za tak vzpon pa bo bržkone znači! 
na sedaj bistveno nova kvaliteta v sodelo­
vanju: kvaliteta, ob katerih se ne zanašaš 
več samo nase, temveč si pripravljen celo 
svoje notranje načrte in hotenja prilagajati 
sodelovalnim možnostim v zunanjem svetu.

To je tisto, kar je med Ameriko in Sov­
jetsko zvezo zares novega.

DUŠAN DOLINAR

Portret tedna

Franc Šetinc
Sekretar sekretariata CK ZK Slovenije 

Franc Šetinc je bil do pred dnevi naš novi­
narski kolega. Bil je urednik slovenske 
izdaje Komunista, še prej odgovorni ured­
nik v Delu, še prej dopisnik Dela v Novem 
mestu in Slovenskega poročevalca iz Trbo­
velj. To »odštevanje« seveda ne more raz­
grniti korenin njegovega profesionalnega in 
človeškega profila, s katerim se hoče širša 
slovenska javnost seznaniti po tem, ko je 
z izvolitvijo za sekretarja sekretariata CK 
ZKS vstopil iz novinarskega poklica na po 
membno mesto v slovenskem In seveda ju 
goslovanskem političnem življenju. Za nje­
gov profesionalni profil naj govori podatek, 
da je za svoje novinarskp delo kar štiri­
krat prejel Tomšičevo nagrado. In kaj k 
njegovemu človeškemu prbfllu?

Pred desetimi leti in več. ko sta se 
srečali najini dopisniški poti, me je pova­
bil v Trepčo vas pri Žužemberku, tja viso 
ko nad Krko, na dom svoje žene. Poglejte, 
je dejal, takole kot ta hiša na robu vasi, 
je bila nekdaj na rob zaselkov potisnjena 
vsa revščina.

Ta utrinek s poti po krajih, ki so pasiv­
ni, se je v meni poslej vselej povezoval z 
njegovim Imenom. In z željami po odpravi 
socialne krivičnosti, ki je žal, čeprav v 
manjših razmerjih kot pred vojno, ostajala 
še naprej.

Doma, tam v Mihalovcu, mi sedaj, po 
desetih letih in več, pripoveduje Franc Še­
tinc, smo pred vojno imeli njivo v spolo- 
vini. Polovico pridelka je bila treba oddati 
in pri merjenju so bili ljudje, zlasti tisti iz 
cerkvenega kroga, zelo krivični. Takrat smo 
hoteli na svoje in oče, ki Je bil reven vaški 
čevljar, se je zgovoril z župnikom, da smo 
najeli kos zemljišča, kjer je rasla vrbovina. 
Zgovoril se je, da bo ta kos zemlje tri leta 
užival. Dve leti smo otroci in oče krčili 
vrbovino, tretjo leto Je nekaj malega rodilo, 
četrto leto pa je bilo treba dati njivico na­
zaj . .

S šestnajstimi leti se je Franc Šetinc 
vrnil iz taborišča v Sleziji, prebiram v zapi­
skih š pogovora, ki sva ga imela še pred 
mesecem v uredništvu Komunista. Oče ga 
je pred vojno poslal v meščansko šolo in 
tako hotel presekati pot revščini. In potem:

Potegnili so me iz gimnazijskih klopi 
in začel sem trnovo pot aktivista. Bil sem 
upravnik zadruge na Veliki Dolini, z osem­
najstimi leti najbrž najmlajši upravnik za­
druge v Slovemji. Maja 1948, pred resolu­
cijo informbiroja, sem vstopil v partijo. 
Takrat sem napisal tudi prve -članke. Vča­
sih mi kdo pravi, da sem bolje pisal, ko 
sem bil na terenu, češ da nisem bil »po­
kvarjen« s politično terminologijo, da me 
še ni okužil aktivistični jezik, ker sem pi­
sal v jeziku preprostih ljudi Nekaj resnice 
je bilo na tem m pozneje, ko sem v »Delu« 
urejeval rubriko »Pogovori z bralci«, sem ta 
stik spet obnovil. Toliko bogatih misli, kot 
jih je bilo v tistih pismih, sem našel le 
redkokje drugje. Bogatil sem samega sebe.

In prvi članek? Da, pravi Franc Šetinc, 
to Je bil prispevek v glasilu »Naša zadru­
ga«, mislim, da je imel naslov »Pobeljeni 
grobovi«. Pisal sem o zadružnih funkcio­
narjih, ki so hoteli biti bolj papeški kot 
papež.

Bi danes še pisali v tem smislu?
Nekateri menijo, pravi Franc Šetinc, da 

so še vedno velike pregrade ustvarjalnosti 
in svobodi novinarjev. Pravijo, da so celo 
večje, kot so bile kdaj prej. Iz Izkušenj 
bi rekel, da to ni res. Pojavlja se sicer 
novi fenomen, poskusi monopolizacije, pri 
vatnlštva. kar pa prihaja bolj iz drugih oko­
lij kot iz čiste politike. Kljub temu, da je 
v politiki še dosti hierarhičnega, birokra­
tizma itn., pa je le odprt proces podružab 
Ijanja sredstev javnega obveščanja.

Vzporedno z novinarskim delom, ki ga 
je Franc Šetinc začel v Trbovljah (bil je 
predsednik mladinske organizacije in član 
sekretariata okrajnega komiteja ZK), so se 
-večale tudi njegove politične funkcije. V 
Novem mestu je bil kasneje kadrovnik na 
okrajnem komiteju ZK in »zdelo se ml je 
da bom i olj neodvisen, če ostanem na pla 
čilnem seznamu .Dela' kot pa politik«, pra 
vi. Tako je ostal ves čas v svojem poklicu 
na terenu, dokler ga niso poklicali v Ljub 
ljano za odgovornega urednika »Dela«, od 
koder se je kasneje preselil b »Komunistu« 
in postal leta 1968 član centralnega komi 
teja ZKS.

Ce primerjam, pravi, kaj sem smel pi­
sati tista leta. ko sem bil dopisnik, in kas­
neje, je velik razloček. V Trbovljah, vze­
mimo, je segala kritika do pojavov v trgo­

vini, kriminala, pred kakšnim direktorjem 
pa si že nemočen obtičal.

Pravijo, tovariš Šetinc, da ste kot poli­
tični delavec včasih preveč moralizatorski, 
sem ga skušal. Tudi preveč čustven.

Da, odgovori. Sem čustven in občutljiv 
za stvari. Ne prizadene me samo tisto, kar 
zadeva neposredno mene. Ne moreš biti ra­
čunalniško ali znanstveno ravnodušen do 
tega, kar se dogaja okoli tebe. Taka priza­
detost je potrebna pri človeku, ki se za 
nekaj bori »Moraliziranje« razumem kot 
reagiranje na nepravilnosti na nepravi na­
čin. Mislim, da v tem smislu nisem mora­
list. Sem pa za to, da agitiramo moraio. 
Včasih smo Jo preveč zapostavljali, zlasti 
s fetišlziranjem ekonomskih kategorij Na 
to smo že pozabili m mislili, da je dinar 
cilj vsega. Pa Je človek cilj vsega. Človek. 
Tu je potrebna moralna revolucija. Saj smo 
že v njej, ampak morala bi biti radikal­
nejša.

Pravim mu, da je ena njegovih predno­
sti v tem da je kasno prišel v Ljubljano. 
Da, pravi, naredil sem pot, ki Je šla da;eč 
naokrog: moj Idealizem je pričujoč na vsej 
moji poti, toda doživljal sem tudi pretrese. 
Ko sem se bližal Ljubljani, se Je širil tudi 
krog pojavov, s katerimi sem bil nezado­
voljen. Bil sem naiven in stvari sem pre­
več idealiziral. Ni mogoče črno-belo gleda­
nje, da so na eni strani sami revolucionarji, 
spodaj pa sami pokvarjenci. Ko se mi *e 
utrjevalo spoznanje, da svet m tako čmo- 
•bel, je bilo to povezano z velikimi osebni­
mi pretresi

Franc Šetinc govori prizadeto pa odkri­
to. V uredništvu »Komunista«, pravi, smo 
imeli dosti spopadov z birokracijo V začet­
ku so bile težave, ker so v Beogradu težko 
razumeli, da smo mi lahko — kot sloven­
ska izdaja Komunista prav tako bojevniki 
za realizacijo politike ZKJ, čeprav smo loci­
rani v Ljubljani Nekateri so to razglašali 
za republikanizem, provincializem itd., toda 
mislim, da smo to že presegli in da zdaj 
redakcija slovenskega Komunista uživa v 
Beogradu dokaj dober ugled tn da Jo tudi 
upoštevajo

In, tovariš Šetinc, kakšen ugled trna 
pri ljudeh danes politik?

Ali je to vprašanje tako bistveno pove­
zano s portretom Franca Šetinca, pomislim. 
Bržkone je. Poglejte, pravi na to Šetinc, 
dostikrat smo mislili, da Je nastop pred 
avditorijem, kakršen je skupščina, CK itd. 
hkrati že nastop pred množicami. To ni 
res. Nismo dosti razpravljali o odmevnosti 
našib sklepov tn resolucij, o tem, da Je 
treba — v pozitivnem smislu — povečati 
propagandno vrednost naših nastopov in 
prilagajati vse to množicam različnih pla­
sti. Danes ima politik pri ljudeh — in to 
spoznavam vselej, kadar pridem s tovariši 
mednje — dober ugled. Ne poznajo ga 
samo po referatih, ampak po dejanjih, po 
besedah, izgovorjenih med njimi.

Pa tisti politiki, ki odhajajo?
V glavnem se bomo morali truditi, in na 

to je opozarjal tovariš Kardelj po 21. seji 
v umonski dvorani, da mora postati nor­
malno v našem političnem življenju to, da 
ljudje prihajajo m gredo, če imajo kon­
cepte, ki niso sprejemljivi, da odhajajo, ne 
da bi pljuvali nanje. To bomo morali raz­
vijati v našem družbenopolitičnem življenju, 
da bo postalo to življenje normalno.

Zagreto, kakršen je njegov pristop v po- 
klicu in politiki, govori o tem Franc Šetinc. 
Poklic, ki ga Je do nedavna opravljal, je 
Izostril njegove reflekse. Njegov delovni 
projekt, ki ga prinaša v sekretariat CK 
ZKS, je projekt obnavljanja ideološke fron­
te. CK ima. tako pravi, veliko dobrih sta­
lišč za razna področja družbenega življenja 
in sedaj bo vsekakor večji poudarek na 
akciji m realizaciji sprejetih stališč. V vseh 
pomislekih, pravi, ki sem Jih imel ob tem, 
če bom kos položaju, me tolaži dejstvo, da 
imamo v CK za sabo pomembno kolektivno 
delo.

Od načina življenja, ki se mu pravi novi­
narstvo, do političnega dela ni velik skok. 
Od tega do tako imenovanega osebnega 
pa Je K ljudem tja nad Krko še zaide 
Franc Settnc v prostih dneh in v gozdove. 
Vse drugo Je dano poklicu in delovanju 
za odnose, ki bodo privedli k humanejši 
družbi.

S temi načeli živi naš nekdanji kolega 
Franc Šetinc. Ker so identična našim, se 
bomo v prihodnje toliko pogosteje srečevali 
s njim in njegovim imenom.

PETER BREŠČAK
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Dajatve v Franciji

Sedmeroglavi zmaj
\ *

Direktni davki so najnižji, zato so pa indirektni najvišji

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, januarja — Pred nekaj' dnevi sem plačal občinski davek 
in ne morem reči, da bi se mi bil odvalil kamen od srca. Ne, kamen 
je še vedno tu. samo veliko luknjo v žepu je napravil. In to prav zdaj, 
ko smetarji stavkajo, da se na pločnikih nabirajo velikanski kupi smeti 
in se človek sprašuje, zakaj sploh plačuje te davke. Prav pred Novim 
letom, ko je bila predpraznična gneča na ulicah najhujša in je bilo 
treba parkirati tam, kjer se ne sme, kar je skoraj povsod, in plačevati 
globe — te pa gredo spet v državno blagajno ...

Državna blagajna je ▼ Franciji ravno 
tako nepriljubljena ustanova kot kjerkoli 
drugje. Kot sedmeroglavi zmaj je, kot po­
lip z neštetimi lovkami, ki sesajo iz vseb 
udov davke, takse, prispevke, pristojbine, 
dajatve in kar Je še takih kategorij — 
francoski jezik je na tem področju še bo­
gatejši od našega.

„Premičninski
prispevek44

Vsakdo seveda ne. plačuje vseh davkov. 
A prav vsakdo, z redkimi izjemami, mora 
plačevati tako imenovani »premičninski pri­
spevek«. To so lokalni davki, ki se zbirajo 
v mestnih okrajih, mestih ali departmajih. 
Njihovo višino določajo mestni oziroma de- 
partmajski sveti, odvisna pa je od tega, 
koliko denarja krajevne oblasti potrebuje­
jo tisto leto. V principu v starih mestih 
potrebujejo več denarja kot v novih, kjer 
je že vse »komunalno urejeno«, kjer imajo 
ceste, šole, vrtce, razsvetljavo, napelja­
vo ... V principu velika mesta požro več 
kot majhna, ker imajo pač največje potre­
be. Pariški mestni svetniki so sklenili, da 
bodo meščani letos plačali za 10 % višje 
davke, kot so jih plačali 10 °/o višje lani. V 
vsakem primeru ti prispevki, ki so odvisni 
od stanovanjske površine in od velikosti 
družine, niso nizka. Plačevati jih mora vsa­
kdo, ki ima stanovanje, pa najsi je njego­
vo ali ne. Ce je njegovo, potem mora pla­
čati še druge davke, a to je že drugo po­
glavje. Edina izjema od tega zlatega pravi­
la so diplomati, ki ne plačujejo davkov za 
uradne rezidence in cirkusanti.

Francoske oblasti že dlje pripravljajo 
reformo izračunavanja tega davka, ki ga 
zdaj obračunavajo še po osnovah iz leta 
1942 Za začetek pa so odpravili nekatere 
čudne podrobnosti — na primer davek na 
balkone, za nameček pa še davek na slu­
žinčad in davek na pse. Psi torej zdaj ne 
plačujejo davkov, mogoče jih je prav zato 
v Parizu neizmerno veliko.

Zapletena 
davčna prijava

Malo po novem letu so davčne uprave 
začele razpošiljati svojim strankam tudi 
davčne prijave za priglasitev osebnega do­

hodka. Davčna prijava je silno zapletena, 
zato pa je njen namen preprost in jasen 
— plačati je treba davek na dohodek. Te­
ga davka so oproščeni vsi državljani, ki za­
služijo manj kot 9500 »davčnih« frankov 
na leto, se pravi, da njihova davčna osno­
va ne presega te vsote. Davčno osnovo pa 
Francozi, ki so v delovnem razmerju, se 
pravi, da ne žive od kapitala, od trgovine 
ali svobodnega poklica, ampak od plače, 
izračunajo tako, da odbijejo od plače 10% 
za tako imenovane »poklicne stroške«. V 
resnici gre za pavšalno znižanje, kajti pla­
če so natančno registrirane, zato ni mogo­
če goljufati, medtem ko je dohodek trgov­
cev ali ljudi s svobodnimi poklici veliko 
teže nadzorovati.

Nekatere kategorije zaposlenih, na pri­
mer umetniki, novinarji, trgovski pred­
stavniki, delavci v gradbeništvu lahko od 
svojih dohodkov na račun poklicnih stro­
škov odračunajo še 30 %. Tako se pokaže 
davčna osnova, ki se potem še razdeli na 
določeno število »delov«. Poročen par z 
dvema otrokoma razdeli davčno osnovo na 
tri dele. Od ene tretjine se nato izračuna 
davek na dohodek, katerega stopnja se raz­
teza od 3 do 63 %. Tako dobljen davek se 
zopet pomnoži s tri — in to je v grobem 
vse. Davek je treba potem le še plačati, 
kar povprečen Francoz počne štirikrat na 
leto, v nekaterih departmajih pa ima mož­
nost plačati davek v dvanajstih mesečnih 
obrokih, česar pa ne dela skoraj nihče. To 
žalosti ministra za finance, ki bi rad v 
skladu z reformo davčnega sistema uvedel 
splošno mesečno plačevanje davka. A o tem 
pozneje.

Med pristojbine, takse itd., ki jih je dol­
žan plačevati vsak Francoz, je treba pri­
šteti še prispevek za socialno zavarovanje. 
Ta prispevek se deli na zdravstveni in po­
kojninski del. Za zdravstveno zavarovanje 
plačuje delodajalec do tako imenovane pla- 
fonirane plače (1830 F na mesec) 10,45 %, 
delavec pa 2,5 %, če je mlajši od 65 let, če 
pa je starejši, potem samo 1,5 %. Za tisti 
del zaslužka, ki presega piafonirano plačo, 
plačuje delodajalec 2 %, uslužbenec pa 1 %. 
To pomeni, da za nekoga, ki zasluži 2500 F 
na mesec, plača delodajalec 10,45 % od 
1830 F m 2 % od 700 F, medtem ko plača 
delavec sam 2,5 % od 1830 F in 1 % od 
700 F.

Za pokojninsko zavarovanje je sistem 
preprostejši. Prispevek se plačuje le od 
»plafonirane plače«, in sioer plača 5,75 %, 
delavec pa 3 %. Za dohodek, ki presega 
zgornjo mejo, ni treba plačati ničesar, 
prav tako so prispevka oproščeni delavci, 
ki dopolnijo 65 let — takrat gre namreč

Francoz lahko v pokoj. Ker zdravstveno 
zavarovanje ni popolno, obstajajo različne 
možnosti dopolnilnega zavarovanja (pri za­
sebnih organizacijah), ki jih je treba seve­
da plačati posebej. Isto velja tudi za po­
kojninsko zavarovanje.

Nad prispevki za socialno zavarovanje 
se seveda nihče ne huduje. Pač pa bi šla 
rada večina Francozov v pokoj pet let prej 
— pri 60 letih. Tisoč frankov minimalne 
plače, pokojnina pri 60 letih — to je zdaj 
eno temeljnih gesel francoskih sindikatov. 
Toda državni finančniki trdijo, da bi to 
stalo državo 17 milijard novih frankov, kar 
bi bilo prehudo breme. In vendar država 
Francozom ne pobere tako malo denarja. 
Največ pa tam, kjer se najmanj opazi — 
pri nakupih. Ko Francoz kupi kilogram 
kruha, plača 7,5 % davka na promet. Ce si 
da popraviti čevlje, je v ceni storitve vra­
čunano 17,60 % davka Ce kupi obleko, te-- 
levizor, žlico ali šivanko, plača 23 % pro­
metnega davka. In če kupi avto, ljubi avto, 
gre kar 33,33 % nakupne cene v državno 
blagajno. J” ato so, na primer, francoski 
avtomobili cenejši v Italiji in Nemčiji kot 
v Franciji. Nemški in italijanski avtomo­
bili pa v Franciji niso cenejši kot v Nem­
čiji ali Italiji

Kdaj velja 
^znižana stopnja44

TVA — davek na dodano vrednost, se 
pravi, davek na promet z blagom ali sto­
ritvami, ki so ga v državah EGS zaradi 
lažjega obračunavanja zreducirali na tri ali 
štiri pavšalne stopnje, je v Franciji višji 
kot v katerikoli drugi industrijski državi. 
Normalna stopnja je bila do nedavnega 
23 %. To je stopnja, ki velja za večino po­
trošniškega blaga. Za najnujnejše stvari, 
zlasti živila 'in pa za knjige velja »znižana 
stopnja« — 7,5 %. Za »luksuzne predmete«, 
med katerimi je na primer radijski spre­
jemnik (ne 'pa televizor), avto, nakit itd., 
velja »zvišana stopnja« 33,33 %. Za neka­
tere storitve in nekatere vrste blaga pa ob­
računavajo pri prodaji tako imenovano 
»vn esno stopnjo« 17.60 %

TVA prinaša državi 60 % vseh davčnih 
dohodkov in 58 % proračuna. Davek na do­
hodek pa samo 20 % odstotkov, kar je 
manj kot v katerikoli razviti državi. Fran­
coski davčni sistem je zato socialno bolj 
nepravičen kol v ZR Nemčiji, na Švedskem 
ali v Veliki Britaniji. TVA, ki ga plačujejo 
vsi, tisti z nizkimi in oni z visokimi dohod­
ki, je v Fra.nc,ji najvišji. Davek na doho­
dek, ki naj oi izenačeval socialne razločke, 
pa je najbolj blag. Z drugimi besedami, 
delavec plačuje sorazmerno več davkov kot 
bogataš

D’Estaingove namere
Minister za finance Giscard d’Estaing že 

dolgo razmišlja o davčni reformi, ne zato, 
ker je naklonjen delavstvu, ampak zato, 
ker je reforma potrebna iz gospodarskih 
in političnih razlogov. Francoski delavec in 
mali uslužbenec lahko s svojo plačo, ki je 
že tako nižja, kupita manj blaga kot nem­

ški ali švedski delavec. Cene v potrošnji so 
namreč zaradi visokega davka izredno vi­
soke. To je politično napeta situacija, ki 
prav tako omejuje možnosti gospodarske 
ekspanzije. Drugič, TVA- deluje kot element 
inflacije, kajti z zvišanjem cen se zvišuje 
tudi davek, zaradi česar se cene še bolj 
dvigujejo. Tretjič, Francija mora približati 
svoje davčne stopnje svojim partnerjem, si­
cer ne bo mogoče uskladiti fiskalne politi­
ke v krogu deveterice.

Giscard d’Estaing namerava zato zvišati 
davek na dohodek in znižati TVA. To pa 
ne gre čez noč. TVA je najmanj boleč da­
vek, davek na dohodek pa najbolj skeli. Za­
to hoče finančni minister uvesti mesečno 
plačevanje davka, ki bi bilo manj boleče. 
Odtod poskusi z mensualizacijo. Odtod tu­
di nedavno 3 % znižanje normalne stopnje 
TVA s 23 na 20 %. Ta ukrep, ki ga vsebu­
je protiinflacijski sveženj, je prvi korak k 
davčni reformi. Seveda pa bo preteklo še 
veliko vode, preden bo ta reforma pod
streho.

ANDREJ NOVAK
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Najemnine v Italiji

Ljubo doma 
kdor ga ima

Cenena stanovanja so bila lani od 500 000 do 860 000 lir na leto

OD NAŠEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

RIM, januarja — Stanovanjske najemnine v velikih mestih se dvi­
gajo, kar še posebej velja za Rim. O tem novem pritisku na družinske 
proračune je nedavno spregovoril tudi eden od rimskih občinskih 
svetnikov, ki je sporočil, da so velike nepremičninske družbe, za njimi 
pa mali lastniki stanovanj že postavili najemnike pred dejstvo: od 
Novega leta dalje naj bi plačevali najemnine, ki so v nekaterih prime­
rih tudi po 60 odstotkov višje od dosedanjih. Razlog: splošna tedenca 
k višanju cen in pomanjkanje prave ponudbe na trgu cenenih sta­
novanj.

Najemnine so bile visoke že pred seda­
njim valom podražitev. V letu 1971 so se v 
primerjavi z letom dni poprej povečale za

Indija

Draginja pesti ljudi
Podražitev je dosegla že kritično raven

2e nekaj časa nazaj se v Indiji vrstijo izbruhi nezadovoljstva za­
radi naraščanja cen vsem proizvodom, predvsem pa tistim za življenje 
najbolj potrebnim, osnovnim živilom, tekstilu in podobno. Val podra­
žitev se Je pričel neposredno po indijško-pakistanski vojni predlani 
decembra in je sedaj dosegel že dokaj kritično raven, na kar opozar­
jajo tudi pogostne demonstracije delavcev in študentov v najbolj ne­
mirnih državah Zahodni Bengaliji, Kerali, Biharu, Orisi in drugod.

Kaže, da se vlada v Delhiju zaveda, da 
mora glede visokih cen in čedalje hujše 
inflacije na drugi strani nekaj storiti. Tako 
je tudi vseindijski komite vladajoče kon­
gresne stranke nedavno tega razpravljal o 
zaskrbljivem gospodarskem položaju deže­
le. kar je gotovo tudi cena za izredno vi­
soke stroške predlanske vojne. Za tem je 
bilo konec decembra še v Kalkuti na letni 
skupščini kongresne stranke veliko govora 
o gospodarskih stiskah Indije, pn čemer 
je prišlo do resnih razprtij med stranki 
nuni velmožmi, kar zadeva leke za ozdrav 
ljanje takšnega položaja. Vseindijski ko 
mite, ki je najvišje posvetovalno In izvršil 
no telo stranke, ni sprejel kakih čisto do­
ločnih ukrepov Vseeno prevladuje v New 
Delhiju mnenje, da se bo vlada prej ali 
slej odločila za že enkrat začrtano nacio 
nalizacijo velikih tovarn, ki so v rokah pri­
vatnikov. Torej za podoben korak, kot je 
bil tisti pred dobrimi tremi leti, ko Je vlada 
nacionalizirala 14 največjih privatnih bank 
Vše to so za zdaj še bolj ugibanla. vseka 
kor pa je čutiti, da vlada Indire Gandhi 
nekaj pripravlja. Kaj, se bo najbrže že 
kmalu pokazalo, kajti časa ni na pretek, 
opozicija pa udriha z leve in desne, saj 
ji Je nezavidljiv gospodarski položaj v dr­
žavi prišel kot naročen za kritiziranje se­
danjega režima.

Težko breme vojne
Uradnih podatkov o porastu cen v Delhi- 

ju še m mogoče stakniti, verjetno pa so 
poskočile vsaj za dvajset odstotkov, če ne 
za več v primerjavi s predlanskim letom. 
Po drugi strani je v tem času občutno pa­
dla tudi vrednost indijske rupije. V neka 
terih industrijskih panogah delajo tovarne 
le s polovično zmogljivostjo, ponekod celo

še z manjšo, med drugim tudi zaradi po­
manjkanja surovin. To je potegnilo za se­
boj povečano brezposelnost, kar Je osred­
njo administracijo postavilo v še težavnej­
ši položaj. Kazno je, da čaka sedanjo vla­
do zelo težaven izpit, v prihodnjih mesecih 
pa se bo pokazalo, kako ga je opravila.

Čeprav je Indija stopila v vojno pred­
lani decembra gospodarsko veliko bolj pri­
pravljena kot Pakistan, Je bilo — tn še je 
— breme visokih stroškov precej hudo. 
Glede na gospodarski položaj dežele Je pri 
šel vojaški spopad ravno v tistem obdobju, 
ko se je začelo gospodarstvo že krepko iz­
motavati iz mrtvila, ki je državo najbolj 
prizadelo pred petimi, šestimi leti. Posiov 
no leto 1969—70 je pomenilo odločen ko 
rak iz objema recesije, ko so pričakovali 
da bo gospodarstvo odslej napredovalo za 
5,5 odstotka na leto, od tega industrija za 
8 odstotkov, kmetijstvo pa za 5 odstotkov 
V tem času se je tudi pridelek žit že močno 
približal »magični« meji loo milijonov ton 
na leto in je v lanskem kmetijskem etu 
presegel številko sto, vendar Indiji sedaj 
kljub temu primanjkuje nekaj milijonov 
ton žita, nekatera območja države, kjer 
živi okrog 50 milijonov ljudi, pa so nepo­
sredno ogrožena zaradi* lakote.

leta se je namreč raven cen dvignila le za 
2,1 odstotka glede na leto 1968, oziroma za 
68,7 odstotka v primerjavi z letom 1961, Ce­
ne kmetijskih pridelkov so se v letih 1968— 
69 celo znižale za 1,1 odstotka, leto prej pa 
je Indijo zajel val podražitev teh pridel­
kov, ki se je povzpel na 19 odstotkov.

Tudi povečevanje novih obdelovalnih po 
vršin, tistih, ki so jih posejali z novimi 
visoko donosnimi vrstami pšenice, se je 
v zadnjih petih šestih letih skokovito po 
večevalo. V obdobju 1966—67 so se obdelo 
va.lne površine povečale za 1,89 milijona, v 
obdobju 1969—70 pa kar za 10,9 milijona 
hektarov. Vzporedno s tem se ie samo pro­
izvodnja n-itrogenskih umetnih gnojil po­
večala od 541.000 ton na 850.000 ton v ob­
dobju 1969—70. V tem času je močno upa­
del uvoz hrane, ki jo je Indija še 1966 leta 
uvozila za 10,4 milijona ton, že štiri leta 
pozneje pa samo 3,9 milijona ton.

Indija je začela pred nekaj leti razširjati 
in krepiti industrijo potrošnih dobrin, ki 
je leta 1970 leta doživela porast za 13 od­
stotkov v primerjavi z enim letom pred 
tem. Tako se je proizvodnja radijskih apa­
ratov povečala za 37, motornih koles za 
24, sladkorja kar za 90 odstotkov, proizvod­
nja bombažnih tkanin pa za 3,3 odstotka. 
Skokovit napredek so zabeležili v proizvod­
nji jute, ki se je povečala za 28.6 odstotka, 
in v proizvodnji industrijskih strojev za 
14 odstotkov.

Brezposelnost 
— rakasta rana

Obdelovalnih 
površin je več

Sredstva za nadaljnji gospodarski raz­
voj, ki jih prispevajo posamezne države in 
centei so se pred dobrima dvema letoma 
povečala za 10 odstotkov. Po drugi plati 
so začele cene naraščati že v začetku 1970 
leta, tako da so bile za 6,8 odstotka višie 
kot v istem obdobju pred enim letom; 1969.

Vzporedno z živahnim gospodarskim gi­
banjem se je porajalo upanje za počasno 
zdravljenje rakaste tvorbe te dežele, to ]t 
obupno visoke stopnje brezposelnosti. Prvi 
vidnejši rezultati so se pokazali v obdobji 
1968—69, ko se je zaposlenost v privatnem 
sektorju gospodarstva povečala za 1.3 v 
javnem sektorju pa za 2,3 odstotka, kar 
sicer ni tako veliko,- vendar je pomenili 
hrabrilen premik naprej. V letih 1970—71 je 
zaposlenost narasla približno za toliko id 
stotkov kot v prejšnjem obdobju, lam pa 
je krivulja brezposelnosti spet poskočila 
navzgor. Menijo, da je sedaj brezposelnih 
vsaj 10 milijonov kvalificiranih delavcev, 
od 50 do 60 milijonov ljudi, ki so sposobni

za delo, je prav tako brez dela ali pa so le 
nekako polovično zaposleni.

Indijci ti sicer ponosno povedo, da so 
v deželi v zadnjih 18 letih odprli 42,5 mili­
jonov novih delovnih mest v gospodarstvu 
in raznih storitvenih dejavnostih. Drugo 
plat medalje pa ilustrira podatek, da se 
prebivalstvo dežele še sedaj povečuje za 
okrog 2,5 in več odstotkov na leto, kar po­
meni, da je vsako leto 11 do 12 milijonov 
lačnih ust več Temu velja dodati, da tudi 
tako imenovana kampanja za načrtovanje 
družine v obliki prostovoljne sterilizacije 
žensk in moških ni obrodila pravih uspe­
hov. Posebno tam ne, kjer bi bilo najbolj 
potrebno, to je na podeželju, na kar vpli­
vajo tako gospodarski vzroki (več je otrok, 
več je delovnih rok pri hiši in na noliu), 
kot tudi verski predsodki.

Stavke iso drage
Naslednje Kar po svoje zbija stopnjo 

gospodarskega napredka, je povodenj geraov 
(stavk) m gibanj neposlušnosti v zadnjih 
letih. Samo v obdobju 1967—68 je bilo v 
Indiji 1267 geraov, v naslednjem obdobju 
nekaj manj. pred tremi teti kar 1500, pred­
lani in letos pa spet nekaj manj. Od teh 
stavk jih več kot polovica odpade na raz­
burkano Zahodno Bengalijo, kjer je bilo 
tudi proti koncu lanskega leta čutiti okrep­
ljeni val protestov in demonstracij zaradi 
težavnih razmer delavcev in študentov, ki 
po končanem študiju le težko dobijo zapo­
slitev.

Zaradi stavk so v Indiji v letih 1967—68 
izgubili 17 milijonov delovnih dni, v nasled- 
njih letih pa le nekaj manj, še vedno pa 
okrog 15 milijonov delovnih dni Ni težko 
izračunati, da ti protesti stanejo gospodar 
stvo nič koliko milijonov rupij na leto; za 
Zahodno Bengalijo, kjer izgubijo zaradi 
stavk skoraj 10 milijonov delovnih dni na 
leto, pa točnega izračuna o škodi sploh m 
Spet po drugi strani se Indija danes pona 
ša, da ima že več kot milijon visoko kva 
lificiranih kadrov medtem ko jih je imela 
pred dvajsetimi leti le 188.000. Manj razve­
seljivo ob tej spoštovanja vredni številki 
je le to, da je precej dela. ki bi jih lahko 
opravljal že kvalificiran delavec, če ne še 
kdo drug.

AVGUST PUDGAR

petnajst odstotkov: za stanovanje tako ime­
novanega cenenega tipa (manj kot sto kva­
dratnih metrov) je bilo treba že lani pla­
čati od 500.000 do 860 000 lir na leto. K tem 
srednjim številkam naj bi letos prišteli še 
najmanj trideset odstotkov, kar — govoreč 
spet v statističnih povprečjih — pomeni, 
da plačuje povprečen Italijan, ki je na­
jemnik stanovanja, za svoje tri sobe in ko­
palnico nekje med 35 in 45 % svojega me­
sečnega dohodka. Kot je oktobra izračunal 
milanski »11 Giomo«. bi si milanski kovi­
narski delavec s plačo petih mesecev kupil 
en kvadratni meter stanovanja v središču 
mesta, to je v okolici Duoma . .

,,Ugodne ponudbe44
Eno od zadnjih analiz stanovanjskega 

trga v minulem letu so opravili po »mode­
lu Carmichael«. ki izhaja iz ugotovitve, da 
je stanovanjski trg v ravnotežju, če so na 
tržišču staino trije odstotka neoddanih sta­
novanj. Raziskavo je opravil inštitut Credi- 
to Fondiarlo v petnajstih mestih z več kot 
sto tisoč prebivalci Rezultat analize pa je 
takšen; nezasedenih stanovanj 1,8 %, od te­
ga 0,7 % takšnih, ki jih lastniki nudijo v 
najem, in 1.1 % stanovanja, ki jih lastniki 
skušajo prodati. Pn čemer velja povedati, 
da gre prvič, tudi prt teh podatkih za sta­
tistično povprečje petnajstih mest (v Mila­
nu je v ponudbi komaj pol odstotka celot­
nega stanovanjskega sklada), in drugič, da 
raziskava ni upoštevala strukture ponudbe, 
to je dejsrva da je na trgu sorazmerno 
mnogo dragih stanovanj, premalo pa ce­
neni n.

Kar zadeva strukturo ponudbe, velja 
povedati, da je bilo v Rimu v začetku mi­
nulega leta kar 21.000 nezasedenih stano­
vanj, skoraj tretjina od 64.000, ki so jih 
bili našteli v petnajstih največjih italijan­
skih mestih. V rimskem »11 Messaggero« 
je moč v četrtek in v nedeljo med malimi 
oglasi najti neverjetno število »ugodnih 
ponudb«, ki se nanašajo na štiri-, oet- in 
večsobna stanovanja s tremi, štirimi ko­
palnicami ter posebnim vhodom za služab­
nike Hkrati pa le redke oglase, ki ponuja­
jo stanovanja v tako imenovanih delavskih 
območjih mesta. »Ugodne ponudbe« se na­
našajo na stanovanja, ki stanejo od 40 do 
80 milijonov lir (če gre za kupoprodajo) 
ali 300.000 do 400.000 lir mesečne najemni­
ne. če gre pač za najem; pri čemer naj brž 
povemo, da dve tretjini mestnega prebi­
valstva Italije še vedno živi v najemniških 
stanovanjih

Do podobnih rezultatov je v začetku je­
seni prišel tudi študijski center za socialne 
naložbe Censis), ki še posebej ostro na­
pada urbanistično politiko in pomanjkljivo 
planiranje Prav pomanjkljivi urbanistični 
politiki gre pripisati dejstvo, da posebno 
v velikih mestih, kot je Rim. cena zemlji 
šča predstavlja polovico cene celotne grad 
nje. Vzrok za to niso stioški za bonifika­
cijo gradbenega zemljišča, marveč nebrzda 
na špekulacija, ki že dobro desetletje cve 
te okoli stanovanjske gradnje in potiska 
cene gradenj navzgor tako. da so se v zad 
njih osemnajstih letih stanovanja p>Klraži 
la ža 872 %. Ker je cena zemljišča visoka, 
se gradbenik običajno odloči za »lUKSiizno« 
gradnjo, ki bo tudi njemu vrgla ustrezen

del dobička. Tako pa se tudi pripeti, da 
je v Rimu sicer res 21.000 praznih stano­
vanj, da pa so morali hkrati predlanskim 
v Rimu 3254 delavskih stanovanj, ki Jih je 
postavil državni sklad Gescal, deliti med 
138.931 prosilcev ...

Kar zadeva same cene stanovanj, velja 
v Rimu kubični meter stanovanjskega pro­
stora po zadnjih podatkih nekaj čez 30.000 
lir. kar znese med 120.000 m 150.000 tir za 
kvadratni meter — v povprečju seveda. 
Bolj razčlenjene podatke so zbrali v Mila­
nu, kjer računajo od 550.000 lir za kvadrat­
ni meter v središčni poslovni coni. preko 
360.000 lir za -kvadratni meter stanovanja v 
»rezidenčnih« območij, do 120.000 Ur v de­
lavskih okrožjih.

Bolje
v lastnem stanovanju

Pred letom dni sprejeti zakon o gradnji 
cenenih delavskih stanovanj za zdaj še ni 
rodil nobenih pozitivnih plodov — prej ne­
gativne: medtem ko država v skladu s tem 
zakonom stanovanj še m začela graditi, so 
se zasebniki s svojim kapitalom umaknili 
s tega področja v strahu, da bo gradnja 
cenenih stanovanj potisnila njihove dobič­
ke navzdol (pri čemer Je treba vedeti, da 
je bila stanovanjska gradnja v zadnjih de­
setih letih spričo dejstva, da so imeli grad­
beniki na voljo ceneno delovno moč in da 
so gradili tam. kjer so zemljišča dobili po­
ceni, skrb za komunalno ureditev pa pre­
pustili občini področje, kjer se je kapital 
najbolj obitao oplojeval m prav iz vrst 
gradbenikov je v tem času pognala cela 
vrsta novih muJtimilijonarJev) Spričo čeda­
lje večjega urbanističnega nereda, ki je po­
sledica tako divje gradnje — prav pred 
dnevi sc- sporočili, da bi morali v Agrigen- 
tu na Siciliji porušiti okoli 400 črnih gra­
denj — pa so oblasti omejile število grad­
benih dovoljenj, kar že tako nizko ponud­
bo le še zmanjšuje.

Ne glede na to pomanjkljivo ponudbo 
pa večina Italijanov še vedno razmišlja v 
duhu pregovora »ljubo doma, kdor ga 
ima« Od 39 % družin, ki živijo v lastnih 
stanovanjih jih Je 37% takšnih ,kj mislijo, 
da je bolje stanovati v lastnem stanovanju. 
Od preostalih 61 % pa jih je osem takšnih, 
ki računajo oa si bodo prej ali slej kupili 
svoje stanovanje. Preostali sicer niso zoper 
lastno stanovanje, vendar pa nimajo sred­
stev za nakup ali pa računajo, da jih bo 
najeto stanovanje ma.aj stalo, če bo država 
blokirala naraščanje najemnin ali če bo 
prišlo do množične gradnje cenenih sta­
novanj.

Kar zadeva nakup stanovanja, se je v 
zadnjih letih na denarnem trgu pojavilo 
dovolj posojilnega kapitala, ki ie na voljo 
bodočim lastnikom stanovanj. Del tega ka­
pitala nudijo sami gradbeniki — gre za 
posojila na rok približno deset let — dru­
gi del pa banke. Navada je, da kupec pri 
vselitvi — če je našel ustrezno stanovanje, 
pri čemer velja povedati, da so na trgu 
skorajda izključno samo draga stanovanja 
z dvema ta več kopalnicama — plača pri­
bližno treti no cene. preostalo pa mu kre­
ditirata gradbenik (za deset let) ta banka 
(za deset do trideset let). Seveda pa cena 
tako kuphenega stanovanja spričo Izredno 
visokih obresti takoj poskoči za nadnltaiih 
dvajset ah celo trideset odstotkov, tako da 
se že tako hudo mesečno breme le *e po­
veča Kupiti stanovanje s izposojenim de­
narjem pomeni namreč podpisati menico, 
ki stane mesečno s- idvaiset. stopei deset 
in tudi več tisoč lir. Prav zato pa italijan­
ski sindikati m leve stranke že neka) let 
sem brezmočno vpnejo- urbanizem »n pre­
prosta stanovanja. Da hodo padle cene tu­
di dragim stanovaniem In po vsej priliki 
bodo morale oblasti prel ali slei tudi nekat 
ukreniti, kalti zasebni kanita], ki se ie v 
zadmih desetletju v eradbeništvu oplajal 
z naravnost .»Voiootomimj« dobički, se je 
s tega področja že začel umikati drugam

MARJAN SEDMAK
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Drama

Romantične duše
O Cankarjevem besedilu ob celjski uprizoritvi

»Izpreminja se vsako minuto; zdaj govori sanjarsko, sentimental­
no, kakor šestnajstletna punca, in hipoma bije zopet krog sebe, ka­
kor bi se bil vzbudil iz spanja. Danes se mu gnusi politika in veselja­
ško postopanje, želi vsi tihe, romantične ljubezni med gorami in go­
zdovi, — jutri pa se vrže s potrojeno silo v hrup in šum, da živi in 
užije, kar je zamudil.« — «... zakaj on je romantična duša, kakor vsi 
tisti, ki stoje najglobokeje v blatu, a gledajo v nebo in sanjajo o lili­
jah.« — »In dalje so na svetu nekateri ljudje, ki so prišli nanj samo 
po pomoti ... To so tisti, ki sanjajo o nekem drugem življenju in zato 
niso zadovoljni s tem, kakršnega jim je bog dal. Sicer ima vsak člo­
vek nekaj tega bedastega čustva, nekatere pa vlada popolnoma.«

To je troje, nedvomna karakterističnih 
navedb iz zgodnjega dramatičnega spisa 
Ivana Cankarja, iz tridejanske drame Ro­
mantične duše, ki so jo pred nedavnim 
uprizorili v Slovenskem ljudskem gledali­
šču v Celju. Preden poskušamo opisati ne­
katere poglavitne razsežnosti tega zanimi­
vega in nenavadno značilnega, a v gledali­
ški luči šele zdaj odkritega Cankarjevega 
besedila, si nemara velja ogledati njegovo 
literarno zgodovinsko zgodbo, saj je, kot 
vse kaže, vsaj do določene mere prav izje­
mna. Ta zgodba — povzemamo jo po ko­
mentarju Dušana Moravca, objavljenem v 
tretja knjigi Cankarjevih Zbranih del (Lju- 
ljana, 1967) — je namreč potekala takole: 
Ivan Cankar, takrat dunajski študent, je 
Romantične duše napisal med majem in 
septembrom 1897. leta. Izročil je rokopis 
intendanci ljubljanskega dramskega gleda­
lišča, ki je sprva napovedala njegovo upri­
zoritev, nato pa dramo odklonila. Zavrnil 
jo je tudi prof. Bežek, v tistih časih ured­
nik Ljubljanskega zvona, tako da je mogel 
Fran Govekar, ki se je takrat, kot je do­
gnano, pripravljal na »dramsko kariero«, 
sporočiti prijatelju Vidicu: »Cankar je gro­
zno lahkomišljen in domišljav. Ta človek 
ne bo imel sreče.«

Resnioi na ljubo, Ivan Cankar z Roman­
tičnimi dušami zares ni imel sreče. V maju 
1898. leta je namreč ponudil dramo še La­
dislavu Schwentnerju, svojemu kasnejšemu 
zvestemu založniku, kd pa je ni poslal v 
tisk. Ohranjena niso nikakršna pričevanja 
o tem, zakaj- tega ni storil. Schwentner se 
je spomnil na Romantične duše šele v letu 
1922, se pravi, štiri leta po pisateljevi smrti, 
ter jih poslal na knjižni trg z upanjem, da 
z njimi ne bo škodoval avtorjevemu spomi­
nu. Istega leta, 6. oktobra, je igra doživela 
v režiji Milana Skrbinška krstno uprizo­
ritev v Ljubljani. Odmevi so bili deljeni, 
bolj ali manj odklonilni, v svojem jedru 
nič drugačni od tistih, ki so jih že prej 
doživljale druge Cankarjeve drame. Res pa 
Je, da so se recenzentje zdaj sklicevali na to, 
da gre pač za avtorjev »nezreli prvenec«. 
Krstno uprizoritev so ponovili šestkrat.

Tako literarno zgodovinska zgodba o Ro­
mantičnih dušah, kajpada, v najbolj grobih 
orisih, ki jim je potrebno dodati vsaj še to, 
da poslej Cankarjev prvenec ni bil več upri­
zorjen, ponatisnjen pa tudi le dvakrat, v 
dveh izdajah Zbranih del. Romantične duše 
so potemtakem, mogoče je reči, dramati­
čno besedilo, ki ni imelo pravega življenja, 
niti med bralci in še manj v gledališču, in 
je bilo zmerom odpravljeno na kratko.

Dobesedno po 
besedilu

Po petinsedemdesetih letih, ki so minila, 
odkar je Ivan Cankar na Vrhniki izgotovil 
rokopis, so se na Romantične duše spom­
nili v celjskem teatru in po vsem videzu 
sklenili, da rešijo, kar se rešiti dd, ter stvar 
izkopljejo iz pozabe v očitnem prepričanju, 
da se v besedilu skrivajo nekatere poante, 
ki bi še zmerom utegnile učinkovati aktu­
alno, pač v skladu s tistim znanim, norma­
tivnim prepričanjem, ki z besedami nekega 
drugega dramatičnega junaka zatrjuje, da 
je »namen umetnikov« — maksimo navaja­
mo v Cankarjevem prevodu — »bil od nek­
daj, je, ter ostane, da naturi tako rekoč 
ogledalo drži: kaže čednosti njč prave črte 
sramoti nje pravo obličje, stoletju in telesu 
čaša odtis njega prave podobe« . . . Ne more 
biti naš namen, da bi sodili, koliko Roman­
tične duše v svojih, verifikabilnih pomen­
skih razsežnostih oziroma v svojem nepo­
srednem satiričnem interesu zares ustrezajo 
»naturi«, denimo, tukajšnjega dne in koliko 
si je torej mogoče Cankarjeve junake, nji­
hove dramatične situacije ali celo posame­
zne replike izposojati v skladu z aktualni­
mi satiričnimi hotenji, saj za vrednost in 
obseg literarne ali estetske strukture drame 
to najbrž ne more biti posebej odločilno, 
in očitno tudi za njeno odrsko uresničitev 
ne. O aktualizmu in aktualiziranju je mo­
goče razpravljati na drugačni ravni ter naj­
brž v zvezi z — v temelju — drugačnimi 
umotvori, kot so Romantične duše. Dejstvo 
pa je, da je najnovejša uprizoritev na.ista- 
rejše Cankarjeve drame razkrila takšno 
razumevanje ali »gledališko branje« in pred­
vsem takšne oblike njene odrske eksplika- 
cije, da so »se« v besedilu odkrili nenava­
dno učinkoviti in koherentni dramatični ele­
menti ter je določena neusklajenost in laks- 
nost drame postala spričo tistih globalnih 
možnosti, ki so se nenadoma ponudile v 
Romantičnih dušah predvsem gledališkemu 
sodelovanju, dovolj nepomembna in jo je 
bilo mogoče brez posebnih težav odstrani­
ti ali vsaj prikriti. Res, da si je režija Du­
šana Mlakarja, kakor smo to zapisali že v 
poročilu po premieri, mogla pomagati z 
nekaterimi radikalnimi premiki, ki jih je 
v zvezi z Ivanom Cankarjem in — pred­
vsem — sodobnim oblikovanjem gledališke 
akcije in odrskega prostora (scenografije, 
simultanega prizorišča in kontinuiranega 
teatrskega dogajanja, v katerega se brez 
težav, gladko, vkliučujejo situacije iz kar se 
da različnih ambientov, vloge gledaliških 
rekvizitov, ki v celoti, funkcionalno, »nado­
meščajo« staro odrsko iluzijo in njene spe 
cifif-ne scenografske zahteve itn.) že prej 
opravil režiser Mile Korun, zlasti v uprizo 
ritvah komedije Za narodov blagor in Hlap 
cev in do neke mere tudi Pohujšanja v do­
lini šentflorjanski. Vendar ni mogoče dvo­
miti niti o tem, da je celjska uprizoritev 
Romantičnih duš odkrila nekatere bistveno 
nove domisleke v stilizaciji odrskega deja­
nja, predvsem v groteski, parodiji in, ne 
nazadnje, v satiri, kostumografiji in mi-
zansceni__ Pri vsem svojem eminentnem
gledališkem prizadevanju, to je, pri vsem 
svaj'vm vztrajanju na čistih gledaliških iz­

razitih, pa je ostala, kakor nemara že Mile 
Korun prej, tako rekoč dosledno v mejah 
izvirnega teksta: pomen, literarni interes, 
globalna dramatična polarizacija figur in 
situacij — vse to je ostalo docela v okvi­
rih besedila, takd, kot je (bilo) napisano; 
bila je, tako rekoč, predstava s »pieteto«, 
ohranjena in rehabilitirana je bila »izvirna« 
ali »primarna« avtorjeva pisava, in tudi ne­
ogibne redukcije in retuše (nekaj manj 
kamparzerije, dramaturške črte itn.) so bile 
znotraj kroga, kot ga zamejuje literarni iz­
virnik.

Zategadelj je seveda tudi namen priču­
jočega zapisa lahko le v tern, da si posku­
ša na novo, seveda spet v lastni transkrip­
ciji, predočiti nekatere odločilne sestavine 
Cankarjevega gledališkega prvenca, in ne, 
da bi poskušali v detajlih pregledovati nje­
govo odrsko realizacijo. Z drugačnimi be­
sedami poskusiti hočemo zarisati tiste sre­
diščne postavke, s katerimi so Romantične 
duše sploh utemeljene, njihov pomenski 
obseg, ki je, tako mislimo, v svojem bistvu 
enak tudi drugim Cankarjevim, (in celo ne 
le dramatičnim) besedilom in ki mu je re­
žijski vodja celjske predstave brez dvoma 
in brez predsodkov pomagal do učinkovite 
in konsistentne gledališke veljave; s tem pa 
je, slej ko prej, prispeval tudi (nemara?) k 
»novemu« razumevanju Cankarjevih spisov: 
»novemu« seveda le do tiste mere, kolikor 
gre za razodevanje še ne odkritega, za pro­
jekcijo, dovolimo si to besedilo, »današ­
nje« misli o literaturi, drami in gledališču 
v izvirni prostor zgodnjega Cankarjevega 
besedila. Le v tem pogledu utegne biti naj­
novejša uprizoritev Romantičnih, duš tudi 
»aktualna« in le tako je tej uprizoritvi, sled­
njič, uspelo rehabilitirati gledališko upora­
bnost Cankarjeve igre.

O dramatičnosti „
Kakšna je tedaj temeljna dramatična si­

tuacija Romantičnih duš? Pred nami je 
pravzaprav dvoje konfliktnih ravni: tu je d) 
najprej dovolj dinamična napetost med dr. 
Mlakarjem, »advokatom, državnim poslan­
cem itd.«, ter njegovim političnim nasprot­
nikom in tekmecem v volivnem boju, dr. 
Delakom; o razlikah med obema tekmece­
ma posreduje besedilo le skope in nezane­
sljive informacije: vemo le, da si dr. Delak 
prizadeva zrušiti politično pozicijo dr. 
Mlakarja in da se pri tem ne straši nikakr­
šnih sredstev; o dejanskih političnil razli­
kah ne zvemo tako rekoč nič; napetost med 
obema protagonistoma je skoroda docela 
formalna, mehanična; v tem, da nam raz­
lika med obema, bojujočima se političnima 
interesoma ni znana, da je potisnjena v 
zasebno intrigo, prihajajo v Romantične 
duše razvidni elementi igre, nerazvidnega, 
a zategadelj tudi neobveznega, 'zabavnega, 
komičnega, »mehaničnega« nasprotovanja; 
(2) odločilnejša mora potemtakem biti dru­
ga konfliktna situacija: v mislih moramo, 
imeti, kajpada, figuro dr. Mlakarja samo. 
Za to — nosilno— figuro je seveda najbolj 
značilno prav njeno neprenehno nihanje 
med političnim, to je, volivnim angažma­
jem in njegovim nenavadnim, tako rekoč 
vse drugo izključujočim ljubezenskim nag­
njenjem do nesrečne, jetične rejenke Pavle. 
Ta njegova erotika je namreč takšna, da 
stoji v popolnem nasprotju z Mlakarjevo 
politično dejavnostjo, se z njo izključuje, 
tako da je »v« dr. Mlakarju »prostor« zme­
rom le, bodisi za ljubezen do Pavle, bodisi 
za politične akcije in volivni angažma, kar 
spet, samo po sebi, povzroča celo serijo 

* nepričakovanih in ostrih obratov, z drugimi 
besedami: »igrivih«, zabavnih, »mehaničnih« 
situacij — njihovih neprestanih spremi­
njanj. V teh spreminjanjih in obratih, o 
katerih povsem določno govorijo tudi na­
vedbe, ki smo jih iz Cankarjeve drame pre­
pisali že na začetku pričujočega premišlje­
vanja, je po vsem videzu tudi dramatično 
bistvo Romantičnih duš: bolj ali manj pre­
senetljiva, če ne komična uprizoritev takšne 
dramatične figure, ki stoji »najglobokeje v 
blatu« in je v istem zagledana »v nebo« in 
»lilije«; literarna konstitucija »romantične 
duše«.

Dramatična napetost se v Romantičnih 
dušah ustvarja tedaj med blatom in sanja­
mi med zemljo in nebom, življenjem, »kakr­
šno je«, in med hrepenenjem. To pa je hre­
penenje — »po čem?« V tretjem dejanju je 
mogoče najti naslednje pojasnilo: »Tega niti 
sam ne ve. Ustvarjen je za samo čisto hre­
penenje, brez vsakega določenega name­
na ...« Mlakarjeva postava je potemtakem

ujeta med dvoje skrajnjih robov, ki sta ne­
združljivo vsaksebi, identitete med njima 
ni mogoče doseči. Na prvi strani je, po Mla­
karjevih lastnih besedah: »In ▼ prvi vrsti je 
treba verjeti in spoznavati, da obstoji člo­
vek samo iz telesa... nič drugega kot kri 
in kosti in mozeg. A naša dolžnost in edini 
smoter vsega našega nehanja je, da negu­
jemo to telo, da ga skrbno hranimo in gor­
ko oblačimo... To ni mala stvar, če se do­
bro premisli. Le poglejte krog sebe: — če­
mu vse pehanje in letanje in znoj in napor­
no delo? Telo, samo telo!« To je svet dane­
ga, svet otipljivega in čutnega, to je posme­
hovanje »malenkostni morali naših fili­
strov«, so »najlepše ljubice«, vino in zaba­
ve, uživanje in čutna razkošnost, to je svet 
obvladljivega, svet ljudi, njihovih interesov 
in koristi ter obenem vladanja nad njimi, 
svet moči, nasilja in politike (»Kdor pozna 
ljudi, zakaj bi se jih ne posluževal v svojo 
zabavo, ako so mu na razpolago?«), svet 
razuma in vsakršne premetenosti.

V tem, prvem, svetu je moč dr. Mlakar­
ja velika in vseskoe uspešna, noben poli­
tičen nasprotnik mu ne seže do ramen, vsi 
so spričo njegove umetnosti uživanja in vla­
danja in jemanja samo bedni filistri, nje­
gove ženske so zmerom najlepše, njegove 
politične intervencije vedno najbolj uspe­
šne ... Svet leži pred njegovimi rokami in 
možgani obvladljiv in obvladan, ves na raz­
polago njegovemu »ciničnemu« računu, tele­
su, razumu — mdči. Nič ni v njem nedo­
segljivega zanj, vse pokorno na voljo ...

Vendar dr. Mlakarju to ne more biti edi­
ni svet: bolj ko mu vlada, bolj, ko »se zna­
ša nad svetom«, bolj se pred njim že odpira 
tudi povsem drugačen prostor, to pa je se­
veda tisto nedosegljivo in nedoločljivo, »či­
sto hrepenenje, brez vsakega določenega 
namena ...« Dr. Mlakar je v istem, ko je 
močan in superioren, tudi že nesrečen in 
šibak, s Cankarjevimi besedami: »Mlakar 
je eden tistih ljudi, ki žive o nepravem ča­
su, — ki delajo samb napoto navadnim 
smrtnikom in mučijo vrh tega sami sebe. 
Zdi se mu, da ne more shajati med sve­
tom, v kakršnega je prišel...« Njegova ne­
primernost je delež njegovega hrepenenja 
po ljubezni, po čisti, neomadeževani, sanj­
ski, nesrečni, jetični rejenki Pavli, hrepene­
nje, ki ostaja, kot že rečeno, hrepenenje 
samo, čisto: »Kakor nikdar prej, ovladalo 
mi je dušo hrepenenje po tihi, nedolžni sre­
či, po sončni romantiki,« govori naš junak: 
»Odsloviti hočem vse svoje nizke želje, vse, 
kar je doslej uklepaio duha, da se ni mogel 
povzdigniti visoko med zemljo. Svobodno in 
mimo stopim potem pred njene oči, pred 
njen zaupni, otroški obraz, — in njeni po­
gledi se me ne bodo več plaho ogibali...« 
In tako naprej. To je druga, nedosegljiva in 
nepremagljiva, »romantična« stran moči.

Junak je v praznem
Dramatičnost Mlakarjeve navzočnosti v 

Cankarjevi drama- je v tem, da je neprene­
homa vmes, v praznem, med močjo in ne- 
-srečnostjo: zdaj sega po moči, v nasled­
njem trenutku že hrepeni čez, v svet on­
kraj, ne da bi mogel docela pristati niti na 
prvo niti na drugo. Kakor je zaznamovan 
s čistim, netemabiziranim hrepenenjem, ta­
ko se ne more zavarovati pred skušnjavo 
po moči, uživanju, politiki in prestižu. Ko 
se spočne hrepenenje do Pavline ljubezni, 
sicer zavrže politiko ter se v ključni fazi 
volivnega boja umakne, ko ga nasprotnik 
Delak s perfidno intrigo na novo izzove, 
stopi spet do kolen »v blato«, v naslednjem 
hipu mu pride pred oči Pavla in zopet se 
odreče politiki; ko mu Pavlo odpelje 
stran, v Trst, lastni prijatelj, Sternen, se 
Mlakar na novo vrže v politiko in uživanje, 
spet »v blato«,- ko se Pavla, uničena, strta, 
umirajoča, vrne iz Trsta, je to v trenutku, 
ko se volitve končujejo in ko je Mlakarjeva 
zmaga nad Delakom popolnoma jasna, Can­
karjev junak — kaj bi drugega? — spet po­
zabi na vse, zavrže vsakršno voljo po moči 
in je spet ves v sanjah »o linijah« Ko rnu 
Pavla umre v naročju, slednjič izgovori, 
pgorčeno, definitivno(?) anatemo nad politi­
ko in politično superiornost: »Mrtvi ... ne 
potrebujejo mandatov.«

Tako se zdi, da je poglavitna dramatična 
zanimivost hi vir vse (»aktualne«) gledali­
ške učinkovitosti Romantičnih duš prav v 
tej neukinljivi vmesni poziciji in neodreš- 
ljivi usodi njihovega osrednjega junaka in 
reprezentanta. Cankarjeva mladostna igra je 
precizno (in, ne nazadnje, tudi duhovito) 
formulirala problematiko človekove identi­
tete, uprizorila temeljno razklanost in dvoj­
nost sveta in prebivanja, s tem pa vseka­
kor že konstituirala tudi tisto dramatično 
dvojico, ki jo je potem razvijala in posku­
šala razrešiti (zaman) vsa njegova kasnejša 
dramatika (Maks-Kantor, Kantorjeva moč 
in krivda v Kralju na Betajnovi, Peter in 
Jacinta — dolina šentflorjanska v Pohujša­
nju, Jerman-Kalander, Jerman-mati v Hlap­
cih, hrepenenje — nemoč v Lepi Vidi itn.) 
V tem, da so se Romantične duše potemta­
kem razkrile kot dovolj ostra in razvidna 
anticipacija središčne teme vsega dramatič­
nega sveta pri našem pisatelju, je slej ko 
prej drugi, izraziti dosežek njihove celjske 
rehabilitacije, če sploh ne vzamemo — še 
enkrat — v misel njihove teatralne ali špe 
kulame učinkovitosti.

ANDREJ INKRET

GROBNICE V ŠEMPETRU:
Reliefa Kastorja (levo) in Poluksa s Priscianove grobnice

Arheologija

Antične grobnice
Ob novih publikacijah Narodnega muzeja

Leto se je za proučevalca rimskodobnih starožitnosti Slovenije 
še nekam posebej slovesno izteklo. Po 1. zvezku Claustra Alpium 
luliarum J. šašla in sodelavcev ob koncu minulega leta ter Severnem 
emonskem grobišču L. Plesničar Gec nam je Narodni muzej v seriji 
Katalogi in monografije kot 9. zvezek predstavil katalog Antične grob­
nice v Šempetru V. Kolšek in P. Petruja. Trije zvezki slovenske osred­
nje in reprezentativne (ter v svetu poznane in priznane) strokovne 
knjižne serije arheoloških virov in študij v zadnjem letu so torej po­
svečeni osrednjim problemom naše provincijalnorimske arheologije. 
Naj mi bo ob njih dovoljeno nanizati nekaj misli.

Osnovna, lahko bi rekli izhodiščna nalo­
ga arheološke stroke je pač zbiranje, ure­
jevanje in izdajanje osnovnih arheoloških 
virov. Problem je tu dvojen. Na eni strani 
je sama narava arheološke snovi taka, da 
so viri — arheološko gradivo in drugi po­
datki — terenski in podatki z izkopavanj 
— vsaj še za kakšno generacijo praktično 
neizčrpni in se dejansko kopičijo bodisi z 
zaščitnimi posegi na ogroženih terenih bo­
disi s sistematičnim delom v okviru zastav­
ljenih strokovno utemeljenih tem, brez ka- 
katerih bi seveda težko govorili o »enako­
vrednem vključevanju slovenske znanosti v 
evropski prostor«. Ob tem pa je dediščina, 
ki jo je povojna generacija slovenskih arhe­
ologov prevzela glede objavljenosti že prej 
zbranega gradiva, zelo revna. Načrtno delo 
v okviru Slovenskega arheološkega društva 
naj bi prav z izdajanjem arheoloških kata 
logov, sedaj katalogov in monografij, uredi­
lo to za neko znanost, za moderno znanost 
nesprejemljivo in absurdno stanje.

Poznoantieni zaporni 
sistem

Z delom L. Plesničar Gec smo dobili pr­
vi »paket« bogatega gradiva rimskodobnih 
grobišč Slovenije. Sklenjenih grobnih celot, 
ki predstavljajo najpomembnejše izhodišče 
za primerjalno vrednotenje arheološkega 
gradiva, hranijo s slovenskega ozemlja raz­
ni muzeji kakih 1000, od tega je le minima­
len del objavljen. 977 celot, ki jih prinaša 
ta katalog, je rezultat dolgoletne večidel 
zaščitne aktivnosti Mestnega muzeja pod 
strokovnim vodstvom avtorice na grobišču, 
ki je od emonskih vrat pri nunski cerkvi 
ob cesti proti Celeji (današnji Titovi) sega­
lo nekako do Gospodarskega razstavišča. 
Skrben, po najvišjih evropskih standardih 
pripravljen katalog se odlikuje še posebej z 
zglednimi risbami in bo primemo reprezen- 
tiral pomembnost gradiva za srednjeevrop­
sko kronologijo. Temu katalogu bo v krat­
kem sledil še drugi, ki bo predstavil najdbe 
z emonskih grobišč v Narodnem muzeju 
(izpod peresa S. Petrujeve), pred tiskom je 
pa tudi že katalog nekropole, ki jo je med 
leti 1964 in 66 izkopal Celjski muzej v Šem­
petru (V. Kolšek), potem so tu nekropole 
Neviodunuma, pričenja se delo za objavo po 
memtanih petovionskih - grobišč ... Katalo­
ška objava vsega tega gradiva pa bo ven­
darle zgolj osnova za vrednotenje in kon 
trolo rezultatov druge akcije, ki poteka de 
loma vzporedno s to in katere namen je ba­
zična študijska obdelava posameznih zvrsti 
rimskodobnega arheološkega gradiva Slove­
nije. Delo L. Plesničar Gec Severno emon­
sko grobišče torej predstavlja prvi rezultat 
tega uskladenega sistematičnega dela pod 
vodstvom Slovenskega arheološkega 
društva.

Med tematskimi nalogami zaseda že več 
let osrednje mesto raziskovanje poznoan- 
tičnega zapornega sistema — Claustra Al­
pium luliarum. Gre za arheološko-histori- 
čen projekt, ki po svojem pomenu daleč 
presega lokalne meje in obravnava ter bo 
— upajmo — mogel dati tudi odgovore na 
nekatere svetovnozgodovinske probleme poz­
nega cesarstva. Zato je razumljiva tudd med­
narodna udeležba v projektu — v okviru te­
renskih raziskav in izkopavanj na Vranju 
pri Sevnici in na osrednji trdnjavi obramb­
nega sistema na Hrušici (Ad pirum) sode­

luje miinchenski seminar pod vodstvom 
prof. J. Wemerja.

Poravnan dolg 
izjemnemu spomeniku
Rezultati izhodiščnih raziskav so pred na 

mi v 5. knjigi Katalogov in monografij — 
Claustra Alpium luliarum 1-Fontes. Viri so 
dvojni — literarni, torej omembe in opisi 
pri antičnih avtorjih (te je zgledno zbral in 
uredil ter z znanstvenim aparatom opremil 
J. Sašel), in pa terenski, torej ostanki utrd­
benega sistema od Reke preko sistema 
Vrhnika—Hrušica—Ajdovščina do Alp in 
Koroške, kot so se ohranila do danes in kot 
so jih ekipe strokovnjakov na terenu raz­
brale, izmerile in vnesle v načrte in zem­
ljevide. Oboje je podlaga za sistematično iz­
kopavanje izbranih terenov in poglobljeno 
interpretacijo tako dobljenih rezultatov, ki 
bodo predstavljeni v 2. zvezku Claustra. Kot 
je že ustaljena navada za pomembnejša de­
la naše arheološke literature, je tudi to v 
celoti (simultano) prevedeno v tuj jezik 
(angleščino) za potrebe mednarodne znano­
sti. Knjiga pa je ob vsej serioznosti, znan­
stveni dokumentiranosti, prav zaradi pre­
glednosti, dobrih načrtov (in ne nazadnje 
zaradi lične opreme) privlačen in dragocen 
vodnik ljubitelju pri spoznavanju najpo­
membnejšega gradbenega spomenika voja­
ške zgodovine naših krajev.

Delo, katerega izid nas je še posebej 
vzradostil v teh dneh, pa je katalog Antič­
ne grobnice v Šempetru. Vzradostil, ker je 
s Dem končno — in upajmo primemo — po­
ravnan prvi del dolga slovenske znanosti iz­
jemnemu spomeniku naše arheološke zapu­
ščine. Nehvaležno nalogo dokončati s smrt­
jo vodje izkopavanj prof. J. Klemenca na­
silno prekinjeno delo sta prevzela in izpe­
ljala njegova sodelavca P. Petru in V. Kol­
šek. S tem je na voljo vsa dokumentacija, 
ki bo omogočila temeljit študij spomenikov, 
katerega rezultate upamo (kmalu) imeti v 
obliki 2. zvezka Antičnih grobnic.

Izdelek človekovih rok utegne preživeti 
človekovo življenje, utegne preživeti svojo 
dobo a je podvržen smrti kot človek. Tisto, 
kar si kot plod človekove aktivnosti prido­
bi neko višjo abstraktno vrednost, utegne 
ob posebni skrbi generacij kot simbol žive 
ti skozi dobe — tako spomeniki Rima že na 
zunaj govore o zavestni kontinuiteti nekega 
življenja in kulture Naša dežela v največ 
jem delu ne pozna te neposredne zavestne 
in ohranjevalne povezave z zapuščino anti­
ke. Dediča sta pozabljenje in zemlja. A sko 
pa zemlja hribovite in večidel k raške Slo­
venije zapuščino davnih stoletij raje goli In 
razkriva uničujoči atmosferi, kot da bi jo 
varovala med svojimi skladi. Tako smo pro­
učevalci rimskodobnega življenja navajeni 
na skrajno fragmentarnost podatkov in 
Studijskega gradiva, ki nam je na voljo-

Naši Delfi in 
naša Agora

In vendar — paed nami so spomeniki, ki 
so po svoji ohranjenosti izjemni celo v šir­
šem rimskem svetu, je pač tu vmes eden od 
absurdov, ki spremljajo arheološko stroko 
— največ podatkov o življenju dobimo kot 
posledico tragedij in katastrof, ki so to živ­
ljenje nasilno prekinile. Smrt, požar, vojno 
pustošenje, naravne katastrofe, dragocen iz­
vor podatkov so za nas grobovi, o arhitek­

turi zvemo največ, če je bila nasilno poru­
šena, največ o rimski omiki 1. stoletja smo 
izvedeli izpod pepela, ki je prekinil življenje 
v Pompejih in Herkulanumu; šempeterske 
grobnice nam je v svojem koritu ohranila 
Savinja, potem ko je ob velikih povodnjih, 
okoli leta 270, spodkopala največji del gro­
bišča.

Grobnice so bile odkopane med leti 
1952 in 56, pri čemer so sodelovale dejansko 
vse osrednje kot lokalne arheološke institu­
cije, delo pa je vodil prof. J. Klemenc. Ob 
zahtevnih problemih moderne dokumentaci­
je in metode študija rekonstrukcije je rast- 
la in se izpopolnjevala cela generacija slo­
venskih arheologov. Izkopani so bili prak­
tično vsi deli štirih danes rekonstruiranih 
grobnic, obenem pa — in to često pozab­
ljamo — še deli vsaj treh drugih grobnic, ki 
jih rekonstruirati na bilo mogoče in ki ka­
žejo zelo zanimive in kvalitetne arhitekton­
ske detajle, največja pa bo bistveno presega­
la mere Priscijanove. Hic Rhodos, tu so na­
ši Delti in naša Agora. Izkopavanja so se 
ustavila pred zazidanimi površinami. Upaj­
mo, da bo vsaj v dolgoročnejšem urbani­
stičnem načrtu dosledno upoštevana drago­
cena kulturna dediščina, ki jo še skrivajo 
savinjski prodi v Šempetru.

Rekonstrukcija m ponovna vključitev 
spomenikov v okolje, vse to je predstavlja­
lo svojevrstno in gotovo eno najzahtevnej­
ših spomeniškovarstvenih nalog do danes v 
Sloveniji. Delo je opravljeno, vrsta član­
kov in razprav utemeljuje upravičenost re­
šitve, kakršno imamo že več let — brez 
dvoma v zadovoljstvo zelo številnih obisko­
valcev — realizirano na mestu najdbe. Pri­
znati je treba, da je vsak obisk tega ne­
vsiljivo izoliranega koščka antičnega sveta 
prijetno doživetje.

Šempeter ni osamljena antična poselitve­
na točka v tem delu Savinjske doline. Ob 
številnih gradbenih in grobnih ostankih, ki 
kažejo na mrežo podeželjskih posestev, po 
pomembnosti problemov, ki Jih odpira, go­
tovo izstopa 3 km oddaljeni legijski tabor 
v Ločici. Tu bi široko zasnovana sistema­
tična izkopavanja, dolgoletna in zmeraj zno­
va odlagana želja, pa tudi mednarodna ob­
veznost slovenske arheologije, mogla razjas­
niti toliko vprašanj o v marsičem prelom­
nem času rimske zgodovine naših krajev 
med markomanskimi vojnami cesarja Mar­
ka Avrela in po njih, ki se odseva tudi na 
spomenikih Šempetra.

Kakšna je sicer izpovednost Šempetra? 
Govori nam o bogastvu in stremljenjih, o 
duhovni orijentaciji noriškega plemstva, ki 
se je tako znalo prilagoditi in sprejeti rim­
sko oblast in omiko ter celo postalo prvi 
nosilec obojega, prevzelo visoka administra­
tivna mesta v lokalni upravi ter tako kre­
pilo svoj priviligiran položaj, gotovo tudi 
svoje posesti Sledijo si družine visokih 
uradnikov celejanske mestne samouprave 
od 1. do 3. stol — Vimdoniji, Enijci in Spek- 
taciji. In z naraščajočo in upadajočo niogoč- 
nostjo posameznih časovno sledečih si grob­
nic je že kar simbolično podana krivulja 
naraščajoče blaginje pred markomanskimi 
vojnami sredi 2. polovice 2. stoletja in po­
sledice pustošenja. So pa tu še delikatnej- 
ši problemi pomenskega ozadja samih upo­
dobitev, vprašanja delavnic in še toliko dru­
gih. Počakajmo na rezultate raziskav za to 
poklicanih strokovnjakov.

Pričujoči katalog V. Kolšek in P. Petru­
ja podaja znanstveno dokumentacijo najdb 
in utemeljitev rekonstrukcije. Ob tem pa 
nas v uvodnih in dodatnih poglavjih seznani 
s potekom izkopavanj, arheološko sliko oko­
lice, sumarno poda poglavitne izsledke iz­
kopavanj (saj je končno vrednotenje gradi­
va pač naloga posebne študije) in pa spo- 
meniškovarstvena izhodišča obnove. Vsi tl 
podatki ob preglednih načrtih rekonstruira­
nih grobnic in dobrih fotografijah relief­
nih upodobitev dajejo temu delu poleg stro­
go znanstvene vrednosti tudi vrednost kul­
turnozgodovinske publikacije, ki sodi na lju­
biteljevo knjižno polico Seveda pa Šempe­
ter zasluži in zahteva tudi reprezentativno 
izrazito poljudnoznanstveno izdajo, ki bo 
primerno ovrednotila njegovo izpovednost w 
sklopu antičnega sveta, življenja in kulture 
našega ozemlja.

BOŽIDAR SLAPSAK
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Srečanje z nenavadnim ustvarjalcem

Prepisovalec pesnikov
Pri upokojenem arhitektu Valentinu Scagnettiju, ki je skregan s popularnostjo

Kaj'pada se hiša na Titovi cesti številka šest v Ljubljani spomi­
nja tudi drugačnih pasov. Najmanj tristo let je stara, in če toliko mor­
da niti ni, se človeku včasih zazdi še starejša. Ves tačas stoji dovolj 
trdno s svojima dvema nadstropjima in strmo streho, le počasi dobiva 
višje sosede in nič ne kaže, da se sploh želi komu ali čemu umak­
niti. Ob njej je drdralo nešteto kočij ali tramvajev ali parizarjev ali 
tovornjakov ali avtobusov; mimo je šumelo ali vrvelo prav toliko živ­
ljenja, kolikor se ga je do dandanašnjega v tem času, kar stoji ta hiša, 
nateklo in izteklo; življenja mirnega in burnega. Vhod v to hišo je 
obenem začetek majhne uličice, ki je bližnjica iz ljubljanskega sredi­
šča »pred pošto« do mestne reke. V vsem tem njenem času so v 
njej prebivali ljudje, ki jim pravimo »stari Ljubljančani«. Leta 1909 je 
hišo odkupil mestni stavbenik Scagnetti.
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Nekoliko je bilo treba poudariti starost 
te hiše, ker bi želel spis o človeku, ki pre­
biva v njej im se ne imenuje nič drugače 
kot Scagnetti, saj je neposredni potomec 
mestnega stavbenika, že na začetku nekako 
povedal, da se bo ves čas ukvarjal z neko 
ljubeznivo starostjo ali se vsaj nenehoma 
vračal po pojasnila za veličastno stvaritev, 
ki se že imenuje življenjsko delo, v našo ali 
tujo preteklost. In še to za napotek: vse te 
ljubeznive starosti odsevajo svojo dejansko 
izraznost natanko v sedanji čas, v tale tre­
nutek, bi se dalo stopnjevati, in se v nobe­
nem smislu ne dotikajo biološke starosti 
Valentina Scagnettija. To je vsekakor treba 
vedeti, da je sicer že upokojen, a je v us­
tvarjalni vnemi prav mladeniško razdražen 
in nepokojem. Sam bo o sebi ves čas govo­
ril, da je star, neverjetno, celo poudarjajoč 
bo to besedo ponavljal, dokler obiskovalcu 
le ne bo docela jasno, da ne želi z njo dopo­
vedati nič drugega kot to, da ima izkuš­
nje. Te pa so lahko stare deset let ali en 
dan.

nil, spraševal, zakaj on. Profesor je bil ne­
popustljiv ▼ skrivnostni odločitvi: »Jaz že 
vem, zakaj.«

Valentin Scagnetti se spominja teh besed 
iz leta 1925 in še bolj tega, da je »nalogo« 
izvrstno rešil, kakor se jo je oklevajoče lo­
til. Tistikrat je prvič lahko pobrskal za 
pravim papirjem na svojih skladovnicah. In 
če prav presodimo, je bila naslovnica na 
Dalmatinovi knjigi (kdo ve, ali je Adolf Ro­
bida kupcu povedal, da mu ponuja ponare­
dek?) Scagnettijev prvi stik s pisavo, ki 
se jo je oklenil za zmeraj. Stari listi s pod. 
st reši j, od koder so drugi vlačili zaprašene 
svečnake, knjige, kipce in stole, on pa sa­
mo in zmeraj samo papir, so dobili smisel 
in vsebino. Študent’na Dunaju je kupil šop 
gosjih peres in z njimi preizkušal svojo ve­
ščino v posnemanju starih pisav. Mikalo ga 
je zvedeti čim več o njih, še bolj pa preiz­
kušati svojo spretnost pri pisanju.

Na Dunaju se je Valentin Scagnetti sre­
čava! s Slovenci, ki so živeli tam davno 
pred njim, in z onimi, ki so se tisti čas z 
njim vred ubadali z učenostmi. Zdaj že ne 
kaže več opominjati na to njegovo perma­
nentno povezanost s minulostjo; toda tu je 
le dunajski primer: zbiratelj starih listov 
(prenekateri ima na eni plati kak prav za­
nimiv tisk) razširi zanimanje na znameni­
te Slovence in pretakne vse ulice, ki jih na­
vajajo biografije, in se z njih ozira k ok­
nom, za katerim skuša ujeti utrinke dav­
nega življenja in snovanja.

Soba z razgledom 
na drevo

Pozne pomladi se je študent arhitekture 
odpravljal že domov na počitnice, ko je 
na nekih vratih zagledal nenavadno ponud­
bo. Kolikor je dotlej poznal dunajskih štu­
dentskih sob, nobena ni ponujala kaj take­
ga kot ta: Oddajam sobo z razgledom na 
drervo! Pograbil je kovčke in se predstavil 
gospodinji. Sprva se je mislil samo prepri­
čati o tistem drevesu, potem pa je njemu 
na ljubo in domotožju navkljub ostal v 
nekam smrdljivem gnezdu. Smrad je ne­
ubranljivo povezoval z bližnjo bolnišnico-, ta 
pa mu je postregla z neazpodbito resnico, 
ko se je izkazalo, da bo stanoval pri pre- 
paratorju. študent arhitekture se je izred­
no »vpisal« na medicino in se popolnoma 
poglobil v anatomijo.

Na Dunaju se je torej Scagnettiju ro­
dilo in izoblikovalo vse, kar je teoretičnega 
potreboval za poznejše ustvarjanje. Sto in 
tisočkrat je pretipal in izrisal vse človekove 
kosti Na slepo je znal ugotoviti in natanko 
določevati sleherno koščico. Po lobanjah je 
sklepal na podobo živih ljudi. Domov se je 
odpravil s celim okostjem za sprotno izpo­
polnjevanje znanja o človeški zgradbi. (V 
strahu pred italijanskimi preiskavami je 
mnogo pozneje zanesel okostje na pokopa­
lišče.)

če, v Londonu tako v Ljubljani drugače, 
marveč mu vse dotlej, dokler Scagnetti sam 
znova ne »prepiše« iste pesmi, pripoveduje 
povsod in vsak hip zmeraj eno in isto pesem 
— Scagnettijevo verzijo Interpretacije. Igra 
pa se seveda nadaljuje, saj se Scagnetti na 
vsak način želi čim bolj približati pesniku, 
ga razumeti ali spoznavati danes tako In 
jutri drugače, zato ga vedno znova »prepi­
suje«, mu skuša ohraniti monumentalnost 
spreminjanja v prostoru in času. Tu ss pri­
čenja Scagnetti skoraj enačiti s pesnikom, 
zagotvo pa postajati umetnik.

Dvajset Scagmettijevih prepisov vseh 154 
Shakespearovih sonetov je grandiozno delo. 
Seveda ga ni opravil za Skerlovo izdajo 
Gradnikovih prevodov — da se tako vrne­
mo h kronološki zgodbi. Založnik je moral 
zamisel opustiti, ostal pa je Scagnettijev 
prvi spodbujevalec in kajpak tudi občudova­
lec. Ko je načrtu še kolikor toliko dobro 
kazalo, Je pritegnil v ozek krog občudoval­
cev Scagnettijevih interpretacij starih sone­
tov še Alojza Gradnika in Frana Ramovša. 
Dolga leta se ta krog ni bistveno razširil, 
verjetno pa tudi ta ni vedel za Scagnettijev« 
»prepise« vseh drugih pesnikov,

Toda zakaj dvajset prepisov? Mar to po­
meni, da bodo nastajali še enaindvajseti, 
dvaindvajseti in vsa naslednji? Ne, vse zna­
ni prepisovalci se ustavijo pri dvajsetem 
zaradi posebne določbe, ki velja v medna­
rodnem knjigotrštvu, da so zaščiteni in jih 
je mogoče razpečevati v samozaložbi. Seve­
da ni treba posebej omeniti, da ima vsak 
izvod svojo označbo in poleg vsega izredno 
visoko ceno.

Do zdaj Scagnetti ni nikomur pokazal 
vseh dvajsetih prepisov, in če javnost pozna 
dvajseti del, to je enega od prvih prepi­
sov Shakespearovih sonetov, ki ga je leta 
1962 razstavil v zasilno prirejenih blizu nje­
govega nekdanjega službenega mesta poleg 
nebotičnika, pa prav malo ve, kako je do 
razstave sploh prišlo.

Interpol poizveduje 
in sklepa

Valentin Scagnetti se je leta 1961 po na­
ključju seznanil z nekim Švicarjem. V po­
govorih sta bežna znanpa toliko premlela 
Slovenijo, da sta se morala odpraviti po 
deželi, da ba povedano temeljiteje podkre­
pila z ogledi znamenitejših krajev. Tako je 
naneslo, da se je Švicar posebno navdušil 
nad dolino Krke in njenimi gradovi. Kako 
je bilo, da mu je Scagnetti naposled poka­
zal še svojega Shakespeara, se avtor niti ne 
spominja. Gotovo pa je želel preveriti ne­
kaj domačih • vseskozi laskavih ocen z med­
narodnim okusom in ceno. Domenila sta 
se bila, da Švicar doma poišče še večje av­
toritete in da lastno navdušenje podkrepi s 
strokovno oceno.

Kmalu je prišlo iz Švice obvestilo, ki 
je na moč razburkalo Scagnettijevo mirno 
in vase zaprto ustvarjalnost, še včeraj je 
komaj pet ljudi sploh vedelo, kaj počne vse 
popoldneve, sobote in nedelje, zdaj pa iz­
nenada mednarodna policija išče goljufivca, 
ki hoče stare grajske rokopise (Švicarjevo 
navdušenje nad gradovi v dolini Krke!) pro­
dati kot svoj umetniški izdelek. Švicar Je 
namreč res pokazal Scagnettijev rokopis 
raznim strokovnjakom, le-ti pa niso izbirali 
sredstev, da bi čim pedamtneje preverili na­
stanek takega Shakespeara! Svojo domnevo, 
da ne more danes nihče tako izvrstno po­
sneti starega rokopisa in da se predvsem 
nihče ne ukvarja s čim podobnim, so še 
svežo izročili kar policiji, slej ko prej je

avtorja še najbolj »obremenjeval« papir, na 
katerem so bili vsi sonetje.

To je bila umetniku velika potrditev 
prave vrednosti dolgoletnega dela. Toda tre­
ba Je bilo ukrepati, da bo zavaroval svoje 
pravice. Prvikrat je moral iz »umetniške 
ilegale«, ker sam ne bd mogel skovati pri­
mernega načrta, k) hi ga potegnil iz nenade­
jane zadrege. Avtorstvo naj bi dokazala raz­
stava, o kateri bi domači strokovnjaki napi­
sali šodbp in hi z njo umetnik dokazal svo­
je avtorstvo.

Razstava pa ni bila samo izsiljeno doka­
zovanje avtorstva nejeverni tujini, marveč 
predvsem Scagnetti jeva izluščitev iz svojega 
laboratorija za širni svet. Najbolj značilna 
je najbrž izjeva njegovih sodelavcev v Splo­
šnem projektivnem biroju, kjer Je Scagnetti 
dejal več kakor 20 let, ne da bi sodelavci, 
ki so se od njega vsakokrat ob dveh poslo­
vili, ko je arhitekt, kot sam pravi, odložil 
kolo in zaživel svoje drugo plat življenja. 
Takole so zapisali v spominsko knjigo, ki 
je bdla odprta ob razstavi: »Ta razstava nam

Upodobitev XXXI. soneta W. Shakespeara

Glej. v prsih tl drhte vsa srca njih, 
ki sem jih zgubil in za mrtve imel; 
drhti ljubezni tvoje nešne dih 
in dih pseh njih, ki sem jih k rajnim Stel.

O, koliko pogrebnih solz očem 
poteklo je v ljubezni zapuščeni 
p spomin na mrtve, ki zdaj zanje vem, 
da v tebi skriti so, ne izgubljeni!

Ti grčb si, kjer ljubezen, pokopana 
pod kamnom z grbi dragih, mi živi, 
saj moja čustva, prej njim darovana, 
so dali tebi in jih hraniš ti.

Jaz v tebi zrem njih ljubljeni obraz, 
a ti, njih zlitje, hraniš ves moj jaz.

(Slovenski prevod istega soneta je delo pesnika Janeza Menarta)

Likovna umetnost

je prvič odkrila neizčrpno ustvarjalno fan­
tazijo in ljubezen do umetnosti našega sode­
lavca ing. arh. Valentina Scagnettija. Poleg 
rednih nalog v podjetju je v dolgih letili 
tihega dela ustvaril edinstven opus, ki nam 
bo dolgo ostal v spominu, želimo mu na tej 
poti še veliko uspehov in priznanj. Kolektiv 
(in podpisi)«.

Pesniki se kar vrstijo
Mnilo pa je deset let do drugega javne­

ga nastopa. Spet je naključje razpotegnilo 
Scagnettijevo samozaverovanost in delno 
negotovost, koliko je lahko njegovo delo vre­
dno tudi za javnost, v širše okvire. Kranj­
ski prešemoslovec Črtomir Zorec je direkt­
no vprašal, ali ima v svoji delavnici »kaj 
Prešerna«. Za kaj ti bo in še nekaj zavra- 
čevalmh besed je skušalo obrniti sleherno 
pozornost od njegovega zaklada in še naj­
bolj od njega samega. Kljub temu pa se 
je rodila kranjska razstava »Krst pri Sa­
vici«. Ta je menda vendar dokončno razbi. 
la zidave, ki jih je postavljal Scagnetti sam, 
da bi čim trdneje varovali njegovo osebno 
umetniško spoznanje, izraženo na docela ne­
običajne načine, pred negotovo javnostjo. 
Isti hip so se uresničile tudi besede nekega 
Angleža, ki je dejal: »Požgečkajte svoje Slo­
vence z njihovim resničnim ljubljencem, pa 
boste morali iz svojega laboratorija.« Ured­
niku znane slovenske založbe, ki Je ob gle­
danju njegovega Shakespeara vztrajno odgo­
varjal, da je »zadeva odlična«, da pa ne po­
trebuje še enega ilustratorja in da Je pro­
jekt sploh veliko predrag, je zdaj odgovo­
ril drug založnik, ki bo Scagnettijevega Pre­
šerna izdal v takšnih oblikah', da bo marsi­
kdo prišel na svoj »zbirateljski« račun: 
»Krst« v enakih listih bo lahko knjiga, sli- 
kovno-pesniška mapa ali po izbiri primer­
na slikovna stenska dekoracija.

Ne verjamemo, da bo Scagnettiju kaj 
prida zadoščeno. Njegov dvajsetkratni Sha. 
kespeare ves njegov Villon, Heine pa Še 
kdo bodo težko našli slovenskega založnika, 
če so ga sploh želeli kdaj zatrdno iskati. 
Prav tako je z njegovim celotnim Prešer­
nom ter »Krstom« in pesmimi o »njegovih 
najlepših rožicah«, če prav poznamo avtor­
ja. V tem primeru ne zaradi majhnih mož­
nosti, ki bi jih utegnile imeti ob takih izda­
jah domače založbe, temveč bolj zaradi ne­
razumljive zaprtosti, ki jo Scagnetti skoraj 
neguje na svoji stezici.

Za javnost ta hip pomeni Scagnetti bolj 
ustvarjalca najrazličnejših diplom, pratik in 
koledarjev, ki pa so vendar samo hrbetnica 
za gmotno varnost že upokojenega arhitek- 
ta. In četudi mu tega in -aicega dela ne 
zmanjka, saj Je, na primer, ljubljanska unl. 
verza njegova stalna naročnica in plačnica, 
mu točno določeni delavnik venomer »na­
roča« kopičiti nove m nove »prepise« slo­
venskih pesnikov. Gradnik, ki je avtorju (in 
greh imam, ker ga izdajam) kar »zletel« pod 
peresom, s^inčnikpm in čopičem, Kette, kd 
mu Je s svojo liriko delal samo malo manj 
težav kot popolnoma lirični Murn, pa Gre­
gorčič so prepisani na stari papir in čaka­
jo, da jim bo »gospodar« nekoč, ko bodo 
še enkrat, dvakrat »prepisani«, odmeril zre­
lost in jih pokazal komu. To vemo, da ga 
bo treba prositi. Kot da bi bili najbolj vred. 
ni skrivanja, skrivanja iz skromnosti.

Z vsem spoštovanjem do te Scagnettijev* 
vrline, ki je poleg vsega še tako izjemna v 
današnjih časih, ne tvegamo ničesar druge­
ga kot njegovo osebno zamero, ee zakliče­
mo: od te razstave ne sme miniti veliko 
časa do naslednje in do prve in še kaka 
knjižne izdaje njegovih pesnikov

» JANEZ ZADNIKAR

Stezica ob glavni cesti
Valentin Scagnetti bi bil danes akadem­

ski slikar, s poudarkom na akademski, in 
ne inženir arhitekture, če bi v zgodnji mla­
dosti ne občutil nekega posebnega nagnje­
nja do eksistenčne gotovosti. Dobesedno 
gnalo ga je od likovnih akademij, ko se je 
z elementarnimi občutji rojenega likovnika, 
zapovrstjo seznanjal z majavimi pozicijami 
slovenskih umetnikov, ki so sicer pridno 
zalagali slovensko zakladnico lepih umet­
nosti, kruha pa niso mogli ali tudi niso zna. 
li jemati niti za sproti, kaj šele na zalogo. 
Bohemstvo ga m mikalo, to si je kair do­
povedal; ni pa si mogel ukazati, naj si za­
to začrta čim ravnejšo življenjsko pot, ki 
naj bi ga vodila v idilično varno meščansko 
urejenost, že na trasi je ostajalo ob glavna 
cesti dovolj prostora za ozko stezico. Po 
njej je začel hoditi, ko glavna cesta še utr­
jena ni bila, in po njej zavestno hodi tudi 
danes, četudi je ni mogel nikoli prav izkr­
čiti grmovja, skal in še česa.

Sicer pa se je tudi očetu stavbeniku, Id 
Je prišel na Slovensko iz Italije in je rav­
no malo pred rojstvom svojega sina tako 
odlično izpolnil naročilo francoskih kartu­
zijancev v Pleterjih, še prej in pozneje pa 
kot izkušen stavbenik sezidal nekaj cerkva 
okrog Krškega — domnevamo že lahko, da 
se mu je lepo uresničila želja, da sin stopi 
prav v stavbarstvu za stopnico više. Seveda 
pa ni mogel vedeti, da ga zanima papir na 
drugačen način, da se je mladeniču zdelo 
nadvse potrebno papir zbirati, iskati poseb. 
no stare pole papirja in ga hraniti ter celo 
čudaško kopičiti. Sploh je najpametneje že 
zdaj sina ločiti od očeta, če je ta kdaj san­
jaril, da bo sin izrisal čudovito katedralo 
ali veličastno vladno palačo. Valentin Sca­
gnetti je postal arhitekt, po študijskih doka­
zilih z Dunaja in Ljubljane tudi odličen 
strokovnjak, vendar že zastrupljen s po­
hajkovanjem po tisti stezici.

Dalmatin 
enemu pomagal, 
drugemu razodel

Prvi skušnjavec na njej je bil njegov 
profesor na realki Adolf Robida. Kdo bi ve­
del, kako je bilo, da je imel kar dve Dal­
matinovi Bibliji. Tudi tega ne bi raziskova­
li, zakaj se je odločil obe prodati. Ena je 
bila neokrnjena, drugi pa je manjkala celo 
naslovna stran. Poklical je svojega učenca 
Scagnettija in mu dobesedo naročil: »Ti boš 
tole stran izrisal; lepo iin skrbno, kot je na 
drugi knjigi. Ostani nekaj dni doma in na­
redi. mudi se«. Dijak se je čudil, se bra­

Dvajsetkrat prepisani 
Shakespeare

Tudi vse zbirateljstvo in vedno bolj po­
globljeno anatomsko znanje hi pustilo Scag­
nettija na bolj ali manj sončni stezici ob 
že docela jasno začrtani arhitekumi cesti, 
da bi se tedaj ukvarjal s portretom ter štu­
dijem akta in različnih pisav, če ne bi na­
ključje pripeljalo novega skušnjavca. To je 
bil Silvester Škerl, ki je imel pred vojno v 
isti hiši s številko šest svojo Akademsko

založbo. Tudi ta je imel zanj ge določeno 
naročilo. Pokazal mu je nemško izdajo 
Shakespearovih sonetov, ki so bili na vsakih 
toliko strani preprosto ilustrirani: želel je 
izdati Gradnikov prevod vseh sonetov s 
Scagnettijevuni ilustracijami. Takole bi že 
znal, si je mislil arhitekt, umetnik pa je 
pograbil knjigo in jo čez noč prebral z 
vsemi uvodi, opombami in razlagami vred. 
Naslednja dan je prepisal prvi pa drugi so­
net pa še nekaj naslednjih.

Tu je zdaj priložnost pojasniti, kaj po­
meni, če Valentin Scagnetti »prepiše« pesem. 
Najprej pomeni to, da jo res prepiše; in si­
cer najrajši v gotici ali unciali. Slednjo je 
v večini primerov popolnoma po svoje pri­
krojil in ji sam reče vsakdanja pisava. Ta­
koj nato pomeni njegov »prepis« pesmi 
obogatitve s pomensko ilustracijo ali vsaj 
inicialo. To dvoje — rokopis in podobe — 
seveda skupaj ne da več »prepis«, marveč 
samostojno prepesnitev. Pesnik se likovne­
mu umetniku razodene, da ga more likovno 
izraziti. Odslej pesnik Scagnettijeivemu bral­
cu ne pripoveduje danes tako, jutri druga­

še zmeraj neznani deželi
Srečanje z Zoranom Mušičem

PARIZ, januarj'a — V pariških galerijah razstavlja ta čas vsaj pol 
ducata slikarjev jugoslovanskega rodu. Lackovičevi čudoviti naivni 
motivi na steklu vise v galeriji Mona Lisa na levem bregu Seine. Če­
tverica fantastikov, med njimi Dado in Ljuba, sodeluje na razstavi 
fantastike v Galerie Universitaire na desnem bregu. V elitnem pari­
škem muzeju moderne umetnosti nad rečnim nabrežjem pa je že več 
tednov odprta retrospektiva Zorana Mušiča.

Retrospektiva, ki se začne pri malih ak­
tih, ki spominjajo na Goyino Majo, in be­
neških motivih svetlih, kot zbledelih barv iz 
prvih povojnih let, ko je živel slikar v Be­
netkah, in se končajo z dvema serijama 
slik na isti motiv: »Nismo zadnji« iz leta 
1970 in »Rastlinski motivi« iz leta 1972.

To je torej zadnje, kar je ustvaril sli­
kar v svojem ateljeju v eni izmed mirnih 
ulic šestnajstega okraja. Prsteno platno, 
podprto deblo, ujeto v mrežo suhih vej? 
Novih poganjkov? Gozdne podrasti? ' Brez 
perspektive, skoraj v samih rjavih tonih, 
vmes malo okra, malo oranžnega.

Pošastni plutovci
»Navdih za ta motiv sem dobil poleti 

med potovanjem po južni Franciji,« pravi 
slikar, visok šestdesetletnik, raven kot 
hrast. Nič ni podoben samemu sebi, take­
mu, kot so ga predstavili pariški kritiki na 
fotografijah ob svojih zapisih. Tam gosti 
črni lasje, gosti črni brki, čokata postava, 
mrk pogled, malo upognjen hrbet, kot sklo­
njen pod pezo skrbi — tu malo razmršeni 
kratki sivi lasje in brki, vzravnana postava, 
moderen usnjen plašč, visoki čevlji na za­
drgo, usnjena čepica s ščitnikom, svetel po­
gled. w

»Tam, v južni Franciji, podirajo te hra­
ste plutovce in jim oluščijo debelo, pluta- 
sto skorjo. Potem tako ležijo ob gozdnih po­
teh, skrčenih med drevjem, da se ogenj v 
primeru požara ne more širiti, mole suhe 
veje v zrak in čakajo. Pravijo, da pluta po

nekaj letih spet zraste. Taki so, ti hrasti, 
kot pošasti, kot velikanske žuželke... 
Skratka, nekaj tesnobnega.«

»To je torej najnovejši motiv.«
»Da, in vesel sem, da sem ga našel, tako 

da sem lahko to retrospektivo sklenil z ne­
čim novim, ne s sertjo .Nismo zadnji’, ki 
sem jo pokazal že skoraj pred dvema leto­
ma — te teme rastlinskih motivov še ni­
sem izčrpal... dokler čutim v sebi moč, 
energijo, dotlej ne odložim čopiča.«

»Torej imate veliko dela?«
»Kot se vzame. Kadar imam navdih, mo­

tiv, potem slikam. Ko izčrpam vse, ko sem 
spet prazen, neham in iščem kaj drugega. 
To seveda lahko traja precej dolgo in ta­
krat ne delam v dobesednem smislu... se 
veda bi lahko delal kar naprej, če bi hotel 
delati za denar. Toda to je draga skušnja­
va. Marsikaterega slikarja poeanam, ki je 
slikal, dokler je stal trgovec pred vrati. To­
da to ga je drago stalo: morda si je zgra­
dil vilo z bazenom ob morju, a zato Je za­
stal v svojem razvoju ...«

Barbarstvo 
se nadaljuje

O Mušiču tega ni mogoče trditi. Jasno 
je videti, kako je od motiva do motiva v 
vsej svoji slikarski karieri iskal nekaj no­
vega, nekaj, kar je sodilo v njegov duševni 
svet in česar še ni raziskal. In najbrž ni 
naključje, da je pritegnila največ pozorno­
sti njegova predzadnja serija »Nismo zad­
nji«. Pretresljivi obrazi živih okostnjakov so

v takem bolečem nasprotju z jesenskimi 
motivi, z umbrijsko zemljo, s konji, s Kra­
som, kot je vojna v nasprotju z življenjem. 
Christine Gledny, ki je napisala daljšo oce­
no razstave za mesečnik »La Galerie«, ni 
edina, ki išče v tem povezavo z Dachauom, 
kjer Je bil Mušič interniran med vojno. 
»Lahko bi se čudili, da v umetnosti tega sli­
karja, ki je bil aretiran leta 1943 v Benet-

“““ grozote tega taoonsca, ne najdi 
mo drame, stiske ali vsaj nemira. Res j< 
Mušič je v taborišču skiciral 200 strahotni 
prizorov, toda ker je bila tovarna, v kate: 
je delal, uničena med ameriškim bomba: 
drianjem, ja lahko rešil le 35 risb. Pri ter 
so njegovi poskusi, pričati o človekover 
trpljenju, obstali. Toda slikar je čakal n 
ugoden trenutek. Zdaj je ta trenutek priše 
Leta 1970 je pod naslovom .Nismo zadnj 
izdelal serijo grafik in slik, ki upodabljaj 
brezimna grozodejstva, ki jih človek name 
no prizadene človeku. Za Mušiča se po Dai 
hauu ni nič spremenilo: barbarstvo se n: 
daljuje.«

»Biafra, Vietnam, Latinska Amerika, St: 
linova Rusija — eno izhaja iz drugega, č< 
prav so metode različne,« pravi slikar »zt 
me človeštvo danes ni boljše kot včera 
Priče smo istega trpljenja.«

Tl strastni pogledi, polni trpeče grozi 
to iznakažena telesa, čeprav bolj nakazan 
kot do kraja oblikovana, to mračno ozadji 
vs® to Je pošastno svarilo pred preteklostj 
in sedanjostjo. Toda od kod ta motiv, ali r 
to v nasprotju z vsem dosedanjim Mušiči 
vim delom? »Tudi v teh slikah se vračar 
k nečemu, kar lebdi med življenjem in smr 
Jo, nečemu, kar je vedno prisotno in m 
spremenljivo, kot k raška zemlja, ki je kc 
maj šiva. a vendar obstaja, vedno enakt 
ne glede na letni čas. Nismo zadnji, to r 
samo Dachau, to ni navaden polemični pr 
spe vek. To je vselej prisotna mora, nespri 
menljiva, vedno enako preteča.«

Sicer pa se vrste skozi vse Mušičevo sl 
karsko delo te gole, sredozemske pokrajin 
— Kras, Dalmacija, Umbrija, Siena, južn 
Francija pa spet Italija in Dalmacija. »Kc 
nji, ki gredo mimo«, stilizirane figure živa 
za Mušiča nenavadno živih in raznovrstni

barv, pa zemlja s svojimi plastmi in svo­
jim rastlinjem, zdaj dokaj figurativno obde­
lana, potem, v petdesetih letih, čedalje bolj 
simbolična. »Italijanski motiv«, »Jesen v 
Dalmaciji« . barvne kompozicije, madeži v 
odtenkih sive in črne pa oranžne in rdeče 
barve ... »kot plasti kraške zemlje, kot bri­
nje in zimzeleno rastlinje ...«

Nenehno iskanje
»In kaj delate zdaj?«
»Se naprej raziskujem rastlinske moti­

ve. Zdaj se bom lotil grafične serije na to 
temo, s kritikom Renejem Solerom priprav­
ljam grafični album ...«

»Veliko potujete?«
»Ne. Potovanje me raztrese, zmoti v ras- 

mišljanju. Poleti grem za nekaj mesecev v 
Benetke, kjer imam atelje, sicer sem v Pa­
rizu.«

»V pariškem zraku je torej še navdih za 
slikarja?«

»Seveda. Govorili so, da je s Parizom ko­
nec, da se je sodobna umetnost preselila v 
New York. Pa je New York že v zatonu, 
ostalo je le še nekaj imen. Pariz je še vedno 
idealno mesto za slikarja. Kdor je že nekaj 
dosegel drugje, seveda nerad pride sem, ker 
noče tvegati ugleda. Pariz Je pač huda pre- 
skušnja a tudi odlična šola. Seveda Je fran­
coska zaprtost, ki dolgo ni sprejemala ni­
česar, kar ni bilo napravljeno v Parizu, mar­
sikoga uničila. Toda zdaj se ozračje spremi­
nja. Slikarji, ki prihajajo od drugod, so vča­
sih celo bolj cenjeni od tistih, ki ustvarja­
jo tukaj.«

»Za Mušiča slikarstvo ni nikdar igranje,« 
piše Jacques Darriulat v tedniku »Le PoinU 
»2e zgodaj ga je prevzela lepota bizantin­
skih ikon, v njegovih platnih najdemo nji­
hov hieratizem, njihovo večnost. Toda to 
slikar vendar najbolj spominja na Prousta: 
v svojem delu, odmaknjenem od izgubljene­
ga časa in ničevega nemira, išče deželo, kjer 
bi našel samega sebe. Vsako platno je ko­
rak na tej dolgi poti, poti, ki pelje proti de­
želi, ki je morda obljubljena a je še vedno 
neznana.«

ANDREJ NOVAK
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Dr. Pavel Apovnik

Zakon o dvojezičnih topografskih označbah
in napisih na Koroškem
Kritika avstrijskega zakona in njegovih očitnih pomanjkljivosti s pravnega vidika

Med najtehtnejše referate na 4. koroških kulturnih dneh v Celov­
cu od 27. do 29. decembra 1972 — tudi kot trenutno najbolj aktualna 
tema — spada predavanje podpredsednika Zveze slovenskih organi­
zacij dr. Pavla Apovnika, sicer namestnika okrajnega glavarja v Veli­
kovcu (Voikermarkt). Kot jurist se je lotil problema, kot je dejal sam, 
zgolj s pravnega vidika in prav s tem, s pravno podkrepljeno argumen­
tacijo je dokazal, da je vse, kar se je dogajalo to jesen na Koroškem 
dejanje v popolnem nasprotju z avstrijsko ustavo: v smislu zakona 
z dne 4. marca 1964 so drugi, tretji in četrti odstavek sedmega člena 
avstrijske državne pogodbe ustavna določila in sem spada prav tretji 
odstavek, ki govori o dvojezičnih krajevnih označbah. Nacionalistični 
napad pod geslom, da morajo biti do obletnice koroškega plebiscita, 
10. oktobra, vsi dvojezični napisi podrti, je torej kršitev avstrijske 
ustave, katere del je v duhu in po črki državne pogodbe tudi zakon 
številka 270, ki so ga podpisali predsednik republike Jonas in vsi čla­
ni vlade, ko je bil izglasovan v parlamentu na Dunaju 6. Julija 1972.

Formalna ustavnost 
zakona

Stranki, ki sta glasovali proti zakonu 
(OVP in FPO), sta kritizirali med drugim, 
da osnutka zakona ni predložila kot je to 
običajno zvezna vlada, temveč skupina po­
slancev socialistične stranke (takozv. Inicia­
tivni predlog). To je sicer res izjemen pri­
mer, vendar po ustavi predviden. Zakon je 
bil izglasovan z navadno večino glasov (90 
glasov za, 87 glasov proti, torej večina od 
183 glasov) in tudi v redu razglašen in raz­
poslan. Formalno torej ustreza določilom 
zvezne ustave.

FPOjevski poslanec Scrinzd pa je med 
drugim tudi izjavil, da je tretji odstavek 
člena 7 drž. pogodbe ustavna določba in da 
bi moral zato tudi izvršni zakon biti izgla­
sovan z dvetretjinsko večino glasov. (Kleine 
Zeitung z dne 27. 5. 1972). K temu je pri­
pomniti, da na primer tudi zvezna zakon o 
manjšinskem šolstvu in zvezni zakon o upo­
rabi slovenščine pri sodiščih, nista ustavna 
zakona, nekatere ustavne določbe zakona 
o manjšinskem šolstvu pa so potrebne za­
radi ureditve pristojnosti. NI nujno, da so 
zakoni, ki izvajajo ustavo, tudi ustavni za­
koni, to je potrebno le tedaj, če to ustava 
izrecno določa ln kadar izvedbeni zakon 
spreminja ustavo. Vprašanje pa, ali zakon 
o dvojezičnih napisih spreminja veljavno 
ustavo, oziroma posega v ustavne pravice 
na primer dežele ali občin, bi bilo treba 
preučiti posebej.

Stvarni obseg 
veljavnosti

Od zakonodajalca običajno in upravičeno 
pričakujemo, da definira pojme, ki so pred­
met zakonskih določb Tako iščemo v za­
konu o dvojezičnih napisih definicijo topo­
grafije, toda zaman Ker zakon tega pojma 
ne definira, temveč ga očitno uporablja kot 
splošno znanega, ga moramo razložiti po 
pravilih interpretacije. Člen 6 občega av­
strijskega državljanskega zakonika (ABGB) 
določa: »Kadar se zakon uporablja, se mu 
ne sme dati noben drug smisel, kakor tisti, 
ki izhaja iz pomena besede v njihovi zvezi 
in iz jasnega namena zakonodajalca.«

V istem smislu določa rek upravnega so­
dišča z dne 4. 11. 1971: »Razglašen zakon 
je razlagati iz njega samega. Drugi viri 
spoznanja namena zakonodajalca se smejo 
pritegniti šele, če je način izražanja zako­
nodaj avca dvomljiv.« Ravno tako tudi rek: 
»Na zgodovino nastanka zakona in na na­
men zakonodajalca se je ozirati šele, če je 
način izražanja v zakonu dvomljiv.« Ta in­
terpretacij ska pravila veljajo tudi za pod­
ročja izven občega državljanskega zakonika 
analogno. Predpogoj analogije pa je vedno 
enakost pravnega razloga in potrebe po za­
ščiti. Razlaga pojma topografija' je potreb­
na tem bolj, ker je ne najdemo, kot re­
čeno, ne v zakonu, ne v pojasnilih k osnut­
ku zakona (vsaj ne zadovoljive) in ne v iz­
vedbenem odloku.

V pojasnilih Je zgolj poudarjeno, da ve­
lja zakon samo za take topografske napise 
in označbe, ld jih nameščajo teritorialne 
skupnosti (zveza, dežela, občina) in sicer 
ne samo za take napise, ki jih morajo na­
meščati omenjene skupnosti po predpisih 
zakonov, temveč tudi za take, ki jih dejan­
sko nameščajo. Odlok pa, kolikor je mogo­
če razbrati iz časopisov, določa, da je ra­
zumeti pod topografskimi napisi tiste oz­
načbe, ki so v neposredni zvezi s krajev­
nimi dejstvi in ki služijo temu, da le-te 
označijo. To so torej pretežno krajevni na­
pisi in kažipoti, toda vedno le pod pogo­
jem, da stoje v enem izmed 205 v zakonu 
navedenih krajev. Torej samo, če označu­
jejo v zakonu omenjeni kraj.

Po odloku ne spadajo k topografskim 
označbam v smislu tega zakona napisi na 
javnih poslopjih in uradih (na primer ob­
činski urad, poštni urad, železniška posta­
ja), ker so tl napisi samo označba funkcije 
teh poslopij in ne opis kraja. Ravno tako 
po odloku niso topografski napisi označbe 
cest in posameznih hiš.

S tako interpretacijo pojma topografija 
se ne moremo strinjati. Kot sem že omenil 
prej, se moramo zateči k razlagi pojma 
topografija, ker Je zakon, pa tudi člen 7 
drž. pogodbe ne definirata, razlaga urada 
zveznega kanclerja pa je preozka. 2e zgolj 
etimološka razlaga, na katero se sklicuje 
odlok (Duden, Fremdw6rterbuch!) ne nare­
kuje take ožine.

V tem smislu brez dvoma spadajo med 
topografske napise tudi na primer označba 
zavarovanega pokrajinskega območja (Na- 
turschutzeebiet), kralevna imena v uradnih 
zemljevidih! Toda poleg etimološke Inter­
pretacije. ki v tem primeru ne zadošča. Je 
možna še druga, tčleološka (telo« — na­
men) torej po namenu zakona. Ta in ter
1 Primerjaj: Franc Verbinc, Slovar tujk, tretja izda­
ja LJ. 1971.
Topografija: 1. »fcrajepisje«, nauk in spretnost, ki 
se ukvarja z opisovanjem in grafičnim, kartograf­
skim upodabljanjem kakih krajev ali manjših delov 
zemeljske površine (z oblikovanostjo tafl. vodov­
jem. naseljenostjo ipd.);
2. tak snemek ali zemljevid.
Topografski: kraiepisen, ki se tiče topografije.
gl871iLJ .izdaja, sek?

pretacija je dopustna, saj razlaga iz zakona 
samega v tem primeru ne pojasnjuje dovolj 
namena zakonodaj avca.

Ce pa se ozremo na namen tretjega od­
stavka člena 7 drž. pogodbe, tedaj vidimo, 
da je ta odstavek celota, da je uradni jezik 
širši pojem in da so uradni topografski 
napisi samo posebna oblika javne uprave, 
ki se poslužuje za dosego svojih ciljev med 
drugim prometni znaki tudi jezika in sicer 
takozvanega notranjega uradnega jezika in 
zunanjega uradnega jezika.

Zoževanje stvarnega obsega veljavnosti 
zakona o dvojezičnih napisih samo na taste, 
ld jih naštevajo pojasnila in odlok, torej 
pomeni zoževanje določb o slovenščini kot 
uradnemu jeziku nasploh. Zato niti ni tako 
važno, ali štejemo na primer označbo urad­
nih poslopij pod zunanji uradni jezik in s 
tem pod določbe (= obstoječe odloke) o 
uporabi slovenščine pri uradih ali pod po­
jem topografije; v obeh primerih gre za 
zahtevo po priznanju slovenščine kot urad­
nega jezika! Obe osrednji organizaciji Slo­
vencev sodita, da Je problem uradnega Je­
zika še vedno odprt, neurejen.

Krajevni napisi 
različnih tipov

Krajevni napisi, kakršni so bili običajni 
za časa monarhije in prve republike na 
prvi hiši v vasi, so imeli pravno utemeljitev 
v nekdanjem zakonu o ljudskih štetjih iz 
leta 1869 (ta zakon je veljal vse do leta 
1950, ko Je bil sklenjen nov zakon o ljud­
skem štetju). Člen 9 prvotnega zakona Od 
je nespremenjen veljal do 1950) je določal: 
»Na začetku in na koncu vsakega kraja naj 
bo na stroške občine na ustreznem mestu 
nameščena tabla, katero je treba vedno 
vzdrževati čitljivo. Ta tabla mora nositi 
ime kraja, občine in političnega okraja, h 
kateremu kraj spada in pri krajih, ki so 
v obmejnem pasu tudi to pripombo. Poli­
tična deželna oblast določa, v katerem de­
želnem jeziku je napraviti napise«.

Današnji zakon o ljudskem štetju iz leta 
1950 te ali podobne določbe nima več. 
Splošni zakon o občinah določa v členu 3 
(2), da občinski svet lahko spremeni ime 
kraja, cest, ulic in trgov. Z ozirom na da­
našnji promet stojijo danes krajevni napisi 
in kažipoti tik ob cesti, tozadevne določbe 
pa najdemo v zakonu o cestnem prometu. 
Poleg krajevnih označb in kažipotov v smi­
slu zakona o cestnem prometu, ki nas tu 
zanimajo zaradi dvojezičnosti, pa obstajajo 
še krajevne table takozvanega občinskega 
tipa, to so označbe manjših krajev, ki ni­
majo oblike tabel ▼ smislu zakona in tudi 
ne istega pravnega učinka — omejitve hi­
trosti na 50 km/h. Za te table občinskega 
tipa sploh ni obveznih določil, (v smislu, 
da bd jih občina morala postaviti).

Na koncu tega poglavja pa poglejmo, 
kaj je kraj — Ortschaft. Kraj je eden iz­
med številnih predmetov, s katerimi se 
ukvarja krajepis je — topografija. Pravno 
definicijo pojma kraj najdemo v splošnem 
zakonu o občinah v členu 3 (2) v zvezi s 
spremembo imena krajev: »Občinski svet
lahko spremeni imena krajev, to je naselij, 
Id so zaporedno številjena, delov krajev in 
označbo cest, ulic ali trgov.«

Imena koroških krajev so razglašena v 
uradnem listu (1965) za vse koroške občine 
(samo v nemščini!), medtem ko navaja 
»Spezialortsrepertorium von Kamten«, ki 
ga je izdala leta 1918 Statistična centralna 
komisija na podlagi podatkov ljudskega 
štetja z dne 31. dec. 1910 poleg nemških 
tudi slovenska imena.

Ali je kraj upravna 
enota, upravni okraj?

Zakon o ljudskem štetju sicer določa, 
da morajo občine urediti podatke ljudskega 
štetja po občinah in kjer sestoji občina iz 
krajev, po krajih in napraviti takozvane 
krajevne preglede (Ortscbaftstibersichten). 
Toda iz tega pa tudi iz drugih virov ni mo­
goče sklepati, da bi bil kraj upravna enota.

Namestitev dvojezičnih napisov samo v 
nekaterih krajih v dvojezičnih občinah to­
rej ne ustreza določbi člena 7 drž. pogodbe, 
ki predpisuje take napise v sodnih In uprav­
nih okrajih Koroške... s slovenskim ali 
mešanim prebivalstvom.

Čigavi napisi?
Zakon govori o napisih, ki jih nameščajo 

teritorialne skupnosti (Gebietskorpersc: k f- 
ten), to so zveza, dežela in občine. V po­
jasnilih je povedano, da se nanašajo do­
ločbe drž. pogodbe o dvojezičnih napisih 
samo na take napise, ki imajo uradni zna­
čaj in sicer zaradi tesne povezave te do­
ločbe z določbo o uradnem jeziku. Zakon 
pa se po pojasnilih ne nanaša samo na ti­
ste napise, ld jih morajo nameščati po 
predpisih zakonov, temveč na vse napise, 
ki jih organi teritorialnih skupnosti dejan­
sko nameščajo. To (po pojasnilih) ustreza 
očitnemu namenu določbe drž. pogodbe. 
Dejansko pa td organi nameščajo celo vrsto

topografskih označb in napisov, ld niso 
omenjeni ne ▼ zakonu ne v pojasnilih in 
ne v odloku.

Krajevni obseg 
veljavnosti

Krajevni obseg veljavnosti zakona je raz­
viden iz krajev, navedenih v prilogi. To 
pomeni, da rešitev ne sloni na teritorial­
nem principu, kot smo to vedno zahtevali. 
V pojasnilih je ta rešitev utemeljena s tem, 
da »slovenska manjšina ni naseljena str­
njeno, temveč raztreseno.« Nadaljnja ute­
meljitev v pojasnilih, da je treba besede 
drž. pogodbe v upravnih in sodnih okrajih 
razumeti tako, da je uresničiti to določbo 
znotraj teh okrajev ne pa v celih okrajih, 
je očitno izumetničena, prisiljena in ne u- 
streza splošno veljavnim načelom razlage 
zakonov. Ce bi bili zastopniki držav, ki so 
formulirali tekst drž. pogodbe hoteli ures­
ničitev manjšinskih pravic samo v dolo­
čenih predelih dvojezičnih okrajev ald celo 
občin, kot to določa zakon, tedaj bi brez 
dvoma našli drugačno formulacijo določb 

'drž. pogodbe. To tezo potrjuje tudi dej­
stvo, da so zastopniki štirih velesil zelo 
dolgo In intenzivno razpravljali na primer 
o pojmu narodna manjšina in jezikovna 
manjšina. Taka interpretacija ni utemelje­
na v nobenem smislu, sicer bi bili gotovo 
našli drugačno rešitev.

Določba zakona, da velja dvojezičnost 
napisov samo v navedenih krajih in pojasni­
la k tej določbi namreč pomenijo, da je 
bilo treba te kraje v okrajih šele iskati in

sicer po določenih kriterijih, o čemer bom 
pozneje govoril. Avtentični teksti državne 
pogodbe v drugih jezikih razen nemškega 
so jasni: »V takih okrajih«.

Odvisnost od 
„sorazmernega“ števila 
manjšine

Zakon ne navaja kriterijev izbire krajev 
in v tem smislu na »transparenten«. Za 
kriterije zvemo zgolj lz pojasnil, kjer je 
rečeno, da so bili izbrani kraji, v katerih 
velja dvojezičnost napisov po podatkih 
ljudskega štetja z dne 21. marca 1961 in si­
cer tako, da velja zakon v tistih krajih, 
kjer je odstotek prebivalcev s slovenskim 
ali »slovemsko-nemškim« ali »nemško-sloven­
skim« občevalnim jezikom dosegel vsaj 20 
odstotkov (kategorije »Vindiš«, nemško-vin- 
diš in vindiš-nemško niso vštete v ta od­
stotek!)

Pri določanju 20 odstotne klavzule se 
sklicujejo v pojasnilih na mednarodno prak­
so in prakso ob izvajanju podobnih določil 
v senžeimenski pogodbi. V tej zvezi eiti 
rajo prof. Veiterja, ki Je sam ugovarjal v 
televizijski oddaji »Querschnltte« in če be­
remo pri Veiterju malo naprej, tudi takoj 
zvemo, zakaj. Vel ter namreč piše, da sicer 
govorijo nekatere pogodbe o manjšinski za­
ščiti o »znatnem številu« manjšine (quanti- 
tč considčrable), da pa je preostalo drža­
vam, da določijo to znatno število.

Veiter pravi, da sloni 20 odstotna klav­
zula bolj na teoretičnih razpravah pravni­
kov manjšinskega prava kot na konkretnih 
uresničitvah. Za časa avstrijske monarhije

so vrhovna sodišča sodila, da zadostujejo že 
veliko manjši odstotki za pravico do pri­
znanja jezika kot deželnega, posamič celo 
pod 5 odstotkov.

Na Finskem so še po prvi svetovni vojni 
določili 10 odstotkov kot kriterij za »dvo­
jezično občino«, po drugi svetovni vojni pa 
so znižali ta odstotek na 7 (v prid šved­
ski manjšini). Poleg Finske ima od leta 
1969 naprej Kanada 10 odstotno mejo v prid 
francoske manjšine. Danes torej po Veiter­
ju ni mogoče postaviti splošne norme o 
tem, kaj je razumeti pod sorazmerno znat­
nim številom, vendar je mogoče trditi, da 
je po drugi svetovni vojni bila opuščena 
20 odstotna klavzula v prid nižji. Po mne­
nju Heimza Klossa je treba zahtevati za 
manjšinsko pravo strpnosti 3 do 5 odstot­
kov manjšine ln sicer šteto na njenem avto­
htonem ozemlju! (Tu pa imamo 20 odstot. 
no mejo v vasi!) Po današnjem mednarod­
nem standardu je po Veiterju mogoče za­
htevati 10 odstotkov. Vendar meni Veiter, 
da je to vprašanje od državne pogodbe 1955 
naprej brezpredmetno, ker je uvedla teri­
torialni princip v zvezi s principom jezikov­
ne skupnosti. Ta Veiter jeva argumentacija 
se ujema z našo argumentacijo, ki smo jo 
dosledno zagovarjali, med drugim tudi v 
posebni prilogi Vestnika z dne 26. 2. in 4. 3. 
1960 ob izidu zakona o sodnem jeziku in 
šolskega zakona leta 1959:

Tam je zapisano: »Britanski zastopnik je 
na pobudo Avstrije predlagal formulacijo gle­
de uradnega jezika: znatno število, medtem 
ko je sovjetski zastopnik zahteval, da se naj 
enostavno glasi: v upravnih in sodnih okra­
jih . .. s slovenskim, hrvatskim ali meša­
nim prebivalstvom.« Tekst drž. pogodbe de­

jansko nikjer ne omenja, razen v drugem 
odstavku (sorazmerno število lastnih sred­
njih šol), besede sorazmerno znatno števi­
lo, iz tega pa sledi, da so se partnerji po­
godbe o tem vprašanju zedinili tako, da so 
odklonili britanski predlog, ld je zahteval 
odvisnost od znatnega števila. Ce se skuša 
uvesti ta zahteva zdaj v izvedbene zakone, 
je to očitno v nasprotju z določili drž. po­
godbe. Poleg tega pa je diskriminacija tudi 
v tem, da vtndišarji sploh niso upoštevani 
pri 20-odstotni klavzuli, saj so po objektiv­
nih kriterijih pripadniki slovenske narod­
nostne skupnosti nš Koroškem.

Ljudsko štetje 1961
V pojasnilih je utemeljeno ljudsko štetje 

1961 kot kriterij za ugotovitev znatnega šte­
vila s tem, da je to prvo štetje po državni 
pogodbi. Sicer sem že omenil Velterjevo 
mnenje, da je vprašanje po znatnem številu 
od drž. pog. 1955 naprej sploh brezpredmet­
no, ker Je uvedla drž. pogodba teritorialni 
princip, pa tudi če bi tega argumenta ne 
navajal, moram ugotoviti, da je to mnenje 
v pojasnilih zmotno: splošno pravno pra­
vilo je, da so ob sklepanju pogodb mero­
dajne vedno razmere v času sklepanja po­
godbe, ne pa poznejše, razen, če je kaj ta­
kega izrecno določeno. Upoštevajoč to na­
čelo, bi moglo biti podlaga le ljudsko štetje 
iz leta 1951, torej zadnje pred sklenitvijo 
drž. pogodbe, poleg tega tudi časovno bliž­
je dneva 15. 5. 1955 J— podpisu drž. pogod­
be. Toda načelni pomisleki proti uporabi re­
zultatov ljudskih štetij sploh v namene iz­
vajanja manjšinskih določb drž. pogodbe 
ne dovoljujejo razlikovanja med posamezni­
mi štetji, kajti za vsa ljudska štetja v prvi

in drugi republiki velja, da m dovoljeno 
uporabljati rezultatov štetij v druge kakor 
v statistične namene (člen 4 (2) zakona o 
ljudskih štetjih 1950).

Kaj je statistika?
Zakon o ljudskem štetju ne pove, kaj so 

statistični nameni. Zato smemo in moramo 
pogledati drugam, kaj Je definicija stati­
stike. Člen 1 zveznega pakona o zvezni sta­
tistiki določa: »Zvezna statistika se nanaša 
na vse statistične poizvedbe o dejstvih druž­
benega in gospodarskega življenja, ki ne 
služijo interesom le ene dežele ali sarno- 
urpavne skupnosti ln ki so pomembne za 
zvezno upravo«). V smislu te definicije sta­
tistike so podatki o občevalnem jeziku ali 
materinem jeziku, oziroma o narodnostni 
pripadnosti prebivalcev brez dvoma stati­
stični podatki. Uradno zbiranje podatkov o 
jezikovni pripadnosti Je torej legitimno v 
smislu zakona o štetju in zakona o zvezni 
statistiki. Drugo vprašanje pa je, ali je opi­
ranje na te statistične podatke ob uresni­
čevanju določil člena 7 v skladu s členom! 
Na to vprašanje pa moramo odgovoriti od. 
klonilno, ker uporablja zakon o dvojezičnih 
napisih rezultate štetja 1961 ne le v tem 
smislu, da so nekateri okraji na Koroškem 
dvojezični (s slovenskim ali mešanim prebi­
valstvom), to izpovedno moč tem rezulta­
tom lahko priznamo, čeprav Jih ne potre­
bujemo za dokaz dvojezičnosti (saj je bila 
v določenih okrajih znana ob sklenitvi drž. 
pogodbe!) samo, da jih uporablja tudi v 
smislu sredstva za izračun 20-odstotne klav­
zule. kar pa je v očitnem nasprotju s sed­
mim členom drž. pogodbe, ker ta v 3 odst. 
ne govori o soraizmemo znatnem številu 
slovenskega prebivalstva.

Odklonjeno 
ugotavljanje manjšine

Nemškonacionalna kritika zakona o na­
pisih se med drugim opira na napoved zve­
znega zakonodajalca, ki je v zakonu o slo- 
venščini kot sodnem jeziku in v zakonu o 
koroškem manjšinskem šolstvu napovedal 
zakon o uradnem ugotavljanju slovenske 
manjšine na Koroškem. Ali Je ta napoved 
obvezna za poznejšega zakonodajalca? V av­
strijskem pravu poznamo celo vrsto prime­
rov takih napovedi, ki že skoraj petdeset 
let čakajo na uresničitev. Pravno taka na­
poved ni obvezna za poznejšega zakonoda­
jalca, pa tudi politično ne, saj se je med­
tem že večkrat menjala vlada, današnja vla­
da pa je odgovorna današnjemu parlamentu 
in ne parlamentu iz leta 1959.

Današnji parlament pa je sprejel vladni 
predlog, ki odklanja ugotavljanje manjšine 
po posebnem postopku na podlagi poseb 
nega zakona. S tem pa še m rečeno, da po­
znejše revizije zakona na podlagi ugotavlja, 
nja manjšine ne bo; revizija na podlagi pri­
hodnjih ljudskih štetij je celo verjetna! V 
pojasnilih je odklonitev ugotavljanja manj­
šine utemeljena s tem, da jo odklanjajo 
strokovnjaki (Veiter) in manjšina sama. To 
je edina točka, v kateri upoštevajo očetje 
zakona o dvojezičnih napisih naše stališče.

Ce je zakonodajalec že upošteval našo 
odklonitev ugotavljanja manjšine, tedaj bi 
bilo dosledno, če bi bil upošteval tudi na­
še ugovore zoper upodabo podatkov ljud­
skega štetja 1961. Argument v pojasnilih, 
da je določen krajevni obseg zakona po ob­
jektivnih kriterijih, ki so jih navedle priza­
dete osebe same (namreč ob štetju!) in da 
je videti v tem določeno povezavo tkim. 
Izpovednega načela z načelom ugotavljanja 
manjšine po objektivnih kriterijih, ni pre­
pričljiv.

Vsak objektiven opazovalec bo potrdil, 
da zaradi nekorektnosti in neoviranega pri­
tiska nemškonacionalnih organizacij pred 
štetjem 1961 in potem to štetje m dalo ob­
jektivnih podatkov o jezikovni pripadnosti 
prebivalstva na Koroškem. Argument, da 
je pač potrebno uradno ugotavljanje manj­
šine, če ne priznamo štetja za sprejemljivo 
podlago, vztraja na zahtevi po sorazmerne 
znatnem številu, ki pa je po uvedbi terito­
rialnega principa po drž. pogodbi brez pod­
lage.

Na koncu tega poglavja bi samo še opo­
zoril na pismo ministrstva za notranje za 
deve z dne 10. 3 1961, štev. 183.038 — 12 
A/61, v katerem je rečeno, da je »namig 
neke korespondence, da bi moglo biti štetje 
1961 z ozirom na vprašanje po občevalnem 
jeziku v zvezi z ugotavljanjem manjšine, 
brez vsake podlage«. Ta. odgovor ministr­
stva na vlogo obeh slovenskih organizacij 
z dne 16. 2 1961 je zdaj očitno »pozabljen«.

Kaj pogrešamo 
v zakonu

1. Zakon ne navaja slovenskih krajevnih 
imen. To so prepustili zvezni vladi, ta pa 
je dala to nalogo uradu koroške deželne 
vlade. Seznam slovenskih krajevnih imen 
je bil sestavljen na podlagi 'raziskav koro­
škega deželnega arhiva v sodelovanju a 
eksperti. Seznam je ' osvojil urad zveznega 
kanclerja v odloku k zakonu o dvojezičnih 
napisih. Razlika je očitna: nemška krajev­
na imena, ki naj bi po zakonu bila dvoje­
zična, so navedena v prilogi zakona — so 
torej določena na ravni zakona, medtem 
ko je za slovenska krajevna Imena še ra­
ven odredbe »previsoka«. Namen je očitno 
ustvariti možnost, da se slovenska imena 
spremenijo na zelo preprost način — z 
odlokom.

2. Zakon ne določa knjižne slovenščine 
kot podlage za pisavo slovenskih imen, 
temveč določa, da je uporabiti lira jev no 
običajne označbe. To pomeni, da glede kra­
jevnih Imen knjižna slovenščina ni prizna­
na kot uradni jezik.

3. Zakon ne določa enakosti črk In lati­
nice. S tem je odprta pot poznejšim spre­
membam zgolj po upravni poti.

4. Zakon ne določa kazenskih sankcij 
za dejanja zoper napise oziroma izvajanje 
zakona.

Kazensko sankcijo sicer vsebuje zakon o 
cestnem prometu: »Prepovedano je poško­
dovati samovoljno postavljati, odstranjeva­
ti, zakriti ali spremeniti v legi 'ali pomenu 
naprave za urejanje in zavarovanje pro­
meta.«

V tej zvezi je omeniti čl. 278 avstrijskega

kazenskega zakonika: »Prestopki zoper Jav»
ni red in mir so: .. .omalovaževanje ukre­
pov oblasti in hujskanje zoper državne in 
občinske oblasti. Odstavek d člena 278 k. s. 
omenja hujskanje zoper narodnosti, verske 
skupnosti, korporacije in podobno.« Dose­
danja praksa ob izvajanju teh kazenskih 
določb, predvsem pa dogodki okrog napis­
ne vojne vsekakor narekujejo potrebo po 
kazenski sankciji dejanj zoper dvojezične 
napise v zakonu o dvojezičnih napisih sa­
mem.

5. Pristojnosti za izvajanje zakona zo 
preveč splošne. Adresat norme so terito­
rialne skupnosti — zveza — dežela Koro­
ška — občine, v katerih so dvojezični kraji. 
Ce bi ena teh skupnosti zakona ne izvajala. 
Je treba — tako pojasnila — konkretizirati 
to obveznost z odločbo. Glede pristojnosti 
za tako odločbo veljajo določila splošnega 
zakona o upravnem postopku, to pomeni, 
da je pristojno na prvi stopnji okrajno 
glavarstvo (napram županu), na drugi de­
želni glavar in na tretji zvezna vlada. Za­
kon je treba izvajati v okviru takozv. po­
sredne zvezne uprave.

Ali je torej sklep občinskega sveta v 
Hodišah m Kotmari vasi (Naš tednik, 24. 
8. 1972, Kleine Zeitung, 16. 8. 1972), da od- 
strani nemške krajevne table občinskega 
tipa in počaka na mnenje juristov, pravno 
v redu?

Hodiška odločitev
Predmet teh občinskih sklepov so bile 

krajevne table občinskega tipa. Kaj so te 
table v pravnem smislu? Brez dvoma so 
topografski napisi v smislu zakona o dvo­
jezičnih napisih, ker označujejo kraj in jih 
postavljajo občine, torej teritorialne skup­
nosti Zakon o dvojezičnih napisih velja 
torej tudi za te napise. Ali so te table pro­
metni znaki v smislu predpisov o cestnem 
prometu?

Zakon o cestnem prometu definira po­
jem »naprave za urejevanje in zavarovanje 
prometa« v obliki demonstrativnega našte­
vanja različnih naprav, h katerimi štejejo 
med drugimi tudi prometni znaki, (členi 50 
do 54), kot na primer znak »ime kraja« in 
kažipot. Ob demonstrativnem naštevanju 
se smemo poslužiti analogije — in po ana­
logiji so tudi krajevne table občinskega ti­
pa prometni znaki, saj je njihova funkcija 
ista kot funkcija prometnih znakov, nave­
denih v zakonu o cestnem prometu — se 
pravi, da služijo udeležencem cestnega pro­
meta kot sredstvo orientacije, enako kot 
kažipoti, ta udeležencu prometa tudi ne 
pomenijo ne zapovedi, ne prepovedi.

Tako pojmovanje krajevnih tabel občin­
skega tipa pa pomeni, da je občina dolžna 
postaviti po občinskih cestah in javnih po­
tih potrebne naprave za urejanje in zava­
rovanje prometa, torej tudi krajevnih tabel.

Ker pa te table v zakonu o cestnem 
prometu niso izrecno navedene, se zastav­
lja vprašanje, ah spada postavljanje takih 
tabel ob občinskih cestah v takozvano 
»lastno področje dejavnosti« občine ali v 
»poverjeno področje dejavnosti«. Mislim, da 
lahko uvrstimo to dejavnost občine v »last­
no področje dejavnosti« v smislu splošnega 
zakona o občinah, toda zgolj kar se tiče 
postavljanja tabel kot takih. Dvojezično 
oblikovanje teh tabel pa spada k poverje­
nemu področju (občinske) dejavnosti, ker 
je to izvajanje zveznega zakona v posredni 
zvezni upravi Sklep občinskih svetov Ho­
diš in Kotmare vasi, da se odstranijo nem­
ški krajevni napisi občinskega tipa ln po­
čaka na mnenje juristov, po uveljavitvi za­
kona o dvojezičnih napisih (28. Julija 1972) 
je pravno sporen, ker Je namen odstranit­
ve tabel očitno ta, da se občina izogne 
izvajanju zakona o dvojezičnih napisih Zu­
pan, ki Je v posredni upravi pristojen za 
izvajanje zveznih zakonov, ki bi moral 
spremeniti nemške table, ki so stale dne 
28. julija 1972 v dvojezične, oziroma dati 
nalog za to — je kriv za kršenje zakona 
po določbah Zveznega zakona o nadzorstvu 
nad občinami.

Pristojnost za izvajanje zakona o dvo­
jezičnih napisih ob deželnih in zveznih ce­
stah je deljena: pristojnost po zakonu o 
cestnem prometu ostane, za spremembo 
obstoječih prometnih znakov v dvojezične 
pa velja splošna pristojnost po določbah 
splošnega zakona o upravnem postopku.

6. Zakon ne določa prevzema stroškov 
izvedbe po zvezi: Ce bi zveza, kot smo to 
predlagali v skupnem stališču k zakonu o 
dvojezičnih napisih, prevzela stroške za 
napise, ki finančno bremenijo občine, bi bil 
odpor le-teh verjetno manjši. Taka rešitev 
bi ne bila nenavadna, saj tudi v drugih 
primerih predvidevajo zvezni zakoni po­
vračilo stroškov občinam, ki Jih imajo z 
izvedbo zveznih zakonov.

(Zakon o slovenskem sodnem jeziku la 
leta 1959 oprošča stranke stroškov In pri­
stojbin za prevode, se pravi, da se odreče 
zveza njej sicer pripadajočim plačilom.)

Sklep
Po vsem, kar sem skušal nakazati, je 

sprememba zakona o topografskih napisih 
nujna. Cilj spremembe pa mora biti, dose­
či skladnost zakona z državno pogodbo 1955 
in sicer s črko in duhom člena 7 dr. po­
godbe. To pa pomeni: 1. da bi moral spre­
menjeni zakon priznati in uveljaviti terito­
rialni princip, 2. opustiti zahtevo po sora­
zmerno znatnem številu, 3. jasno določiti 
stvarni In krajevni obseg veljavnosti v smi­
slu podpore manjlšne in neizmikanja ob­
veznostim, k) Izvirajo iz drž. pogodbe, ln 4. 
končno zagotoviti tudi dejansko Izvajanje 
zakona, tudi proti odporu Slovencem na­
sprotnih sil.

Zakon z dne 6. julija 1972 vsekakor ne 
pomeni rešitve odprtih problemov glede 
dvojezičnih topografskih napisov; ta pro­
blem je torej ostal odprt, nerešen. Inter­
pretacija člena 7 drž. pogodbe v zvezi a 
zakonom o napisih po zveznem zakonoda­
jalcu in uradu zveznega kanclerja, oziroma 
zvezni vladi te nepravilna m ne ustreza 
duhu ln črki drž pogodbe.

Zato |e samo logično, če smo se kot 
prizadeti obrnili na matično državo, da 
sproži internacionalizacijo tega problema 
in v tej zvezi Izposluje avtentično Interpre­
tacijo določb državne pogodbe v zaščito 
slovenske narodnostne skupnosti na koro­
škem v smislu 35. člena pogodbe ter po­
speši tej avtentični interpretselh odgovar­
jajoče Izvajanje zaščitnih določil.
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Raziskave o EGS (5)

Specializiranost odloča
Naraščajoča moč majhnega števila podjetij v svetovnem gospodarstvu

Posebna študijska skupina Evropske gospodarske skupnosti je 
pripravila blizu 1200 strani obsegajoče »Poročilo o konkurenčni spo­
sobnosti EGS«. Le-to naj bi odgovorilo na vprašanje, kje in koliko 
Evropa zaostaja za Ameriko in kako naj bi jo dohitela. Da bi naše 
bralce seznanili z nekaterimi novimi pogledi na sicer znane probleme, 
nadaljujemo z nekaterimi bistvenimi ugotovitvami z poročila EGS. 
Prva štiri besedila smo objavili konec minulega leta.

Medtem, ko se v kmetijstvu večine in­
dustrijskih dežel kopičijo težave, pa je na 
drugi strani opazen presenetljivo hiter raz­
voj malega števila industrijskih in drugih 
podjetij ter njihova izredna moč. Se pose 
bej so opazne ogromne razsežnosti podje­
tij ameriškega izvora. Robert Lattes piše v 
»Tisoč milijardah dolarjev«, da »se je med 
1960. in 1968. ameriški bruto družbeni pro­
izvod povečal za Skoraj 40 odstotkov, toda 
promet 500 na j več j ih ameriških družb se 
je v istem obdobju podvojil. Leta 1960 je 
bil promet prvih 50 ameriških družb pri­
bližno enak bruto družbenemu proizvodu 
Francije, leta 1968 pa Je bil že skoraj enkrat
večji__ Po neizprosnem eksponencialnem
zakonu ti prirastki zavzemajo v absolutnih 
vrednostih vsako leto čedalje bolj bajen 
obseg. Leta 1960 Je bil promet prvih 50 
ameriških firm enak šestini ameriškega 
bruto družbenega proizvoda, leta 1968 že 
22,5 odstotka, in če potegnemo ekstrapola 
cijo do leta 1984, bo že enak polovici«.

Vendar pa ta rast ni posledica zgolj no 
tranje dinamičnosti velikih podjetij, ampak 
tudi procesa koncentracije. Čeprav je pro­
ces koncentracije tako spektakularen, pa 
vendar zadeva le nekaj sektorjev. V zahod­
ni Evrqpi so to sektorji čme metalurgije, 
kemične, elektro- in avtomobilske industri­
je. Analiza po sektorjih kaže, da v večini 
sektorjev 5 odstotkov podjetij razpolaga ž 
več kot polovico sredstvi. Delež največjih 
podjetij v skupnih sredstvih stalno, a po­
časi narašča. V ZDA ne narašča toliko nji­
hov delež v sredstvih, kolikor v skupni 
dodani vrednosti, v masi plač in masi in­
vesticij.

Kljub temu, da ni mogoče zanikati na­
raščajoče moči majhnega števila podjetij v 
svetovnem gospodarstvu, pa je vendar tre­
ba pri tem opozoriti na tri pojave, ki to 
zastrašujočo sliko nekoliko spreminjajo. 
Najprej izhaja iz proučevanj, da običajno 
niso največja podjetja tista, ki se razvija­
jo najhitreje, temveč srednjevelika podjetja. 
Največja podjetja imajo najhitrejšo stopnjo 
rasti le v sektorjih, kjer je stopnja kon­
centracije manjša: v pohištveni, konfekcij­
ski, kovinski in tekstilni industriji. Drugič 
je sporno merilo velikosti podjetij: — naj­
pomembnejše merilo je celotna aktiva, ki 
pa zadeva na računovodske težave ocenje 
vanja dejanske vrednosti aktive, še zlasti 
v zadnjih letih, ko je za podjetja, ki imajo 
svojo aktivo v več državah v svetu, zaradi 
stalnih monetarnih sprememb še teže oce­
niti pravo vrednost njihove aktive. Tudi 
število zaposlenih m primemo merilo, še 
zlasti za sektorje s težko opremo Poslovni 
promet pa je merilo, ki nam govori samo 
o moči kakega podjetja na trgu, ne pove 
pa nam, koliko dodane vrednosti je pod­
jetje ustvarilo, kajti promet podjetja lahko 
bistveno naraste, če pospešuje svojo pro­
dajo s povečevanjem nabav prt specializi­
ranih dobaviteljih. Zaradi tega ocene veli­
kosti niso vedno nesporne Tretji pojav pa 
je razvoj terciarnega sektorja, ki zaposluje 
čedalje večji del aktivnega prebivalstva: 52 
odstotkov v ZDA oz. 75 odstotkov, če pri­
štejemo transport. 50 odstotkov v Veliki 
Britaniji, 45 odstotkov na Japi niškem in 4? 
odstotkov EGS (vključno transport). To pa 
ima očime posledice na zmanjševanje pome 
na dominacije velikih podjetij, kajti večina 
ljudi ne dela več zanje in kaže, da Je pre­
cej možnosti, da bo v prihodnosti pomen 
raziskovalnih inštitutov, javne administra­
cije, univerz, bolnišnic, profesionalnih orga­
nizacij itd., ki bodo značilne za poindustrij-

sko družbo, večji od pomena velikih pod­
jetij.

Združevanje lahko 

tudi zavira napredek
Vendar velikost podjetja ni vse. Treba 

je razločevati med koncentracijami, ki ima­
jo za posledico racionalizacijo, in tistimi, 
ki imajo za cilj zgolj skrčenje stopnje kon­
kurence. Za presojo pozitivnega ekonomske 
ga učinka je namreč mnogo bolj odločilna 
stopnja specializacije proizvodnih obratov 
združenega podjetja kot pa sama velikost. 
Združevanje, ki ima za cilj omejevanje kon 
kurence, lahko zelo zaviralno deluje na pro­
ces specializacije in na tehnični in eko­
nomski napredek. Zato vznemirjujoče deluje 
ugotovitev, da pomemben del koncentracij 
skega procesa poteka v obliki finančne ude 
ležbe, ki jo lahko pozitivno ocenjujemo le, 
če pomeni diverzifikacijo investicij in po­
slovnih rizikov podjetja. Toda v zahodni 
Evropi prepogosto prihaja do finančne ude­
ležbe zaradi pridobitve kontrole nad kon­
kurenco, ki često rabi celo za omejevanje 
aktivnosti konkurence.

Temeljita raziskava o procesu koncen­
tracije v ZDA je pokazala, da na splošno 
naj večja podjetja niso tudi najbolj renta­
bilna in da tudi niso kdove kako visoko 
udeležena pri inovacijah. V Evropi pa pod­
jetja tem več investirajo in izvažajo, čim 
večja so Toda vprašanje je, ali na to ne 
vpliva v veliki meri politika financiranja m 
dodeljevanja javnih naročil, ki v zahodni 
Evropi zavira rast in proces racionalizacije 
srednjih m majhnih podjetij.

Kaže, da na dinamičnost gospodarstva 
bolj kot velikost podjetij vpliva sposobnost 
ustanavljanja in rasti novih podjetij. V tem 
pogledu ima Amerika, kjer znaša povprečna 
življenjska doba podjetij okoli 25 let, očitno 
prednost pred Evropo, kjer znaša okoli 60 
let. Na sposobnost razvoja novih podjetij 
v ZDA vplivajo predvsem trije činitelji Prvi 
je odsotnost finančnih ovir. Ameriški pod­
jetniki m finančniki so mnogo bolj kot 
evropski pripravljeni prevzeti tveganja, ki 
temelje na dobri presoji vrednosti ljudi in 
poslov, ki se jih lotevajo. V- Evropi pa fi­
nančni krogotoki potekajo v glavnem v ok 
viru jamstev, ki jih dajejo že dobro vpe­
ljani posli, solidna aktiva kakega podjetja 
ali primemo velik obseg rednega poslovne­
ga prometa Drugi činitelj Je podjetniški 
duh raziskovalnega kadra, ki se Cesto sam 
loti poslovnega izkoriščanja svojih iznajdb 
Tretji činitelj pa je visoka stopnja mobil­
nosti visoko kvalificiranega osebja.

Majhnih podjetij 
ni preveč

Resnična prednost, ki jo nudi podjet­
jem njihova velikost in ki je tudi v skup 
nem interesu, je možnost večje racionali­
zacije proizvodnje in boljše organizacije 
upravljanja ter sposobnost preskrbe mate. 
rialnih in finančnih virov tam, kjer so naj 
cenejši, ne pa možnpsti pridobitve in izko 
riščanja monopolnega položaja na račun 
njihovih kupcev in dobaviteljev, s čimer 
umetno otežujejo razvoj" majhnih in sred 
njih podjetij.

Iz raziskav izhaja, da ni preveč majhnih

in srednjih podjetij. Prej jih je premalo, 
npr. za stilne 'izdelke, .popravila in neka­
tere storitve. Toda poslovno so napačno 
usmerjena, kadar proizvajajo v majhnih se­
rijah to, kar lahko proizvajajo samo v ve­
likih. V ZDA je opazen uspeh majhnih a 
specializiranih podjetij, ki so na Japonskem 
celo doživela izreden vzpon. Tu ponovno 
prihaja do izraza pravilo, da ni velikost 
tista, ki omogoča večjo racionalizacijo pro­
izvodnje, ampak velike serije, ki jih je lah­
ko doseči s specializacijo proizvodnih obra 
tov. Politika do majhnih in srednjih podje 
tij je v večini evropskih dežel protislovna. 
Na eni strani jim otežujejo dostop do fi­
nančnih sredstev, po drugi strani pa jim več. 
krat odobravajo finančne olajšave in so de­
ležna popustljivejše finančne kontrole. V 
ZDA pa »Small Business Administration« 
vodi sistematično politiko do majhnih pod 
jetij, nastopa kot tehnični svetovalec in 
skrbi, da so tudi majhna podjetja udeleže­
na pri velikih javnih naročilih.

Zaradi tega je ameriško gospodarstvo re­
lativno enotno in si na istem trgu medse­
bojno konkurirajo majhna in velika pod­
jetja, medtem ko je v evropskem gospo­
darstvu velika razpoka med razvitim in zar 
ostalim delom gospodarstva, v katerem je 
množica majhnih in slabo upravljanih pod­
jetij. Prav neučinkovita in neuspešna pod­
jetja pa pomenijo resnično breme celot­
nega gospodarstva, kajti taka podjetja po­
vzročajo izredno škodo poslovanju napred­
nejših in uspešnih podjetij s slabo, kvali­
teto izdelkov, zamudami v dobavah blaga, 
visokimi cenami itd., poleg tega pa pogosto 
obremenjujejo razviti del gospodarstva še 
s subvencijami, ki jih marsikdaj prejemajo 
iz negospodarskih razlogov.

Slaba izkoriščenost 
drage opreme

Ameriško gospodarstvo se odlikuje pred 
evropskim po višji stopnji »mobilnosti de 
lovne moči. Vendar velika nihanja v za­
poslenosti, do katerih prihaja v ameriškem 
gospodarstvu za evropsko gospodarstvo iz 
socialnih razlogov ne bi bila sprejemljiva. 
Poleg tega ovirajo mobilnost tudi stano­
vanjski pogoji EGS si pomaga z zaposlo 
vanjem delovne moči iz tretjih dežel, kar 
precej prispeva k pospeševanju gospodar­
ske rasti.

Tudi pri izkoriščanju opreme ravna ame­
riško gospodarstvo bolj varčno od evrop­
skega, čeprav je po kapitalu Amerika mno 
go bogatejša V ZDA se delo mnogo pogo­
steje kot v Evropi opravlja v dveh ali treh 
izmenah Zaradi tega lahko hitreje obnav 
ljajo opremo m za enak obseg proizvodnje 
potrebujejo manj opreme kot Evropa Ce 
prav Evropa precej zaostaja za ’ŽbA po šte 
vilu računalnikov, pa jih kljub temu mnogo 
slabše izkorišča Medtem ko v ZDA skrbe, 
da so zelo dragi računalniki po možnosti 
v teku 24 ur na dan, pa je v Evropi čas 
njihovega izkoriščanja pogosto omejen na 
8 ur in 5 delovnih dni v tednu.

Posebno pozornost bi bilo treba posveti 
ti tudi razmerju med zalogami tn proizvod 
njo. Opazovanje gibanja zalog je pomembno 
za ocenjevanje konjunkturnega položaja in 
za napovedovanje konjunktumih nihanj Od'- 
lika modernega upravljanja pa je tudi ne­
nehno obnavljanje zalog v optimalnem ob 
segu, ki ga lahko vedno ugotovimo z že ze­
lo razvitimi metodami operacijskega razi­
skovanja Kaže, da sta prav redno statistič­
no opazovanje gibanja zaiog in uporaba mo 
dernih metod politike obnavljanja zalog v 
ameriških podjetjih precej pripomogla k 
ublažitvi cikličnih nihanj V evropskem go­
spodarstvu pa, razen velikih modernih pod­
jetij, podjetja trpe previsoke stroške zalog 
tako zaradi njihovega previsokega obsega 
kakor zaradi izčrpanja zalog zaradi zamud 
dobaviteljev Tako stanje seveda omejuje 
možnosti racionalnega upravljanja in drago 
stane celotne gospodarstvo.

Plan je izbira 
strategije podjetja

Vendar pa razlike v številu računalnikov 
ne odkrivajo najgloblje resnice. Pomemb­
neje je, kako jih podjetje uporablja. Prime­
ri podjetij, ki so nabavila računalnik zara- 
radi prestiža brež poprejšnje proučitve mož­
nosti njegove praktične uporabe pri poslo­
vanju, kažejo, da je bila korist od računal­
nikov zelo omejena ali pa se je nered celo 
povečal. Kajti računalnik lahko odgovarja 
samo na jasna in natančna vprašanja, ki 
jih je možno postaviti samo v dobro orga­
niziranem podjetju, kjer so funkcije vsako 
gar jasno in točno opredeljene. Za računal­
nike še posebej veljajo besede Henryja 
Poincareja, da »ni simbolov za zmedene 
ideje«.

Odločilna poteza upravljanja (manage- 
ment) torej niso kake posebne tehnike, 
ampak celotno ravnanje vodilnega osebja, 
ki mora biti občutljivo na stvarnost in spo­
sobno, pri vsakem vprašanju videti vse nje­
gove vidike v njihovem medsebojnem raz­
merju in odvisnosti.

Prevzemanje 
pomembnih javnih 
funkcij

Zelo preseneča ugotovitev, da celo med 
mnogimi največjimi evropskimi podjetji 
mnoga nimajo dolgoročnega plana. Toda če 
tudi ga imajo, je treba videti, ali ta plan 
sploh vpliva na dejansko obnašanje podjet­
ja. Plan namreč ni samo nekak papirnat do­
kument, ampak izbira strategije glede na 
stvarne razmere in perspektive podjetja, 
njegove konkurence in glede na tržne raz­
mere.

Tudi metode izbire tn usposabljanja vo­
dilnih kadrov vplivajo na razlike v ravnanju 
kadra, kar odločilno vpliva na razkorak v 
rentabilnosti meo ameriškim in evropskim 
podjetjem. Primerjave kažejo, da zaposluje 
jo ameriška podjetja med vodilnim kadrom 
mnogo več visoko izobraženega kadra kot 
evropska. Mnogo vodilnega kadra v Evropi 
se je oblikovalo samo med delovno prakso 
ali pa je podedovalo podjetje. To se doga­
ja zlasti v majhnih podjetjih, medtem ko so 
v največjih podjetjih mesta že vnaprej re­
zervirana kadru z nekaterih posebej prizna 
nih evropskih univerz ne glede na dejansko 
sposobnost tega kadra Sele zadnja leta so 
tudi v Evropi pričeli - po ameriškem zgledu 
ustanavljati posebne šole za izobraževanje 
vodilnih kadrov. V ameriških podjetjih gre 
do kandidati za vodilna mesta sistematično 
skozi različne službe, kjer si pridobe tehni­
ke m se seznanjajo z medsebojnimi odvis­
nostmi dela v različnih službah. V Evropi 
pa vse prepogosto prihajajo v vodstvo pod­
jetja specialisti, ki so sicer sposobni, toda 
često zlahka opazimo iz usmeritve poslova­
nja podjetja, ali je vrhovni vodja podjetja, 
tehnik, finančnik ali komercialist V Evro 
pi je tudi prehod z ugledne javne funkcije 
na vodilno mesto v podjetju prav tako po­
gost, kot je v ZDA prehod z vodilnega me 
sta v podjetju na visok javni položaj Tra 
dicionalno pridobivanje vodij pa je, zlasti v 
Nemčiji, pričelo odstopati mesto selekciji s 
tekmovanjem m glede na rezultate, kakor 
to poteka v ZDA, kjer decentraliziacja odlo­
čitev povečuje učinkovitost podjetij.

Razvejana decentralizacija odločitev v 
ameriških podjetjih omogoča isto usmerje 
nost delovanja vseh v smeri doseganja vna 
prej s človekovim napredkom: učinkovitost 
podjetja se povečuje hkrati kot občutek od 
govomosti. In vodilni ljudje na najvišjih 
položajih so razbremenjeni izvršilnih na­
log ter se lahko posvete izključno izkorišča 
nju informacij in izbiri strategije. To pa je 
koncept, ki se je v Evropi komaj pričel po 
javljati.

Vodje naj izbirajo 
strategijo

Sistematično izkoriščanje informacij je 
v vseh pogledih odlika modernega upravlja­
nja. Ameriška podjetja imajo njihove razi 
skovalne službe manj za »stroje za proiz­
vodnjo iznajdb« kakor za antene, ki prena 
šajo nove postopke, ki so jih odkrili na uni­
verzah, v raziskovalnih inštitutih ali ki jih 
že izkoriščajo njihovi konjcurenti.

Pomembna je tudi uporaba znanstvenih 
publikacij. Medtem ko se evropski poslovni 
človek osredotoči na publikacije, ki se ne­
posredno nanašajo na njegovo panogo, pa 
ameriški skuša zbrati informacije o spre 
membah tudi s področja njegovih dobavi­
teljev, kupcev in potencialnih konkurentov.

Enak duh vlada tudi v ameriški admini­
straciji, ki javnosti ažurno posreduje poslov 
ne informacije. Kajti plan ne more zmanj­
ševati negotovosti pri sprejemanju poslov­
nih odločitev, če se ga celo državni organi 
ne drže. V kolikor se upravljanje javnih fi­
nanc dnevno oddaljuje od postavljenih dol­
goročnih ciljev, postanejo splošne perspek­
tive, na katerih temelje predvidevanja pod­
jetij, zelo negotova podlaga, zato je vedno 
informiranje o odmikih zelo pomembno za 
celotno gospodarstvo.

Na uspešnost podjetij odločilno vpliva 
tudi delegacija pristojnosti in odgovornosti, 
ki omogoča vodilnim, da učinkoviteje izko­
riščajo svoj omejem čas. Ce žele preveč na 
rediti sami, ne utegnejo izkoristiti rezulta 
tov dela raziskovalnih in informacijsko-do- 
kumentacijskih služb ki s tem tudi izgube 
svoj pravi pomen. Ustrezna delgacija odgo­
vornosti omogoča zbiranje na vrhu vseh in­
formacij, ki prihajajo iz raznih služb, in 
pridobivanje vseh služb za skupno strategi­
jo.

Pomembno je tudi, kakšne pogoje ustvar 
ja država za delovanje podjetij, v kolikor 
vedno priskoči na pomoč podjetjem, ki se 
zaradi napačnih poslovnih odločitev znajde 
jo v težavah, jemlje s tem pogum dobremu 
upravljanju in povečuje možnosti neodgo­
vornega ravnanja zaradi razvodenitve odgo­
vornosti. Povsem drugačen sistem, kjer jav­
ni organi izčrpno in tekoče obveščajo vsa 
podjetja, jasno opredele smeri svojega de 
lovanja in jasno razmerje pristojnosti in od 
govomosti svojih služb, ki delajo s podjet­
ji, omogoča da se vsako podjetje jasno za 
veda, da mora računati pri svojem poslova 
nju predvsem samo nase.

BORIS VERBIČ
JENDO STOVICEK: ŽIVLJENJE 

Z jugoslovanske razstave umetniške fotografije v Zagrebu

CZP PRIMORSKI TISK
rSL ZALOŽBA LiPA

KOPER, Muzejski trg 7

MED KNJIGAMI ZALOŽBE LIPA BOSTE NAŠLI DOBRO 
IN PRIJETNO BRANJE PO SVOJI ŽELJI IN OKUSU.

!*, • 55!,s; Milko Matičetov 
ROŽICE IZ REZIJE
Najlepše rezijanske ljubezenske pesmi v narečju in knjižni prepes­
nitvi. Zbral In spremno besedo prispeval Milko Matičetov, notranjo 
in zunanjo opremo pa Miha Maleš.
(208 strani, broširano 58, celo platno 72 din)

ra
Prešeren-Husu 
(slov.-ital. izd.) cena 79 din 
KRST PRI SAVICI

n. bvtttsimo
PRESSO 

LA SAVIZZA

KRST
PRI
SA\1CL

Sigrid Undset
KRISTINA LAVRANSOVA HCI
trilogij, KRISTINA LA V HANSOVA HCI (Venec, Zena, trpljenje), 
ki jo Je kritika označila za »epopejo norveške duše« in »mogočno 
fresko norveškega srednjega veka«. Je prejela leta itftft za svojo 
pripovedno delo umetniške In etične kakovosti Nobelovo nagrado 
Kakor v domala vseh svojih delih, skuša pisateljica tudi v Kristini 
odkriti usodo tn nalogo žene, njeno oorbo med erotiko Ln dolžnost­
jo Resno in goreče se sklanja žlanr.ru duh Sigrid Undsetove nad 
globino ženske duše a katere dvigne Kot njeno neprecenljivo pr­
vino - misijo materinstva V tem le »feminizem« r.e znamenite pri­
povednice ki je ob navdihih fbsena in drugih velikih Nordilcev pa 
tudi Rusov vendar hodila lasfna pota. si prizadevala najti resnico 
tn Ji podeliti umetniškJ Izraz

Andre Soubiran 
LJUDJE V BELEM
V tem obsežnem (tri knjige) zdravniškem romanu spremljamo fran­
coskega študenta medicine od tipično brucovskih začetkom na uni­
verzi mimo vseh izpitov do zdravniškega poklica
V njem bomo srečali mlade mediCince primarije oomike m bolni­
čarje v humanem prizadevanju, da Pi bolnikom lajšali trpljenje, m 
tudi raznih konfliktih Po izidu Je bil roman najbolj orana knjiga 
Francije in kmalu svetovni bestseller Tudi pri nas več ponatisov 
<1275 strani celo blatno 164 din)

Andre Soubiran 
DNEVNIK ŽENE V BELEM
Zaradi izrednega zanimanja oralcev. posebno bralk že tretja izdaja 
(obe prejšnji sta bili naglo razprodani)!
Zdravniški roman, ki Je sproži) v frranciji selen odmev 
Avtor, pisatelj—zdravnik, Je brez dvoma eden najbolj oranih tran- 
coskib pisateljev Slovenskim bralcem se ie uspešno predstavi] s tri­
logijo LJUDJE V BELEM mogočnim opisom okolja bolnišnic m 
zdravnikov
DNEVNIK ŽENE V BELEM je roman o rmauom dekletu ra se 
zaradi sklepa, da se bo c vsem srcem zavzelo za zatirane ženske 
pravice kmalu znajde v mnogih konfliktih, kajti izkušnje so |0 pre­
pričale, da so današnji svet zgradili moški izključno sebi v prid. 
Zato je njena življenjska pot zdravnice m ženske lasno začrtana: 
borila se bo da bi si ženske spet pridobile pravico svobodnega raz­
polaganja s svojim telesom ln da bodo same odločale alt bodo po­
stale mater#* ali ne (524 strani) — (pred Izidom)

Heinz G. Konsalik

KIRURGINJA
Kdor je bral roman DIAGNOZA RAK (ki smo ga morali ponatisniti), 
bo rad vzel v roke tudi KIRURGINJO — zdravniški roman, kf Je 
v raznih deželah navdušil milijone bralcev predvsem žensk 
V njem nas pisatelj seznanja t življenjem mlade kirurginje, ki dela 
v veliki bolnišnici zavzeto ln pošteno njenemu Šefu-prtmanju pa 
gre predvsem za denarni uspeh tn slavo I* pripovedi izstopa etika 
zdravniškega poklica m človeka sploh dramatična zgodba o žrtvi m 
humanosti, ki vodi bralca v vzvišen svet človeških vrednot Zaradi 
prevelikega zaupanja v sočloveka pnde zdravnica po krivici za tuj 
greh celo v zapor
(273 strani celo nlat.no 56 polusnje 62 dtn)

Arthur Hailey 
LETALIŠČE
Po romanu, la Je šel naj večja priznanja po vsem svetu ln so ga 
prodali v nekaj mesecih milijone izvodov so posneli tudi film

Na knjižni trg pnde le redko roman takih kvalitet Naa Lincolnovim 
letališčem »svetovnim zračnim križiščem« ki ga )e zajel pošasten 
snežni vihar, kroži dvajset letal, ki iim zaradi pomanjkanja gonva 
in onemogočenega pristanka grozi nesreča Noč na letališču le polna 
dramatičnosti na smrt prestrašenih potnikov, med njimi pa |e tudi 
obupani samomorilec — bankroter Guerrero ki zarad: visoke zavaro­
valnine z dinamitom v kovčku grozi s smrtjo tud; mnogim drugim. 
V dramatično zakulisno zgodbo nepozabnih značajev - mož m žena 
z osebnimi problemi, strastmi m stiskami - pa le avtor postavil 
glavnega Junaka: letališče »Lincoln International«
(525 strani, celo platno 75 polusnje 84 din)

Mario Puzo 
BOTER
To Je zgodba mafijskega vodje, roman o vitalnosti ln nasilju, • 
prijateljstvu tn sovraštvu, zvestobi In izdajstvu, ljubezni in grozljivih 
umorih

BESTSELLER PO VSEM SVETU; kmalu velefllm, v vlogi mafijske­
ga šefa MARLON BRANIM)!
(505 strani, celo platno 58, polusnje 65 din)

Heinz G. Konsalik 
V OMAMI LSD
Roman, la opisuje uživalce mamil m svari pred strašno pošastjo, 
je napet od začetka do konca in pogumen v razkrivanju škandalov 
tako da mu je zagotovljen uspeh pri najširšem krogu bralcev

Avtor tega izredno zanimivega dela nam le že poznan po romanu 
DIAGNOZA RAK Njegovo pripovedništvo odlikuje napeta pripoved, 
dramatičnost m izredna snovna aktualnost V romanu V OMAMI 
LSD igrajo glavne vloge štirje bogati m vseh dobrot siti možje nek 
danji vojni tovariši, kt iščejo vse mogoče umetne doživljaje to Id 
se predajajo tudi mamilu LSD, dokler jih sčasoma popolnoma ne 
uniči
<430 strani. — (pred izidom)

Vomami 
LSD

Mario Puzo 
MAMA LUCIJA
Z» BOTROM zr drugi uspešni roman ameriškega avtorja Italijanske 
ga porekla, ki po svojih odlikah ne zaostaja ca najboljšimi deli 
o usod) italijanskih izseljencev v Amerik)
Pisatelj je z obema knjigama dosegel svetovni sloves 
Osrednja osebnost je lik matere, v življenju težko preizkušene Itali 
Janke, kt mora zaradi revščine zapustiti domače ognjišče in se nase 
liti v njej tako tujem daljnem sve*u V dveh zakonih rod pel 
otrok za katere skrbi in jih vzgaja * odrekanjem in požrtvovalnost 
jo Njena podoba je narisana tako prepričevalno da se pridružuje 
najslovitejšim likom matere v svetovni literaturi

tntlk' dela soglašajo s tem. da razodeva roman 
mama LUCIJA vse že znane odlike tega pisatelja; izredno poznava 
nje okolja v katerem se zgodba odigrava kakor tudi izjemen smi­
sel za komiko ki razbremenjuje tragične or;zore ne da bi llm od 
vzemai težo m pomembno tehtnost
Kot pred leti BOTER, je pomenil tudr i»d MAME LUCIJE literarno 
presenečenje o čemeT zgovorno Dričajo visoke naklade ln ponansi 
po vsem 6vetu
(304 strani celo platno 60. polusnje 68 dm)

PRIPOROČAMO ŠE:
Timotej Noe SVETA BAKBAKA (418 strani, platno 68. polusnie 75 din)
Saša Vuga VSEENOST (698 strani platno 75, polusnie 81 din)
Marko Kravos TKI KOTNO (AKRO (pesmi 84 stran, platno 29 din)
PESNIŠKI LISTI (doslej izšlo Ul avtorjev, cena posamezne zbirke Je 12 din)
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Prejeli smo

Zakaj na založni klopi?
Socialni problemi in socialna služba

Ej j

Ob površnem pregledu dnevnega in strokovnega tiska na Slo­
venskem mora bralcu pasti v oči dejstvo, da se pri nas o socialnem 
varstvu piše malo, veliko pa o socialnih problemih. Nekateri časopisi 
so že kar specializirani na to, da v vsaki številki predstavijo bralcem 
nov socialni problem; tak opis Ima včasih namen zbuditi dobrodelnost 
javnosti, vedno pa ogorčenje javnosti. Pisanje časopisa naj bi prepri­
čevalo ljudi, kako slabo naša družba skrbi za ljudi, ki so potrebni 
pomoči, in še posebej, kako so tisti, ki naj bi v imenu družbe oprav­
ljali to skrb, zanikrni, nesposobni, nepripravljeni pomagati. Jedro 
teh člankov je skoraj pravloma: kje je socialna služba, zakaj ni tega 
že zdavnaj rešila, ali bo posegla vmes, preden bo prepozno?

Zrn leta nekoliko spremljam to pisanje in 
ob njem dejstvo, da ljudje, ki v socialni 
Službi delajo, le redko napišejo kaj v svojo 
obrambo; očitke, ki so pogosto dokaj kri­
vični, sprejemajo reeigmirano, skoraj bi se 
reklo, vdani v usodo. 2al na tam področju 
aa zdaj nimamo teoretikov, ki bi razvijali 
teorije socialnega varstva; strokovnega ti­
ska za to področje m (razen »Vestnik de­
lavcev na področju socialnega dela«, ki pa 
je adaj samo interno glasilo) in tako je to 
področje predstavljeno Širši Javnosti ▼ glav­
nem ob socdalnib problemih, skoraj redno 
v položaju obtoženega na zatožni klopi. 
Tisti, ki so se poskušali braniti, imajo sla­
be izkušnje, ker že vnaprej zadevajo na 
močan čustven odpor bralcev, ki jih huda 
usoda posameznika seveda močno priza­
dene; zato se raje ne branijo več.

Krivični očitki
Da se izognem nesporazumom, moram 

takoj na začetku povedati, da ne mislim, 
da je socialna služba brez napak ali da je 
njeno delo vedno blesteče. Je bolj ali manj 
na istem kot druge službe te vrste; ker je 
socialna služba Skoraj povsod služba v okvi­
ru občinske uprave, je logično, da boleha 
za vsemi tistimi slabostmi kot uprava na 
sploh Večina očitkov, ki letijo na delo te 
službe, pa je kljub temu krivičnih. Ljudje 
tudi ljudje, ki pišejo, premalo vedo o nalo­
gah in predvsem o možnostih socialne služ­
be; tako pridemo po eri strani do tako raz­
širjenega mnenja, da se socialna služba 
ukvarja samo z reveži (ki so ponavadi re­
veži zato, ker nočejo delati), pijanci m 
prostitutkami, skratka, skoraj se že lahko 
ima za sramoto, če človek postane »stran­
ka« socialne službe; pod drugi strani pa do 
mnenja, da socialna služba 'ahko, oziroma 
bi morala rešiti vsak problem, ki ga nihče 
drug ne rešuje; od tega, da bi družini brez 
stanovanja priskrbela stanovanje, zagotovila 
starim ljudem dostojen standard, prepriča­
la alkoholika, da se ozdravi, in delomrzne- 
ža, da vzljubi delo itd.

Namenoma nekoliko ironiziram, toda 
resnica je, da marsikafco pisanje izzveni 
tako Skoraj bi lahko rekli, da vsak nov 
problem, ki se pojavi, naprtimo socialni 
službi, vsak problem, ki ni rešen, pred­
stavlja tako rekoč Slabo delo socialne služ­
be Ob takem obravnavanju stvari pa se 
zabrišejo resnične dileme, ki na tem pod­
ročju obstajajo, resnične možnosti in tudi 
resnične napake.

Kakšne pa so možnosti in naloge social­
ne službe v resnici? Na kratko: socialna 
služba je kot izpolnjevalec določenih nalog 
omenjena v 14 zakonih, in sicer v zakonih, 
ki urejajo družinska razmerja, po katerih 
Je socialna služba vedno dolžna varovati 
koristi otrok in poskrbeti za varstvo otrok,

r kazenskih zakonih v »vezi s pomočjo ob­
sojencem in njihovim družinam, zlasti še 
mladoletnikom, ter v dveh posebnih za­
konih, U obvezujeta direktno občinske so­
cialne službe kot izplačevalce pomoči in 
službo, Id rodi postopek (zakon o varstvu 
nekaterih kategorij civilnih žrtev vojne, žr­
tev vojnega materiala in žrtev fašističnega 
nasilja ter zakon o pomoči družinskim čla­
nom, katerih hranilec je v obvezni vojaški 
službi). Razen tega ima vsaka občina svoj 
odlok o družbenih denarnih pomočili, ki 
zajema aa. opisuje pravico do denarne po­
moči, ki Je lahko enkratna, začasna ali 
stalna pomoč, plačevanje oskrbnine v za­
vodih ki plačevanje rejninen.

Delo socialne službe pa ni omejeno samo 
na delo po predpisih — nasprotno, večino 
deda predstavlja tiari del ukvarjanja s ljud­
mi, ki ni »pravica«, ampak enostavno »po­
moč« — načelno naj bi socialna služba po­
sredovala vselej, kadar človek zaide v te 
žave, ki jih ne more premagati sam in ki 
jih ne obravnava nobena druga služba. To 
pa pomeni, da js praktično socialna služba 
prisotna skoraj povsod, saj se ne le kla­
sične socialne težave, pač pa tudi vrsta te 
žav, ki imajo izvor drugje, često pojavi 
nazadnje, v obliki »socialnih« težav (npr 
družina brez stanovanja, človek, ki je iz­
gubil delo in nima pravice d«} pomoči na 
osnovi dela itd.). Vendar lahko socialna 
služba nudi često le pomoč v obliki stro­
kovnega dela, njene možnosti za materialno 
pomoč ao omejene, prav tako pa tudi — 
vsaj trenutno — možnosti vpliva na druge 
sektorje socialne politike.

Omejene materialne 
možnosti
Delovanje socialnih služb počiva na — 

sedaj že preozkem in preseženem načelu 
ustave, da »družbena Skupnost zagotavlja 
posebno varstvo otrok in mladoletnih, za 
katere ne skrbijo starši, ter Judi, ki niso 
sposobni skrbeti zase, za svoje pravice in 
za varstvo svojih koristi...« ter da »obča­
nom, ki niso sposobni za delo in nimajo za 
preživljanje potrebnih sredstev, zagotavlja 
družbena skupnost pomoč« (46. člen ustave 
SRS). Ta skrb ah pomoč se konkretno za­
gotavlja na nivoju temeljne družbeno-poli- 
tične skupnosti, to je občine; tudi financi­
rati Jo je *i*n» občina, razen tistih oblik 
varstva, ki so zagotovljene z republiškimi 
zakoni (varstvo oz. dajatve civilnim žrt- 
vem vojne) Ustava zagotavlja tudi mož­
nost, da republika iz svojega proračuna da­
je namenska dopolnilna sredstva občinam, 
ki same ne morejo pokriti potreb na dolo­
čenem področju. V L 1971 je republika prvi-
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CANKARJEVA ZALOM
predstavlja štiri nova 
slovenska izvirna dela i

Mira Mihelič
VRNITE SE, SINOVI
Avtorica se spet enkrat obme od meščanskega ambienta preteklosti in 
polpreteklosti, na prizorišče stopa najmlajši rod Konfrontacija življenjskih 
pogledov tendenc in miselnosti dveh. treh generacij daje pisateljioi zadosti 
možnosti da tudi zaradi svoje neusahljive fabulativnostj doseže dramatično 
napetost in ustvari hkrati nekaj izrazitih postav mladostnikov, ki se enako 
irredno pridružujejo njenim znanim ženskim Ukom iz prejšnjih let.
Obseg 325 strani, v platno vezano velja 80 dinarjev.

Beno Zupančič
GOLOBNJAK
Novi roman je nastal iz Istega pisateljskega hotenja, kakršnega razkrivata po 
vsebinski in oblikovni plat) avtorjeva Meglioa ta Potres: v tihem drsenju časa 
zajeli ta trenutek m ta prostor to se pravi, sodobno življenje sodobne Ljub 
tjane v njeni na pogled zunanji enovitosti, v resnici pa notranji razslojenosti. 
Obseg 304 strani, vezano v platno velja 80 dinarjev.

Andrej Inkret
GLEDALIŠKI FELJTONI

-JiŠ&i&SŠŠŠšS' -v:,: ':

<TONE STOJKO: PLES
Z jugoslovanske razstave umetniške fotografije v Zagrebu

Izbor tekstov upošteva predvsem zaključne analize posameznih dogodkov v = 
slovenskem gledališču Poudarek Je na izvirnih dramah in na odnosu »loven s 
skega gledališča do slovenske odrske kulture. =
Obseg 372 strani, kartoni rano. 45 dinarjev. =

sj
\/itomil Zupan |
POTOVANJE NA KONEC POMLADI (
Roman je po vsebini portretiranje slovenskega intelektualca, in sicer na 3 
ozadju tipičnega ljubljanskega meščanskega okolja, ki je izpeljano s veliko 1
mero realistične razvidnosti in psihološkega vrtanja v mišljenjski svet glav- 1
nega tunaka V tem je trajnejša vrednost tega besedila. =
Obseg 216 strani kartonirano. 45 dinarjev. =

Knjige lahko dobite v vseh knjigarnah, pri zastopnikih založbe m pri Cankar- 1 
-evi založbi Ljubljana Kopitarjeva 2. J

s
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krat dala občinam namenska dopolnilna 
sredstva za področje-socialnega varstva.

To ustavno načelo sicer zagotavlja vsem 
občanom možnost, dobiti pomoč od občin­
ske socialne službe v vsaki obliki; žal je 
možnost vedno povezana tudi s finančnimi 
izdatki, pa naj gre za direktno denarno po­
moč ali za plačevanje strokovnega dela. Ta­
ko se seveda enaka ustavna pravica in 
možnost kažeta zelo neenako, odvisno od 
tega, v kolikšni meri jo uspe občina finanč­
no pokriti. Pravica, dobiti socialno pomoč, 
je torej zelo različna od občine do občine; 
ne gre samo za višino denarne pomoči, ki 
jo lahko dobiš, ampak tudi za možnost stro­
kovne pomoči ker je v eni občini strokov­
na socialna služba razvita manj, v drugi 
bolj, v glavnem pa v večini občin premalo.

340 dinarjev na mesec
Da se povrnem k upravičenosti kritik. 

Socialna služba ni nosilec ali lastnik finanč­
nih sredstev, pač pa samo troši sredstva, 
ki so za socialne namene določena v ob 
činskem proračunu. Na višino teh sredstev 
naj bi vplival obseg potreb, praktično pa 
vpliva seveda predvsem velikost proračuna 
samega. Socialna služba kot registrator po­
treb ima le malo možnosti, vplivati na 
delitev sredstev. Med tiste, ki so potrebni 
pomoči, lahko razdeli le toliko sredstev, 
kolikor Jih je; praktično, to skoraj vedno 
pomeni, da je možno upoštevati samo naj­
bolj nujne potrbe in zadovoljitev le-teh 
omejiti na minimum. Oe je npr za denar­
ne pomoči na voljo le 1.000 din, pa deset 
ljudi, ki nimajo sredstev za preživljanje, 
lahko socialna služba napravi le to, aa iz­
med prosilcev izloči tistih pet, ki se bodo 
vendarle še nekako preživeli, ostalim petim 
pa da pomoč v višini 200 din; da je to za 
življenje premalo, vemo vsi prav dobro; 
to ve tudi socialna služba, vendar iz pre­
malo sredstev ne more nihče napraviti do­
volj sredstev Kritizirati socialno službo za 
to, ker prosilcu ni dala večje pomoči, je 
nesmiselno. Naj za primer povem, da je 
bil v 1. 1970 prav ta problem predstavljen 
republiški skupščini, ki je nidi ugotovila, 
da bodo denarne pomoči občanom lahko 
večje le v primeru, če bo na voljo ’ več 
sredstev, ki jih pa nekatere občine ne mo­
rejo zbrati same Zato je repubhita iz svo­
jega proračuna dodelila 30 občinam namen­
ska sredstva 'za denarne pomoči, skupno 5 
milijonov

Celotna sredstva, ki so jih občine dale
1. 1971 za socialno varstvo (tu so všteta tud: 
sredstva za varstvo borcev in vojaških voj­
nih invalidov) so se povečala >d 96 na 125 
milijonov, torej za 29 odstotkov v primer­
javi z letom 1970 (ob limitirani potrošnji 
občinskih proračunov) Sredstva za stalne 
denarne pomoči so se od 1. 1970 povečala 
celo za 47 odstotkov; povprečna denarna 
pomoč pa ae je povečala od 123 na 179 din 
mesečno, kar tudi pomeni 46 odstotkov. 
Pri vsem tem pa se je delež sredstev 
za socialno varstvo v občinskih proračunih 
povečal komaj za 0,1 odstotek - od 6,8 od­
stotka na 8,9 odstotka; ta preprost pregled 
nam pokaže, kako zelo so včasih tudi ve­
liki odstotki varljivi Za leto 1972 je bil 
sklenjen za to področje družbeni dogovor 
republika je svojo participacijo povečala 
od 5 na 8 milijonov — 80 odstotkov! — 
povprečna pomoč naj bi se po predvide­
vanjih povečala na 236 din na mesec, tore; 
26 odstotkov — vsi pa vemo, da to še zda­
leč m vsota, ki bi zagotavljala eksistenco 
Prejemniki pomoči ki razen družbene de­
narne pomoči nimajo drugih sredstev z-a 
preživljanje, naj bi po določilih družbenega 
dogovora prejemali pomoč najmanj v vi­
šini 340 din na mesec kar naj bi pred­
stavljalo, v primerjavi z lanskim minimu­
mom — 250 din To naj bi bil bistven 
korak naprej v resnici pa so že uradne po­

dražitve precej zmanjšale /rednost tega 
koraka. Vsekakor pa bi tudi človeka, ki 
mora živeti s 340 dih na mesec, z vso pra­
vico lahko šteli za nerešen socialni prob­
lem. Vendar iz tega sklepati na nerazume­
vanje socialne službe, pomeni vsaj ne po­
znati dejstva.

O zdravljenju 
alkoholikov

Drugi problem, zaradi katerega so so­
cialne službe često kritizirane, je problem 
stanovanj. Ljudje, ki nimajo stanovanja, se 
seveda obračajo na vsakogar, tudi na so­
cialno službo Stanovanje je pogoj, osnova 
za človekovo življenje, zaradi tega proble­
ma se razhajajo družine, propadajo otroci, 
ljudje zbolevajo ali umirajo* — toda zakaj 
socialna služba ničesar ne ukrene? Prepro­
sto zato, ker stanovanj nima. Lahko da 
prosilcu priporočilo in mnenje, da resnič­
no potrebuje stanovanje, to navadno tudi 
stori, več ne more. Ali je pošteno, kritizi­
rati tistega, ki nima nobene možnosti po­
magati?

In še en primer: tako pogosto opisan 
problem alkoholizma. Npr. mož alkoholik, 
družina propada, patronažna in socialna 
služba delita družini, le nasvete, ki jih ta 
bolj ali manj doživlja kot brezkoristne, so­
cialna služba ne more družini preskrbeti 
novega stanovanja, ne more jo zavarovati 
pred surovostmi; morda pokliče alkoholika 
na pogovor in ga prepričuje, da potrebuje 
zdravljenje, nakar alkoholik užaljen ugoto­
vi, da je ves svet proti njemu, in še huje 
muči družino. Zakaj vendar ne sprejmemo 
zakona o obveznem zdravljenju alkoholi­
kov, se običajno glasi vprašanje na koncu 
takega opisa. Tu socialne službe spet niso 
»krive«; tudi one bi rade imele zakon o 
prisilnem zdravljenju alkoholikov, saj jih 
mučno vsakodnevno in pogosto popolnoma 
brezkoristno delo z alkoholiki in mihovimi 
družinami gotovo prizadeva bolj kot mno­
ge druge.

Toda: obstoječe ustanove za zdravljenje 
alkoholikov komaj lahko sprejmejo tiste, ki 
se za zdravljenje prostovoljno odločijo; 
med njhni se jih ozdravi, kakor vemo iz 
literature, komaj 20% (oddelek za zdravlje­
nje alkoholikov na Škofljici beleži trenut­
no večji odstotek ozdravljenih, vendar de­
luje še premalo časa, da bi lahko verjeli 
v rezultat), koliko alkoholikov bi se torej 
lahko ozdravilo prisilno? In dalje: leta 1968 
smo s posebno anketo, v kateri so sodelo­
vale vse občinske socialna službe, dobili 
podatek, da Je bilo po njihovi presoji 1.200 
alkoholikov, ki bi Jih morali takoj dati v 
delovno-varstveni zavod, ker so že tako 
propadli, da so nevarni sebi, okolici in 
družbi. Takega zavoda še nimamo.

Kadrovska šibkost
Poglejmo zdaj koliko so socialne službe 

sposobne reševati tiste probleme, ki so 
rešljivi.

Reševanje socialnih problemov, kjer ne 
gre samo za materialno pomanjkanje, zah­
teva dosti strokovnega dela. Npr urejanje 
stikov — to je izraz, a katerim obeležijo 
socialne službe svoje pogosto najtežje delo 
— med otroki in staršem, ki se je odselil 
iz družine, med ostarelimi starši in otroki, 
ki so »šil v svet« tn pozabili na starše itd. 
Skratka, gre za izraz, z katerim pa Je opi­
sano ogromno delo; včasih ure in ure po­
govorov prepričevanj preverjanje poveda­
nih dejstev preverjanja na terenu — uspeh 
pa Je včasih prav minimalen Odločba, ki 
jo nazadnje izda socialna služba in ki mor 
da obsega eno tipkano stran, nikakor ni 
merilo dela Vsak primer zahteva poglobi­
tev, zahteva delo, zahteva čas; in razumlji­
vo je, da se socialni delavec toliko manj

lahko poglobi v vsak primer, kolikor več 
»primerov« ima. Kadrovska šibkost pa je 
boleča točka socialne službe.

Slovenske občine štejejo od 7.000 do 
180.000 prebivalcev; občinske uprave (vključ­
no s, centri za socialno delo, tam, kjer so) 
pa imajo za področje socialnega varstva 
zaposlenih od 1 do 38 strokovnih delavcev, 
število prebivalstva sicer ni zanesljiv krite 
rij. vendar lahko sklepamo, da je na dolo­
čeno število prebivalstva tudi določeno šte­
vilo socialnih problemov. Zato je bil pred 
leti postavljen normativ, naj bi bil zapo­
slen po en socialni delavec na 4.500 prebi­
valcev; po tem normativu, ki pa dejansko 
upošteva samo »zakonita« dela, ki jih mo­
rajo opravljati socialne službe, ne pa tudi 
vseh drugih nalog, ki jih socialna služba do­
biva kar sproti, bi morali imeti v Sloveniji 
zaposlenih 388 strokovnih delavcev na po­
dročju socialnega varstva, 1. 1971 pa jih je 
bilo 280. Torej 39 % premalo, če sploh ne 
upoštevamo pomanjkljivosti normativa sa­
mega in novih nalog, ki so jih že med tem 
časom dobile socialne službe.

Prelaganje bremena
Socialne službe same ugotavljajo, da 

imajo premalo časa, da bi lahko res dobro 
delale. Ukvarjajo se lahko samo s tistimi 
»problemi«, ki pridejo in zaprosijo za po­
moč, ne pa z vsemi, ki so pomoči potreb­
ni. In še s tistim, ki »je na vratih«, se 
lahko ukvarjajo le malo časa, ker je tudi 
teh preveč. Skratka: »premalo ljudi« je po­
leg »premalo denarja« druga poglavitna ka­
rakteristika našega socialnega varstva; brž­
kone je logično, da se ob taki kombinaciji 
socialni problemi slabo rešujejo.

O socialnem varstvu smo imeli že razne 
teorije: od tega, da smo nekoč verjeli, da

bo razvoj socialističnih družbenih odnosov 
sam po sebi napravil socialno varstvo ne­
potrebno, ker bodo vsi socialni problemi 
izginili, do tega, da smo v zadnjem času 
spoznali, ne le, da vsak razvoj prinaša tudi 
nove in drugačne socialne probleme, ampak 
tudi, da še vedno nismo rešili niti najbolj 
klasičnega problema, problema prave, gole, 
materialne revščine. Problema tore), ki ja 
še vedno najcenejši; strokovno delo, obrav­
nava v strokovni instituciji, strokovne in­
stitucije same, vse to je dosti dražje kot 
denarna pomoč.

Kot vsako novo spoznanje, ki se poraja 
mukoma in pri tem napravi marsikak ovi­
nek in stransko pot, tudi to spoznanje 
pogosto še poskušamo tolmačiti narobe: 
problem poskušamo prikazati kot problem 
slabe socialne službe. To pa Je tisto, proti 
čemur je usmerjeno moje pisanje; tako 
sklepanje pomeni namreč samo prelaganje 
bremena na tuj rovaš, da razbremenimo 
svojo lastno vest. Delavci na tem področju 
so tako potisnjeni v položaj, ko Jih po eni 
strani imajo za nepomemben in skoraj ne­
potreben »sektor« (v pomembnejših družbe­
nih dokumentih socialno varstvo navadno 
sploh ni imensko omenjeno, ampak šl ga 
lahko samo mislimo pod »... in druga po­
dročja«), po drugi strani pa jim nalagajo 
odgovornost za nerešene probleme vsake 
vrste.

Mislim, da se bomo morali navaditi ne­
česa: namreč, da ni vsak socialni problem 
rešljiv, da bomo nekatere socialne proble­
me reševali slabo, dokler ne bomo imeli 
»materialne osnove« (denar, ustrezne insti­
tucije) in dokler ne bomo imeli dovolj ka­
drov in dovolj usposobljenih kadrov. Da p« 
bomo vse to imeli, ali vsaj. imeli nekaj več 
kot doslej, ni dovolj, da samo socialna 
služba jjstori svoje«.

MARIJA CIGALE

STOJAN KERJBLER: NA SEJMU
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Dobri bodo
postali slabi...

Kaj pravijo ljubljanski gospodarstveniki o odpravljanju nelikvidnosti
in perspektivah za bodoče gospodarjenje

»Ni slabo - ni dobro« smo pred kratkim zapisali v naslov ocene 
o stanju ljubljanskega gospodarstva in perspektivah za prihodnje. Po­
dobno ugotovitev so ponudili tudi posveti, ki jih je sredi decembra 
pripravil mestni komite ZKS skupaj s sindikati, SZDL in mestno skup­
ščino, in to z vodilnimi predstavniki delovnih organizacij (direktor, 
predsednik DS, sekretar ZK in predsednik sindikata). Na splošno bi 
se že nekako znašli — ne vemo pa, od kod bomo vse morali uvoziti 
tuje grehe, saj bo v Jugoslaviji vsaka delovna organizacija imela kak­
šnega dolžnika, ki ga bo treba sanirati. Tisti, ki misli danes, da mu je 
dobro, bo lahko jutri slab, izhaja iz teh posvetovanj. Sicer pa prisluh­
nimo nekaterim izjavam, ki so jih dajali predvsem direktorji.

ANTON RUPNIK TIHOMIR PINTER: GOLOBI

...... ^

Višješolsko leto

Zelja po višji izobrazbi
Na ljubljanske višje šole se je letos vpisalo 2562 novincev

V našem drugem poročilu in razmišljanjih o vpisu na naše visoke 
in višje šole smo to pot izbrali šest višjih šol, izmed katerih jih je 
pet v Ljubljani s podružnico v Mariboru in Višja pomorska šola v Pi­
ranu. Podatke o vpisu v letošnje šolsko leto 1972-73 smo poprosili 
osebno pri vodstvih posameznih šol in jih tudi dobili.

■ Vsi, ki so se oglasili, so se pohvalili in 
potožili, da imajo več terjatev kot dolgov. 
Nekateri kar v neverjetnih razmerjih: črnu­
ška Elma ima za 250 novih milijonov up­
nikov in le za 5 milijonov dolžnikov; To­
varna dekorativnih tkanin terja samo od 
enega manjšega partnerja 8 milijonov; pri 
700 rnilijonih realizacije dolgujejo kupci Ve­
lani povprečno med 150 in 170 milijoni; Ve- 
drog kreditira kupce na mesec z 250 mili­
joni — Lek pa se lahko »pohvali« z 800 mi­
lijoni terjatev ob neznatnem lastnem dolgu 
(70 tisoč). Bojazen direktorjev je toliko več­
ja, ker se dobršen del dolgov veže na dru­
ge republike; kjer je stanje nelikvidnosti še 
neprimerno težje in bo treba ogromno sa­
nirati.

Gre za hudo 
kršenje zakona

Ce delaš in če si delal po zakonu že do 
zdaj, bi bilo nemogoče, da bi se zainvesti- 
ral in do tolike mere zadolževal, ugotavlja­
jo direktorji, ko navajajo primere, kako 
strogo so jih nadzirali inšpektorji, kadar so 
kaj investirali. Gre torej za protizakonito 
ravnanje, ne pa za nedolžno »nepokrite in­
vestiranje«. Nezakonito delo pa so očitno 
morali ščititi tisti, ki so imeli zadostno po­
litično moč. In tja je treba usmeriti pogled, 
ko se sprašujemo, kje so najhujši viri ne­
likvidnosti.

Na- rovaš politično zakonodajalskih or­
ganov so povedali tudi to, da nihče ne od­
govarja, če gospodarstvo ne dobi pravočas­
no deviznih in drugih predpisov, po katerih 
naj bi se ravnalo, da pa iz političnih foru­
mov kaj hitro padajo nanje očitki, da pre­
počasi delajo. Tudi druga multilateralna 
kompenzacija je bila politično zgrešena ak­
cija, saj je prva pokazala neuspešnost

Del gospodarske politike leži v bankah, 
ki »po tihem nabirajo denar ob vseh naših 
težavah«, saj zaračunavajo vse višje obresti 
(od 12 so poskočile v nekaj letih na 14 od­
stotkov). Direktorji zatrjujejo, da še vedno 
nimajo vpliva na banke, četudi so morda v 
upravnem odboru.

Usmerjanje, predvsem pa omejevanje in­
vesticij bo moralo privesti nekatere panoge 
(industrijo, ki dela investicijsko opremo, 
gradbeništvo) v silne težave. Ekonomisti na­
povedujejo baje kar za četrtino nižjo proiz­
vodnjo, če bodo uveljavljeni vsi napovedani 
ukrepi v celoti. »Investicije smo vse preveč 
apriorno kritizirali, upadanje pametnih in­
vesticij pa je zdaj huda posledica. Brez in­
vesticij ne bo novih delovnih mest, bo 
manjša zaposlenost. . .« — izraža direktor 
svoje bojazni.

Mnogo nas je — 
malo pomenimo

Ce so dokazovali in dokazali, kam je pri­
vedla prometna nepolitika železnico (iz Ma 
ribora bo kmalu ceneje voziti v Koper pre 
ko Zagreba in Reke, pravi glavni direktor 
Z2TP), kako zgrešeno smo gledali na kemi­
jo, posebej še petrokemijo, pa na kmetijst­
vo in še marsikaj — pa so ljubljanski go­
spodarstveniki morali ugotoviti tudi celo 
vrsto lastnih, subjektivnih nerazumljivosti. 
Gradbeniki, transporterji, kemiki pa tudi 
trgovci le morajo priznati, da včasih samo 
zaradi prevelike razdrobljenosti ostajajo po­
polnoma neučinkoviti. Tako npr v Sloveni­
ji kar 30 podjetij dela v cestnem prometu, 
deset se jih pogaja o urejanju avtobusnega 
prometa, za tovore pa se ne morejo spora­
zumeti. In vsi ti tovori so le bora tretjina 
vsega, kar po deželi prevažajo skupaj z že­
leznico.

Tudi industrijo je treba bolj povezovati, 
v ljubljanskih okvirih in širše, so sklenili. 
MK ZKS bo skupaj z gospodarsko zborni­
co in izvršnim svetom SRS napravil ustre­
zen osnutek, podobno bodo sklicali založni­
ke in časopisno-grafična podjetja; neuskla- 
denost pa še posebej očitno bode v oči. med 
stanovanjskimi in komunalnimi podjetji.

Kako spremljati tokove v ljubljanskem 
gospodarstvu, ostaja še vnaprej nerešen 
problem. Znano je, da imajo drugod območ­
ne gospodarske zbornice ali podobne insti­
tucije, ki analizirajo sproti gospodarska gi­
banja, v Ljubljani pa je sila težko priti do 
podatkov, kaj šele do analiz o tem. Gospo­
darska zbornica SRS Ljubljani pri tem ma­
lo pomaga, zato je treba iskati rešitve bodi­
si v sedanjih ljubljanskih zavodih (npr. za­
vod za analize in cene dograditi) ali pa v 
preosnovi zbornice.

Zasebnike dosedanji zakon sicer ome­
juje na pet tpn nosilnosti, toda prevozniki 
vozijo tudi po deset in več tonske tovore, 
registrirani pa s o za pet in seveda tolike tu­
di plačajo takse. Ko je prišlo Titovo pismo, 
so podjetja nehala delati s privatniki — 
zdaj pa delajo že v povečanem obsegu! Po 
številu vozil — če že ne v tonaži — naj bi 
bil ta zasebni sektor celo močnejši od druž 
benega, se hudujejo direktorji. Da pa lahke 
zasebniki kršijo predpise le na račun druž 
benih podjetij, morajo priznati tako direk 
torji kot družbenopolitični delavci iz cestno 
prometnih podjetij.

Slovensko ptt podjetje ima še »boljše< 
izkušnje: v Kranju npr. na veliko posluje 
zasebnik, ki je cenejši in dela z ljudmi iz

tujine ter je tako oproščen dajatev. Tako 
popravlja in montira vse, dobiva pa naroči­
la iz družbenega sektorja za šest novih mi­
lijonov.

EPIDEMIJA „GG“
Vrsta tako imenovanih podjetij »GG« 

(grupa gradjana, skupina občanov) mi­
mo vseh predpisov počenja vse zunanje­
trgovinske posle, nihče jih nima niti na 
seznamu, nihče jih ne spremlja, imajo 
pa dva ali tri zaposlene. Tudi direktor 
pravega trgovinskega velikana se jih 
(očitno) boji? Naš računalnik jih je šele 
našel, pravi, potem pa nadljuje: Poslov­
na združenja se prav tako ukvarjajv s 
trgovino in za to nič ne plačujejo. Samo 
v Ljubljani jih je več kot trideset. Cisto 
zastonj služijo zunanji trgoovini. Podjet- 
tisoč starih dinarjev in z njimi posluje- 
ja pa pristopajo tem združenjem za 20 
jo. To so prava zasebna podjetja. Ne 
glejte samo na (nas) velike — napravite 
red med majhnimi in srednjimi!

Zakaj pa je stanje takšno? Republiškega 
zakona, ki bi omejeval dejavnost, ni, ker so 
zvezne omejitve odpadle. Kriva pa so tran­
sportna podjetja sama, ker so se svojčas 
usmerila samo v težke kamione, zasebniki 
pa zdaj uspešno izpopolnjujejo vrzeli z laž­
jimi tovori.

Pa je dogovor le moral priti: železnica, 
cestni prevozniki, svet za gospodarstvo Ljub­
ljane in gospodarska zbornica bodo kmalu 
sedli ter se domenili za prometno strategi­
jo in večje povezave. Tako obljubljajo. Na­
pačno pa je pričakovati, da bodo lahko sa­
ma podjetja že rešila probleme dolgoročne 
prometne politike. Tako tudi opozarjajo.

Inženirji so — 
delavcev ni

Po vrsti vsi gospodarstveniki tarnajo nad 
silnimi težavami z delovno silo. Litostroj 
ugotavlja, da se v Ljubljani splača le proiz­
vodnja boljše in dražje opreme, ki zahteva 
kvalitetno in manj številčno delovno silo, 
zato selijo drugam ali odpirajo masivnejšo 
proizvodnjo drugod, kjer so še delovne ro­
ke: v Žalcu, Zagorju, Trbovljah, Radljah in 
Dravogradu. Laže pridejo do inženirja kot 
do proizvodnega delavca; 70 kilometrov da­
leč jih dnevno vozijo v tovarno, zaradi ne- 
zasedenosti delovnih mest jim v Litostroju 
kasni dobava. Saturnus meni, da ga lahko 
reši le avtomatizirana proizvodnja, saj tudi 
ženska delovna sila ni več rešitev. Črnuška 
Elma prestavlja obrat v Lendavo, ker v 
ljubljanski kotlini ni našla delavcev. Podob­
no Viator, ki s tem tudi pomaga manj raz­
vitim, ko odpira obrate.

Izredno kritično je stanje v združenem 
PTT podjetju. Pismonoše dobivajo iz dru­
gih republik, to pa zahteva dolgo priučeva- 
nje in uvajanje. Javnost napada PTT zara­
di težav. Ko pa se ti delavci z juga usposo­
bijo, navadno kar skupinsko odhajajo v tu­
jino. Celo pred prihodom že uradno, preko 
tamkajšnje službe za zaposlovanje, dajo ve­
deti, da bodo samo začasno v Sloveniji.

Zakaj univerza tako ostro selekcionira in­
ženirje, ko pa jih ne bi imeli dosti, če bi 
vnaprej vse pustili in če bi še podvojili 
število naših strokovnjakov? Namesto k 
PTT pa odhajajo diplomirani inženirji-šti- 
pendisti k Iskri in RTV ... Pri nas, 12 ki­
lometrov iz Ljubljane, dobimo laže kemij­
skega inženirja kot delavca. Investirati mo­
ramo torej tam, kjer bomo kemijo sploh 
lahko razvijali. Ce bodo kemične tovarne 
morale financirati fakulteto — jo lahko že 
danes zapremo in kemije ni treba študirati. 
Saj kemije očitno nočemo ...

Ce bi nas 
racionalizirali...

V Ljubljani nihče noče izračunati, kakš­
ne milijarde ima trgovina zabetonirane v 
nrentabilnih palačah, tako v proizvodnji kot 
neproizvodnji. In to z Uvoženo bpremo! Sto 
milijard je preveč vloženega samo skladi­
ščnega denarja v nerentabilne objekte, naj­
demo pa jih tudi v proizvodnji. Iz trgovine 
vam lahko v Ljubljani potegnem takoj šest 
milijard rezerv. Ce bi se Metalka, Merkur, 
Kovinotehna in Jeklotehna samo racionali­
zirali, specializirali. ..

Od sedemdesetih trgovinskih podjetij v 
Ljubljani nobeno pe izpolnjuje cenzusa za. 
likvidnost, pravi drugi trgovski direktor. Tu­
di zaradi neracionalnosti, saj vsi hočejo de­
lati vse. Se vedno.

Ce kdo, potem občuti lastno razdroblje­
nost tudi kemična industrija. Po vojni so 
se ponašali kot vodilna grupacija v Jugo­
slaviji, danes vsi skupaj niso veliko več ali 
:elo toliko vredni kot pančevska tovarna 
dušika, pravijo. Zakaj? Na Zahodu je kemi­
ja ena najbolj rentabilnih panog, zahteva 
pa investicijska vlaganja, ki se hitro renti- 
rajo in prav tako hitro — v petih letih — 
lahko tudi zastari. Imamo vir nafte pred

vrati, na Bližnjem vzhodu, imamo celo pre. 
več kemikov — nimamo pa drobiža, da bi 
naše prednosti lahko izkoristili. Kdo je 
kriv, da nismo razvili petrokemije?

Ne gre le za plače
Mimo vseh sprejetih načel o vračanju 

sredstev gospodarstvu neproizvodna poraba 
stalno raste, se hudujejo proizvajalci. Zdaj 
gre za novi davek (za odpravo nelikvidno­
sti), na dnevnem redu so referendumi o 
novih prispevkih, pa sporazumi o izločanju 
sredstev, ki so v bistvu tudi oblike davkov 
— vse pa dodatno bremeni gospodarstvo.
; »Ne moremo si privoščiti švedske nad­
gradnje na turški bazi«, je ta razkorak sli­
kovito karikiral direktor velikega podjetja..

Napačno je tudi misliti, poudarjajo go­
spodarstveniki v Ljubljani, da je ves pro­
blem novega stanja, ki bo začelo veljati s 
1. januarjem, v tem, da bodo nekateri mo­
rali dobivati le 90-odstotne osebne dohodke. 
Z rezervnimi skladi bi . lahko tudi to rešili. 
Stalno poudarjanje plač pa zatemnjuje dru­
ge, pomembnejše stvari: tisti, ki so likvid­
ni, bodo morali prelivati sredstva drugam, 
v druge panoge ali območja in bodo tako 
nevarno zmanjševali svoja obratna sredstva. 
Ostali bodo brez zalog repromateriala za 
tekočo proizvodnjo, kolikor jim nepre­
stana inflacija tega že tako ne onemo­
goča. Ce pa obratnih sredstev nimaš, ne boš 
smel po 1. januarju ničesar več vlagati, in- 

— vestirati. To pa bo ponekod nujno vodilo v 
siromašenje gospodarstva.

Stečaja pri rias pa praktično ne pozna­
mo, saj skorajda ni primera, da bi ena de­
lovna organizacija kar tako kupila drugo, z 
gotovino. Prvič je nobena nima, drugič pa 
to skoraj vedno ustvarja politične zaplete.

Kakorkoli so posveti tekli v znamenju 
molove lestvice, so si vsi le edini: stvari je 
treba presekati in nihče ni zato bolj zainte­
resiran kot proizvodno gospodarstvo. V Slo­
veniji in v Ljubljani še posebej. Saj priča­
kuje dosti denarja nazaj in — čiste račune.

Podatki žal niso tako popolni, kot bi 
morali biti, vendar pa bomo iz njih ven­
darle lahko potegnili nekaj sklepov in spo­
znanj o letošnjem šolskem letu na nasled­
njih višjih šolah: Višja šola za zdravstvene 
delavce (VSZD), Pedagoške akademije v 
Ljubljani (PAL), Višje šole za socialne de­
lavce (VŠSD), Višja upravna šola (VUŠ), 
Višja tehniška varnostna šola (VTVS) in 
Višja pomorska šola v Piranu (VPŠ).

Sami smo izračunali, da se je v letoš­
njem šolskem letu vpisalo na omenjene viš­
je šole 1358 rednih in 1204 izrednih študen­
tov, skupaj torej 2562 novincev. Malenkost­
na razlika med rednimi in izrednimi študen­
ti kaže, da si želi čim več mladih ljudi pri­
dobiti višjo izobrazbo kljub temu, da so že 
zaposleni.

Najpopolnejše podatke nam je poslala 
Višja šola za zdravstvene delavce v Ljub­
ljani. Iz njihovega poročila o vpisu rednih 
in izrednih študentov v tem šolskem letu 
lahko razberemo, da se je vpisalo v prvi 
letnik 164 rednih in 234 izrednih študentov, 
skupaj torej 498 novincev Ker ima šola pet 
oddelkov, bo vsekakor zanimivo, če pogle­
damo, kakšen je bil letošnji vpis na posa­
mezne oddelke. Tako se je na oddelek za 
medicinske sestre v Ljubljani vpisalo 106 
rednih in 74 izrednih študentov.

V Mariboru samo 
izredni študentje

Na oddelek za medicinske sestre ▼ Ma­
riboru pa so se vpisali samo izredni štu­
dentje, in sicer 119. Ce pogledamo izredne 
študente na obeh oddelkih, vidimo, da so 
le-ti prišli v glavnem iz srednjih zdravstvo 
ndh šol, tako jih je v Ljubljani končalo to­
vrstne srednje šole 71, v Mariboru pa kar 
117, torej samo dva izredna študenta v Ma­
riboru sta končala druge srednje šole.

Na oddelek za fizioterapevte se Je skupaj 
vpisalo 108 študentov, od katerih jih je kar 
104 rednih. Zanimivo je, da se je največ 
rednih študentov vpisalo na ta oddelek po­
tem, ko so končali gimnazijo (56), medtem 
ko so na drugem mestu srednje zdravstvene 
šole (29 rednih, 12 izrednih).

Oddelek za delavne terapevte je dobil le­
tos 27 novincev, med njimi 13 rednih in 14 
izrednih študentov Tudi na ta oddelek se 
je redno vpisalo največ gimnazijcev (12), 
11 izrednih študentov pa je prišlo iz sred­
njih zdravstvenih šol.

Za oddelek za sanitarne tehnike se je 
odločilo skupaj 39 študentov, izmed katerih 
jih je 28 rednih, 11 pa izrednih. In napo­

sled je tu še oddelek za rentgenske tehni­
ke, na katerega so se vpisali samo redni 
študentje, in sicer 25, odkoder jih je več 
kot polovica (15) prišla iz gimnazijskih vrst.

Izmed rednih vpisanih novincev jih naj­
več izhaja iz družin s srednjo izobrazbo 
(74), slede kvalificirani delavci (47), visoko­
kvalificirani delavci (35), po trideset jih je 
iz družin z visoko in višjo izobrazbo, 27 
iz družin z nižjo izobrazbo, 15 jih je iz dru­
žin z nizko kvalifikacijo, 6 pa iz družin s 
priučeno kvalifikacijo. 84 staršev novincev 
je zaposlenih v gospodarstvu, 81 v družbe­
nih službah, 32 novincev so starši upokojen 
ci, 23 jih je iz kmečkih vrst, 22 novincev je 
brez staršev oziroma hraniteljev, 8 so sa­
mostojni obrtniki, 7 drugi poklici, 5 svobod­
ni poklici medtem ko je en sam brez za­
poslitve.

Med izredno vpisanimi novinci jih naj 
več izhaja iz družin z nižjo izobrazbo (53), 
sledi srednja izobrazba (43), srednja izo 
brazba (41), NKV (40), VKV (30), PKV (13), 
višja izobrazba (9) ni visoka izobrazba (5). 
Po zaposlitvi staršev pa jih je največ upo­
kojencev (54), slede zaposleni v gospodar­
stvu (47), dalje Brez hraniteljev (40), slede 
družbene službe (34), prav toliko pa jih je 
tudi iz kmečkih vrst, 7 jih je iz vrst samo­
stojnih obrtnikov, 6 drugi poklici in 4 brez 
zaposlitve.

Po regionalni strukturi pa je največ no­
vincev iz severovzhodne Slovenije (257), sle­

di Ljubljana z okolico (103), Primorska (54), 
Gorenjska (41), druge republike 24 in Do­
lenjska 14. Edini podatki, ki jih nismo pre­
jeli, so podatki o spolu novincev, vendar 
lahko mirno zapišemo, da na tej šoli pre­
vladujejo ženske.

Vpis na
Pedagoški akademiji

Na Pedagoško akademijo v Ljubljani se 
je v letošnjem šolskem letu vpisalo v prvi 
letnik 847 rednih in 287 izrednih študentov. 
Med redno vpisanimi novinci je 82 moških 
in 405 žensk, med izredno vpisanimi novin­
ci pa 46 moških in 241 žensk. Naj še zapi­
šemo, da so med izredno vpisanimi študen­
ti zvečine učitelji, ki si morajo do leta 
1974 pridobiti višjo izobrazbo. Iz gimnazij je 
prišlo 278 rednih študentov, 152 pa izred­
nih, gimnazije pedagoške smeri je opravi­
lo 115 rednih in 49 izrednih študentov, vzgo­
jiteljske šole 27 rednih in 56 izrednih, teh­
niške srednje šole 9 rednih in 5 izrednih, 
ekonomske srednje šole 9 rednih študentov, 
zdravstvene srednje šole je končalo 30 red­
nih in 25 izrednih, umetniške srednje, šole 
pa je končalo 19 rednih vpisanih novincev. 
Zal pa podatkov o regionalni in socialni 
strukturi novincev na Pedagoški akademiji 
v Ljubljani nismo dobili.

Letos se je v Višjo šolo za socialne de­
lavce vpisalo 127 rednih in 135 izrednih 
študentov. Med njimi je kakih 80 odstot­
kov žensk. Regionalno so novinci dokaj ne­
enakomerno razporejeni po slovenskem pro­
storu. V glavnem so se vpisala sami mladi 
ljudje, največ jih je starih do 24 let. Zna­
čilnost te šole je tudi v tem, da se je pri­
glasilo k sprejemnemu izpitu 45 slušateljev 
z neustrezno izobrazbo, na Izpit iz 4 pred­
metov jih je prišlo 24, izpit pa jih je uspeš­
no opravilo 16.

Višja upravna šola
Na Višjo upravno šolo v Ljubljani se Je 

letos vpisaio 240 rednih študentov (117 mo­
ških in 123 žensk) in 406 izrednih študen­
tov (181 moških in 25 žensk), skupaj torej 
646 novincev.

Po regijah pa je videti letošnji vpis ta- 
ko-le: Ljubljana — 117, Primorska — 44, 
hrvaško-štajerska 8, podravsko-pomurska 9, 
zasavsko-savinjska 22, Gorenjska 19, Dole-’ 
njska 11, druge republike — 9 in tuje dr­
žave — 1. Po socialni sestavi pa Je 75 od­
stotkov otrok delavcev (manualnih in in­
telektualnih, kmetov in upokojencev), dru­
gih pa je 25 odstotkov. Zanimivo je, ’da je 
kmečkih otrok 8 odstotkov vseh vpisanih.

Na Višjo tehniško varnostno šolo se je 
letos vpisalo 51 slušateljev (50 moških in 
1 ženska). Po socialnem poreklu je največ 
novincev iz vrst uslužbencev (17), slede 
upokojenci (14). delavci (10), iz kmečkih 
vrst sta 2 novinca, medtem ko je 1 novinec 
iz obrtniških vrst. Med vpisanimi novinci 
je 27 zaposlenih, 17 jih samo študira.

Na Višjo pomorsko šolo v Piranu se je 
letos vpisalo skupaj 331 novincev, med nji­
mi 189 rednih in 142 izrednih študentov. 
Sola ima dva oddelka in tako se je na nav­
tični oddelek vpisalo 40 rednih in 59 iz­
rednih študentov, skupaj torej 99, medtem 
ko se je na strojni oddelek vpisalo 73 red­
nih in 80 izrednih študentov, skupaj torej 
153 študentov-novincev.

Večina iz Hrvaške
Po socialnem poreklu je 18 novincev iz 

kmečkih, 194 iz delavskih in 119 iz intelek­
tualnih družin

Regionalno pa je podoba novincev takale: 
86 jih je iz Slovenije, 233 iz Hrvatske, 7 iz 
Srbije, 4 iz Cme gore, 1 pa iz Bosne in 
Hercegovine. Iz Slovenije je največ novin­
cev iz Ljubljane (11), Celja (11), Pirana (10) 
Kopra (8), Maribora (6), Postojne (6), No­
vega mesta (4), Nove Gorice (3), Izole (3), 
po dva sta iz Brežic Ilirske Bistrice, Kam­
nika, Mozirja in Sežane, drugi pa so iz dru­
gih slovenskih občm. Novincev iz Hrvatske 
je največ iz Splita (82), z Reke (41) iz Za­
dra (24) z Malega Lošinja (18) in iz Ši­
benika (14) Po predizobrazbi Je največ no­
vincev opravilo pomorske šole v Splitu (101) 
Piranu (86). Bakru (48), na Malem Lošinju 
(45) in v Zadru (22).

Razmerje med rednimi in izrednimi štu­
denti na teh šolah je precej Izenačeno, kar 
pomeni, da predstavlja višja šola v nekem 
smislu za marsikoga dopolnilno šolanle na 
višji stopnji in s tem seveda tudi pridobi­
tev višje kvalifikacije, kar Je vsekakor ko­
ristno tako našemu gospodarstvu kot druž­
bi v celoti. Tudi socialne in regionalna 
struktura zadovoljujeta, saj se na teh šo­
lah šolajo študentje iz vseh območij Slo­
venije in iz vseh socialnih sredin, zlasti ia 
delavskih in kmečkih vrst

VPIS V VIŠJE ŠOLE 1972-1973
Višja šola za zdravstvene delavce redni 264

izredni 334

Višja šola za socialne delavce
skupaj
redni

498
127

izredni 135
Višja upravna šola

skupaj
redni

262
240

izredni 406
Pedagoška akademija — Ljubljana

skupaj
redni

646
487

izredni 287
Višja tehniška varnostna šola skupaj 774
Višja pomorska šola — Piran redni 189

izredni 142
Višje šole skupaj skupaj

redni
331

1358
izredni 1204
"kupaj 2562
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Ustavni amandmaji

Delavska spona je dohodek
Če je proizvodni proces le nepretrgana vrsta del od začetka proizvodnje do prodaje, potem je trgovski del

Slovenijalesa le enakopravna temeljna organizacija združenega dela

Trgovec je ravno toliko proizvajalec kakor strugar ali oblikovalec 
v trgovini, samo da opravlja posredniške dolžnosti. Tudi če smo bolj 
ali manj prepričani, da Je enakost resnična, v vsakdanjem življenju 
srečujemo preveč nasprotujočih dokazov: le-ti se upirajo trditvi o de­
lavcu, ki enkrat stoji za strojem, drugič za prodajnim pultom. Naj­
pogosteje jih slišimo zato, ker trgovina in industrija za sebe tiščita 
premajhne sklade In se ne želita pogovarjati o sodelovanju,, o delitvi 
dela in skupnih naložbah, ki bi prinesle več blaga na tržišče.

Ravno tl vsakodnevni primeri nas mo­
tijo. da ne vidimo prednosta integracije in 
tistega pomena ustavnih amandmajev, ki 
govori o ustvarjanju skupnega dohodka in 
njegovi delitvi.

»Pri nas na sploSno prevladuje strah, da 
bi industrija, Se bi razpolagala z dohod­
kom, ustvarjenim s prodajo njenih izdel­
kov, pobrala tudi ves denar za svoj rfizvoj. 
Ta strah pa Je odveč. Ce industrija nima 
trgovskih lokalov, ne more zanesljivo pro­
izvajati velikih serij. Obratuje torej previd 
no in — drago.

Celo veC- lokalov lahko pridobimo, Ce 
združimo mod in denar. Zakaj bi samo mi, 
trgovski delavci, skrbeli za prodajni pro­
stor? Odslej je dohodek skupen in postali 
bomo proizvodna organizacija.« Tako pojas­
njuje namere Slovenijalesa direktor trgovi­
ne na Gospodarskem razstavišču ing. Stane 
JakliC, ko govori o uresničevanju ustavnih 
amandmajev v Slovenijalesu.

Trgovska organizacija, ki se ukvarja z 
izvozom, uvozom in notranjo trgovino in je 
povezana s šestnajstimi tovarnami, je tako- 
rekoC sredi priprav opustila osnutek spo­
razuma in se odločila razmišljati v tej 
smeri: proizvodnja naj razpolaga z dohod­
kom, ki ga ustvarja trgovina. In obratno. 
V Slovenijalesu ne bo več različnih vrst 
delavcev: proizvodnih in trgovskih.

Štiri leta trajajoče združevanje med pro­
izvodnjo in trgovino lesne stroke je prišlo 
do točke, ko ob uresničevanju ustavnih do­
polnil, lahko nadaljujejo povezovanje temelj­
nih organizacij združenega dela, v katerem 
bo trgovski del le enakopravna organizacija 
med tovarnami.

Tovarne so se že doslej same upravljale, 
same so oblikovale dohodek in ga samo­
stojno delile. So tudi pravne osebe, pojas­
njuje poslovni sekretar podjetja Miloš Ho­
čevar. Predvidene so nekatere Izboljšave, s 
katerimi naj bi prilagodili odnose med bo­
dočimi temeljnimi organizacijami. Doslej je

npr. upravni odbor kot samoupravno telo 
trgovskega dela dajal soglasje k izvolitvi 
direktorja proizvodne enote in k postavitvi 
vodilnih kadrov. Tovarne se še vedno stri­
njajo s takšnim postopkom, pravi Hočevar, 
vendar bomo zadolžitev prenesli na samo­
upravno telo, ki bo skupno trgovini in pro­
izvodnji. To pomanjkljivost smo uvideli, na­
daljuje, ko se je integracija s proizvodnjo 
počasi krepila in popravili jo bomo, kot 
bomo spremenili medsebojno jamstvo.

Doslej je namreč trgovski del jamčil za 
proizvodnjo. Po statutu in po pogodbi velja 
jamstvo za vrednost enomesečne proizvod­
nje. Poslej naj bi bilo medsebojno. Eden 
za vse in vsi za enega.

Kdo vodi 
v integraciji?

Nekateri trgovci zatrjujejo, dodaja k te­
mu generalni direktor Anton Petkovšek, d* 
je trgovina tista, ki vodi industrijo; pred­
vsem zaradi tega, ker s svojimi razisko­
valno-tržnimi sposobnostmi daje industriji 
proizvodno smer in ji omogoča boljšo ali 
slabšo produktivnost. Drugi spet trdijo, pra­
vi Petkovšek, da je samo tisti, ki neposred­
no proizvaja, koristen naši družbi in seveda 
samemu sebi. Eno in drugo pa je napačno. 
Sprejemljivo Je samo mnenje, da je pro­
izvodni proces praktično nepretrgana vrsta 
del od začetka proizvajanji izdelka pa do 
trenutka, ko ga potrošnik kupi in plača. 
Zato je tudi dohodek en sam, proizvajal- 
ski.

Zaradi tega trgovec ne šivi se sebe, pra­
vi Petkovšek, in ne prodaja samo zato, 
da bi ustvarjal lastno razliko v ceni, ne 
glede na prejšnje delovne procese in ne 
glede na tiste, ki so sodelovali v prejšnjih 
delovnih procesih. Ce trgovec tako misli in 
se po tem tudi ravna, kopiči napake, ki 
se na koncu združijo tako, da škodijo ne­
posrednemu proizvajalcu. Ta pa Je v izde­
lek vložil največ truda.

Takšno razmišljanje je mogoče le v pod­
jetju, ki ne priznava združevanja za vsako 
ceno. Birokratska integracija, pravijo v Slo­
venijalesu, prinaša le višje upravne in re­
žijske stroške. Poraja se nova direkcija, z 
njo novi stroški, stare strukture pa osta­
jajo, tudi majceni inštituti. Zaradi tega pa 
ne opravijo bistvene naloge. Ne nerede car­
skega reza med poslovnimi stroški. Tu pa 
so največje rezerve jugoslovanskega gospo­
darstva in treba jih je počasi izločati iz 
vsakodnevnega poslovanja, ker se s tem 
boljša konkurenčna sposobnost podjetij. To 
pa naj bi bila prava namera vsake inte­
gracije.

Dohodek je eden
Slovenijales je na lastni ko« preizkusil 

trditev, da je združevanje pametno le ta­
krat, kadar nosilci sporazuma pristajajo na 
dosledno delitev dela in a tem znižujejo 
izdatke v proizvodnih organizacijah. V pod­
jetju smo preizkusili skupno programiranje 
na temelju tržnih raziskav, pravi vodja od­
delka za proizvodnjo ing. Rudi Kremesec. 
Narejena je delitev proizvodnje, tudi ko-

S poti po Sardiniji (konec)

Ugrabitve - z diplomo in mitraljezom- z
,Izobrazbena raven64 banditizma se je povečala

OD NAŠEGA RIMSKEGA DOPISNIKA

Petnajstega avgusta lani okoli devete ure zvečer je doktor Vin- 
cenzo Loddo v svoji veliki hiši na griču nad Lanusel pravkar nehal ve­
čerjati. Z njim sta bila žena Ada in brat Attilio pa še nečaka Aldo in 
Alfio Sulis — slednji se je bil po 23 letih odsotnosti prav tedaj vrnil 
iz Argentine. Nad Sardinijo je legla avgustovska vročina in piva je bilo 
kmalu konec: gospodinja Ada se je zato z vrta, kjer so sedelkz»gosti, 
odpravila nazaj v hišo, ko so iz teme nenadoma planili trije zakrin­
kani možje.

Srtev Je imela šc ravno dovolj časa, da 
Je zavpila in 72-letnd pa še vedno čili go­
spodar se Je spravil na možakarja, ki je 
zadrževal ženo. Preostala dva napadalca sta 
se za hip umaknila, se malce obotavljala, 
nato pa izpraznila šaržerja ter izginila v 
temo. Na tleh so mrtvi obležali gospodinja 
Ada, gospodarjev brat Attilio ln eden od 
nečakov, medtem ko sta bila drugi nečak 
in Vincenzo Loddo ranjena; slednji je ne 
kaj dni kasneje v bolnišnici umrl. Peti, ki 
je padel v pokolu, je bil eden od napadal­
cev Policija ga je hitro identificirala in 
tako dognala, kdo sta bila preostala dva 
napadalca, toda ta uspeh ni prikril usuplo- 
sti, s katero je otok sprejel to transforma­
cijo sardskega banditizma: mar po novem 
banditi ubijajo, tudi če ni potreba? Mar 
pred njimi niso vami niti ženske in otroci?

Zločin Je bil tipičen primer tistega, kar 
sociologi in policija imenujejo nova podoba 
sardskega banditizma. Žrtev, ki so si Jo trije 
napadalci izbrali, je bila sicer prava — 
Loddo je veljal za silnega bogataša in po 
pokrajini je krožila krilatica, češ da se 
lokalna banka, če ji zmanjka gotovine, 
obrne na pomoč k Loddu — toda vse drugo 
je bilo daleč od tistega, kar velja za nepi­
sana pravila banditizma. Med temi pravili 
velja omeniti predvsem dva: nikoli ne
ugrabljaj žensk in otrok in ne streljaj, če 
ti ne gre za kožo. Vse do zadnjega so bila 
ta pravila v veljavi: od leta 1960 do zad­
njega poletja so na Sardiniji ugrabili okoli 
120 ljudi, predvsem lokalnih bogatašev, in 
le petnajst ugrabitev je šlo po vodi. Samo 
v treh primerita od stodvajsetih je ugrablje­
nec izgubil življenje, in to vselej v okolišči­
nah, ko so se morali ugrabitelji odločiti, 
ali bodo ob svojo kožo ali pa bodo raje 
žrtvovali žrtev.

Ugrabitev v Lanusei je ta pravila posta­
vila na glavo. »Dejstvo je, da je mladi rod 
prenapet. Samo streljati znajo in še vrab­
cev na drevesu se ustrašijo,« je pokol ko­
mentiral sedemdesetletni Gavino Nieddu 
(devet let v zaporu, dve oprostilni sodbi 
zaradi pomanjkanja dokazov in mrtev sin, 
ki mu je padel v oboroženem spopadu s 
policijo), ki je zdaj »v pokoju« in ima 
majhno gostilnico v Orgosolo. Stari sardski 
banditizem se Je po njegovih besedah kon- . 
čal z Grazianom Mesino: tedaj so ugrabi­
tve pripravljali po nekaj mesecev, pred 
ugrabitelji pa Je šel tak sloves, da se je le 
redkokdo od ugrabiteljev upad upirati. Po 
drugi strani pa so bili ugrabitelji svoje 
vrste poštenjaki: ko je žrtev plačala, se je 
vselej v miru vrnila domov. Ugrabitelji, ki 
so sami prihajali z gora in so poznali ne 
samo skrivališča, marveč tudi vse osamele 
pastirje, so lahko računali na molčečnost 
okobce. Opirajoč se na takšnega zaveznika 
kot je sardski pastir in poznavajoč teren 
(v izdolbenih sardskih hribih je moč skriti 
300 glav ovac, ne da bi jih policija našla) 
so svoja pravila Igre pač lahko spoštovali.

Mladeniči
iz malomeščanskih
družin

Mladi rod ugrabiteljev se od starega 
razločuje predvsem po svojem socialnem 
poreklu, po izobrazbi in pohlepnosti. Ches- 
sa, tisti od ugrabiteljev, ki sta ga pre­
ostala dva ubila skupaj z Ado Lodda. je 
študiral na univerzi in je prihajal iz dru­

žine, ki ni poznala gmotnih težav; družina 
drugega, Stocchina, ima 300 hektarov zem­
lje, 350 ovac, 200 koz in pekarno, ki speče 
tri stote kruha na dan; tretji, Piero Piras, 
pa je imel diplomo elektrotehnika in brata 
kemika, ki je profesor na gimnaziji v La­
nusei; v vsaki od treh domačij so zaslu­
žili čez pol milijona lir na mesec, in to 
v krajih, kjer se mnogo ljudi prebija čez 
življenje s tisoč lirami na dan. Skratka — 
mladeniči iz dobrih malomeščanskih dru­
žin.

Prav ti mladeniči iz dobrih malomeščan­
skih družin, ki so zavrgli stara »pravila« 
(leta 1970 in 1971 se je prvič zgodilo, da 
sta bila ugrabljena ženska — odkupnina 
50 milijonov lir — in devetletni deček — 
odkupnina 100 milijonov lir), so v zadnjih 
letih dvignili tudi »izobrazbeni nivo« ban­
ditizma (v 14 ugrabitvah iz zadnjih dveh 
let je sodelovalo kar osem študentov), z 
njimi pa tildi tehnika. V ugrabitvah ne 
nastopajo več stalni in ne preveč številni 
»komandosi«: mladi rod ugrabiteljev se zbi­
ra v skupino, ki je številna — od deset 
do petnajst ljudi — ki pa brž po akciji 
razpade. Eden od njih je zadolžen, da zbi­
ra podatke o morebitnih žrtvah, podatke, 
katerih bistveni sestavni del je višina žrtvi­
nega bančega računa. Samo ugrabitev opra­
vijo običajno štirje ljudje, ki žrtev brž po 
akciji izročijo drugi skupini. Naloga te je, 
ugrabljenega spraviti v hribe ter ga izro­
čiti v varstvo pastirju. Ta — na otoku jih 
je več kot 200.000 — je pogosto nepismen, 
vendar izreden poznavalec svojega okolja 
in brez njega ugrabitve ni: gre mu včasih 
tudi tretjina vsote, ki jo plača ugrabljenec, 
pri čemer pa velja povedati, da mora ta 
denar razdeliti številnim kolegom, ki mu 
pomagajo skrivata ugrabljenca. Le redko­
kdaj ga vnaprej obvestijo, da bo dobil 
»gosta«: brž ko se pred njim pojavijo štir­
je zakrinkani možje z ujetnikom, ve, kaj 
mora storiti. Ce bi še uprl, bi ga čakala 
svinčenka. Ce sluti, da se bliža policija, 
prepusti žrtev sosedu, ki jo spet pošlje 
dalje, če se na obzorju pojavi nevarnost. 
Zanimivo je, da žrtve v pastirju vidijo bolj 
zaščitnika kot sodelavca ugrabiteljev, saj 
vedo, da je tudi on žrtev pravil igre, ki 
terjajo, da bodi vsaka indiskretnost porav­
nana s smrtjo. Sistem je tako izpopolnjen, 
da policija od leta 1966 sem v okoli 10 
tisoč pogonih ni odkrila niti enega skriva­
lišča.

Nepotopljiva
letalonosilka

Spričo tega je kajpak Jasno, da je varo­
vanje reda na Sardiniji še posebej drago. 
Leta 1971 je država ▼ ta namen na otoku 
porabila 20 milijard lir, ne da bi dosegla 
bleščeče uspehe: od leta 1966 naprej je 
policija prijavila (kar ne pomeni, da jih 
je tudi ujela) sodišču avtorje komaj 20 od 
38 ugrabitev. Nekateri pravijo, da bi indu­
strializacija počasi le utegnila omejiti ta 
tipični del sardske folklore, ki se imenuje 
ugrabitev. Skeptiki ugovarjajo, da je to 
le dolgoročen cilj, ki bo dosežen takrat, 
ko se bo 200.000 pogosto nepismenih pastir 
jev preselilo na rob še ne zgrajenih indu­
strijskih centrov. Ta cilj pa je očitno še 
daleč: okoli Lanusei je na primer le en 
sam industrijski obrat — papirnica Arba- 
tax, za katero so zapravili 80 milijard lir, 
da bi dala delo 8000 delavcem. Trenutno 
dela v njej petsto ljudi...

Sardiniji, ki uživa tako malo privilegi­
jev, je šel lani eden, ki si ga po vsej pri­
liki m želela: nudila bo gostoljubje prvemu 
sredozemskemu oporišču, namenjenemu 
ameriškim jedrskim podmornicam, ki plo­
vejo po Sredozemlju. Sklep, ki ga je vlada 
sprejela na tihem ter med mnogimi deman­
tiji, zdaj ovrženimi, zdaj potrjenimi in zdaj 
spet »preciziranimi«, je dokončen. 2e konec 
septembra so se v kanalu med otokoma 
Maddalerjo in Caprero pojavile Drl: dve sta 
kmalu odpluli, medtem ko se je tretja pri­
vezala k pomolu ob trebušasti, ponoči vse 
lej bogato razsvetljeni ln iz vseh zvočni­
kov grmeči preskrbovalni ladji. Oporišče 
niti ni kaj posebno skrivnostna zadeva: 
komaj kak kilometer daleč je čez morje 
otok Vaprera, kjer ima — kot gost itali­
janske mornarice, ki ima na Capreri svoje 
oporišče — svojo šolo jadranja čez itali­
janske meje sloveči Centro Velico Capre- 
ra. Ker po toči ne kaže zvoniti — protesti 
so se razlegli, ko je bila stvar z opori­
ščem že vkraj — je del italijanskega demo­
kratičnega tiska priložnost izkoristil, da bi 
predstavil še eno potezo Sardinije — njeno 
službovanje vojskam in njihovim ambi. 
cijam. Podatki, ki jih je italijanska opo­
zicija zbrala, ne da bi tvegala, da jo obdol­
žijo veleizdaje, kažejo, da je Sardinija ob 
vsem drugem tudi en sam velik vojaški po­
ligon.

Na rtu Teulada, kakih 70 kilometrov 
južno od Caglianja, se po enkrat na mesec 
med nizkimi' preleti letal P-104, eksplozija­
mi min in rafali strojnic izkrcavajo italijan­
ski, britanski in ameriški marinci. Družbo 
jim delajo tanki M-47, za temeljito uniče­
nje vsega, kar je še ostalo od zelenja, pa 
poskrbijo bombe z napalmom. V bližini 
San Lorenza na vzhodni obali ni varno 
voziti se z avtom po državni cesti, kajti 
preko nje venomer švigajo rakete zemlja— 
—zemlja in zemlja—morje, ki jih z opo­
rišča Salto di Quirra izstreljujejo čez vi­
soko planoto. Na otoku je tudi največje 
letališče, ki ga ima NATO: na treh vzletnih 
stezah oporišča Decimomannu pristane ali 
vzleti 70—100 ameriških, britanskih, nem­
ških, kanadskih in seveda tudi italijanskih 
vojnih letal na dan, medtem ko se preko 
najbolj zapuščenih plaž okoli Barbagia pre­
bijajo padalci, ki so jih odvrgli brez opre­
me, da se navadijo preživeti s tistim, kar 
najdejo na »terenu«. Povedano na kratko: 
dve sto kilometrov obale in 70.000 hektarov 
zemlje, to je Sardinija, ki so si jo prisvo­
jili generali. Nihče ne ve povedati, koliko 
je na otoku vojakov, kajti gre za vojaško 
skrivnost, toda milanski tednik Panorama 
je ovinkasto zatrdil, da se ne vsakega 
od 11000 Izseljencev, ki na leto zapustijo 
otok, na otoku naselita vsaj dva vojaka. 
Tednik je na svojo roko narisal tudi zem­
ljevid vseh vojaških objektov, ne da bi 
hkrati navedel tudi lokacije (razlog za 
takšno slepomišenje je zakon, ki grozi s 
kazenskim pregonom vsem, ki bi izdajali 
lokacije vojaških objektov). Rezultat te raz­
iskave je pet velikih radarskih postaj, oko­
li osem strelskih poligonov, med njimi 
eden, na katerem preizkušajo rakete, tri 
vojaška letališča, šest velikih skladišč za 
streliva, že omenjeni desantni poligon na 
rtu Teulada. ladjedelnice in podmomiško 
oporišče na Maddaleni, okoli deset voja­
ških svetilnikov in skoraj petino obale, ki 
je občasno »zaprta« zaradi desantnih in 
drugih vaj.

Italijanska obrambna strategija računa 
na Sardinijo kot na zadnjo utrdbo v pri 
meru napada, ki naj bi prišel z vzhoda. 
Ce bi v resnici prišlo do takšnega napada 
čet varšavskega pakta, bi — po ugibanjih 
generalov — tri Benečije padle v nekaj 
uran, ravninska Lombardija v enem dnevu, 
nato pa v nekaj tednih večji del italijan 
skega polotoka. Drugače Sardinija, ki vel j 8 
za drugo obrambno linijo zahoda in hkrati 
za prvo odskočno desko, s katere naj bi 
NATO vnovič začel osvajati izgubljene pozi 
clje. Posebej zdaj, ko je NATO izgubil opo 
rišče v Libiji, naj bi bila prav Maddalenn 
tista, ki naj bi v prihodnje nudila varno 
zatočišče atomskim podmornicam, ki so 
morale doslej na remont k precej oddalje­
nim španskim atlantskim obalam ali pa 
na Škotsko.

Žrtve manevrov
Spričo tolikerih vojaških objektov je 

Sardinija ena od tistih italijanskih dežel 
(med njimi so tudi kraji ob meji z Jugo­
slavijo), ki še posebej težko občuti pezo 
vojaških služnosti.. Te se formalno opirajo 
na dva fašistična zakona iz let 1931 in 1932 
(le površno sta bila obnovljena leta 1969). 
ki nalagata hude obveznosti lastnikom zem­
lje in stavb v tako imenovanih vojaških 
področjih* in pa na območjih, ki nanje me­
jijo. Medtem ko je prve moč vsak hip raz­
lastiti, velja tako za prve kot za druge, da 
je na njih prepovedano izvajati »rudarska, 
obalna, hidravlična, električna, telefonska, 
telegrafska« in še mnoga druga dela, pa 
tudi kopati Jarke, graditi ceste, sekati 
določena drevesa in odstranjevati grmovje 
in tako naprej. Rezultat vsega tega je, da 
so tisoči hektarov najboljše zemlje le delno 
obdelani in da so kilometri najboljših plaž 
nedostopni, medtem ko se ribiči pritožuje­
jo, da jim je vojska zaprla najboljša lovi­
šča. Ker se manevri pogosto odvijajo prav 
ob obali, so ribiči tisti, ki največ tvegajo, 
kajti vojske NATO ne streljajo s slepimi 
naboji V rednih presledkih prihajajo na­
mreč z otoka poročila o žrtvah manevrov, 
ki pa so ,e del ledene gore; večji del pre­
bivalci takšnih incidentov, če niso prav 
budi, sploh ne prijavljajo, ker tvegajo ob- 
dolžitev, da so se pritihotapili na vojaško 
območje, za ta zločin pa terja zakon eno 
do pet let zapora.

- Brž, ko so se po Italiji razširile vesti, 
da bodo ameriške jedrske podmornice od­
slej pristajale na Maddaleni, je levica kaj­
pak začela hudo kampanjo zoper takšen 
sklep. Ameriška mornarica Je skušala po­
tezo parirati tako, da je na Maddaleno 
poslala okoli deset oficirjev italijanskega 
porekla, ki so prebivalcem razlagali, da 
ima 900 ameriških mornarjev za 4 in pol 
milijarde letne plače, kar vse naj bi pora­
bili na otoku. Toda trgovci na Maddaleni 
odkimavajo: preskrbovalna ladja je polna 
blaga in Američani si iz ZDA vozijo celo 
mineralno vodo. Prodali ne bomo kaj pri­
da več, raje narobe, kajti še okoli vseh 
ameriških oporišč v Italiji se je v kratkem 
času spletla mreža tihotapskega blaga, 
predvsem cigaret, alkohola in seveda tran- 
sistorjev in radijskih aparatov ...

MARJAN SEDMAK

operacija med tovarnami se razvija. Zares 
temeljito so znižani upravni in režijski 
stroški posameznih proizvajalnih enot. .

Uspešna je le združitev razvojnega pro­
grama ln razvojnega financiranja ter pro­
daje. Skupna reklama in oblikovanje, enot­
na organizacija poslovanja. To je princip 
Slovenijalesovih integracij, dodaja Kreme­
sec.

V samem delu Slovenijalesa, ki se uk­
varja z marketingom, bodo delovne enote 
z lastnimi obračunskimi stroškovnimi siste­
mi. Delile bodo dohodek, namenjen za oseb­
ne prejemke. Seveda v mejah samouprav­
nih sporazumov, pojasnjuje Hočevar. Vsak 
delavec bo dodeljen v skupino, vede) bo, 
kolikšne so zanj izplačilne postavke in ne 
bo odvisen od nadrejenih. Delovni enoti bo 
prepuščena tudi kaznovalna politika.

Kar se tiče ostanka čistega dohodka, je 
ta last proizvodnje. S tem pa še ni rečeno, 
da ga bo uporabljala po lastni volja. Slo- 
venijalesov 'komercialist, iz idrijske tovarne 
pohištva Martina Zalatel pravi, da bo pri 
delitvi dohodka merodajen dogovor vseh te­
meljnih organizacij. Ce je marketing zače­
tek in konec proizvodnje, za prodajo pa 
so potrebne trgovine in skladišča, naj bo 
v sporazumu zapisano, da bodo tovarne 
trgovski dohodek e letnimi plani prenašale 
v razvoj prodajne mreže. Po potrebi bodo 
dodajale tudi svoj doiiodek. Praktično bo 
del ustvarjenega denarja, namenjenega za 
sklade, podvržen odločitvam celega kolekti­
va.

Prednost
delavskega soglasja
Ker razporejanje dohodka ni vsakodnev 

na naloga, bomo odslej strože planirali. 
Mislim na večletno razvojno planiranje tako 
industrijskih kot prodajnih objektov, pojas 
njuje ing. Kremesec. Delavci v industriji 
in v .trgovini bodo morali misliti za nekaj 
let vnaprej. To bo terjalo več priprav, več 
materiala, da bodo ljudje obveščeni pravo­
časno. in o vsem.

Doseči bomo morali soglasje vseh, ne 
gledč na to, kdo v Slovenijalesu bo inve­
stiral, pravi ing. Jaklič. Vodilnim ljudem 
so tako naložene večje odgovornosti. Pred 
uprAvljalci bodo morali zagovarjati predlo­
ge. To ima, trdi Jaklič, več prednosti kot 
slabih strani. Posamičnih načrtov ne bodo 
zagovarjali, le nekateri vodilni ljudje, ampak 
bodo i njimi soglašala zaposleni delavci. 
Reči bodo uživale večjo podporo, še pre­
den bodo obveljale in jih bomo zato laže 
izpeljali, so na splošno prepričani v Slo­
venijalesu.

Ce je danes relativno enostavno spre­
jemljiva misel o stapljanju dohodka v Slo­
venijalesovih organizacijah, je to mogoče za- 
radi nekajletnega sožitja, v katerem so 
skupno odpravljali probleme. Sodelovanje 
med proizvodnjo in trgovino je slonelo na 
delitvi odgovornosti med enimi in drugimi, 
čeprav proizvodnja nikoli m bila odrešena 
skrbi za lasten izdelek, kot pravi ing. Kre­
mesec. Trgovina je prevzela dolžnosti mar­
ketinga, zagotovila je proizvodnji, da bo 
prodala odrejeno količino izdelkov. Proiz­
vodnja je zožala izbor in s tem znižala 
stroške.

Trgovski riziko je velik, pravi inž. Jak- 
Lič. Izbor izdelka, prodaja in plačilo zanj, 
to ni lahka naloga za trgovino.

Ozko grlo« — 
proizvodnja

Od leta 1968, ko se Je začelo združeva­
nje s proizvodnjo, pravi direktor Petkov 
šek, je Slovenijales neprimerno več investi 
ral v industrijo 'kot v trgovino. Stirikrai 
več sredstev je šlo v proizvodnjo; če smo 
dobivali bančne kredite, smo jih jemali za­
to, da bi krepili industrijski del, trdi Pet­
kovšek.

Problemi integracije so bili ves čas pro­
blemi proizvodnje, nadaljuje Kremesec. In­
vestirali so v opremo, stroje, objekte. Da­
nes je proizvodnja tovarn petkrat večja.

V Idriji smo izdelali 1968. leta za 600 
tisoč novih dinarjev, pravi Zalatlova. Ta 
mesec smo presegli 3 milijone, v kratkem 
bo proizvodnja enega meseca vredna že šti­
ri milijone dinarjev.

V Radomljah bo od letošnje produkcije 
38 milijonov skoraj 26 milijonov izvoza. Ob 
priključitvi pred petimi leti je bilo le za 
10 milijonov izdelkov. Letno se v tovarnah, 
ki so združene s Slovenijalesom, zvišuje 
proizvodnja za trideset, pa tudi 45 odstot­
kov. Seveda ob znatnih investicijah, dodaja 
Kremesec in ob neprestani skrbi za kadre

in organizacijo. Poleg tega Je Slovenijales 
iz lastnih skladov investiral v Radomlje, 
Idrijo, Brežice in Kočevje. Letno Je prelil 
v industrijo četrtino ustvarjenega trgovske­
ga dohodka. To pa je vsako leto milijardo 
starih dinarjev.

V kolektivih so' se oblikovali delavci, Id 
so danes sposobna upravljati in skrbeti, da 
ne zaidejo v izgube, trdi Zalatlova.

Kdo bo upravljal?
Doslej smo upravljali mi, trgovci, pravi 

Petkovšek, poslej bodo oni upravljali Slo­
venijales. Saj so v večini. Brez Žimnice jih 
je bilo šestnajst. Ker bo v delavskem sve­
tu proizvodnja imela večino, bo trgovska 
organizacija večkrat upravljana, kot bo 
upravljala druge.

Za trgovski del Slovenijalesa Je izredna 
prednost ravno stapljanje z industrijo. Ta­
ko na domačem kot na svetovnem trgu na­
stopa kot velik in sposoben trgovec. Samo 
zato, ker se naslanjamo na močno industrij­
sko zaledje. Industrija je naša hrbtenica, 
trdi inž. Jaklič.

V lastni trgovski mreži se predstavlja­
mo potrošnikom s samolastno izbiro, nada­
ljuje JaKlič. Naš namen je, da bi tri peti­
ne izdelkov dobivali iz lastnih tovarn. Po­
tem bi Slovenijalesove trgovine predstavlja­
le svojski asortiman, ki bi bil toliko bolj 
privlačen za potrošnike. Potrošniške zahte­
ve pa se danes približujejo evropski ra­
vni. Včasih so celo bolj ekskluzivne kot 
zahodnoevropske. Namesto treh dolarjev, 
kolikor so Jugoslovani porabili za pohi­
štvo, naj bi se v zadnjih letih naglo 
bližali evropskemu povprečju 21 dolar­
jev. Primitivno stanovanjsko kulturo po­
časi opuščamo. Zato Je izbor Slovenija­
lesovih trgovin toliko pomembnejši, pravi 
Jaklič. Ze danes v Slovenijalesu izdelamo 
20.000 spalnic od 105.000, kolikor jih na- 
rede v Jugoslaviji

Sklep: integracija 
je lahko čvrstejša

Lahko rečem, da smo tako rekoč prebo­
leli miselnost, ki je spočetka motila ljudi, 
pravi Kremesec. Psihološko nas Je včasih 
oviralo vprašanje, ki ga je zastavljal pro­
izvajalec, češ zakaj trgovec toliko zasluži. 
Ker ni odločal o dohodku, je nekaj časa 
mislil, da gre vsa razlika za plače in ne­
potrebne izdatke. Poslovali smo ločeno drug 
od drugega, pravi Zalatlova, trgovec je bil 
tuj proizvodnji. Zdaj bosta eden in drugi 
skupno delila dohodek.

Se na dve okoliščini opozarja Kremesec. 
Skupno življenje je po nekaj letih integra­
cije neprimerno lažje. Ze pred tremi me­
seci je bila skupno določena proizvodnja 
v .1973 letu. Plani ne bodo spremenjeni, ra­
zen če bodo nastopile nepredvidene tržna 
težave. Zaupanje med proizvodnjo in trgo­
vino je ustvarjeno.

Na začetku smo pri nas težko dojemali, 
zakaj naj nalagamo lasten dohodek v to­
varne, pravi inž. Jaklič. Danes bi želeli po­
speševati njihov razvoj, ker tako pridemo 
do lastnih izdelkov in si večamo prodajne 
možnosti.

Slovenijales še ni povezan s proizvodnjo 
polizdelkov. Stavbno pohištvo, gradbeni les 
in stanovanjska oprema primanjkujejo v 
trgovinah. Pojavlja se želja po tovrstnem 
sodelovanju, dodaja Kremesec.

Ce v Slovenijalesu čutijo, da dosedanja 
integracija prešibko povezuje enote med 
seboj pravijo, da je čas poiskati čvrstejše 
vezi. Trenutno jih tvorita le skupno dolo­
čeni proizvodni program in prodaja. Skup­
nih skladov m bilo, pravi Hočevar. Preden 
bo sporazum podpisan, pa bo seveda naj­
več razpravljanja v trgovskem delu Slove­
nijalesa, ki je najmanj enotno deloval. Mne. 
nja se namreč razlikujejo, ker so za sebe 
poslovali izvoz in uvoz, za sebe spet notra­
nja trgovina. Naj bo trgovski dei le ena 
temeljna organizacija ali več: po dejavno­
stih bi se morda lahko zadovoljili z nekaj 
samostojnimi enotami v okviru ene temelj­
ne organizacije združenega dela.

Ce se bo proizvajalec zavedal, da Je 
prodaja izdelkov odvisna od boljše ali slab­
še trgovske mreže, potem bo delitev do­
hodka dobra. Mislim, da proizvodnja pra­
vilno dojema dolgoročno načrtovanje in bo­
mo znali tudi v prihodnje pravilno uravna­
vati prelivanje sredstev, razlaga inž. Jaklič.

To zaenkrat še niso razčistili in še visi 
v zraku. Temeljito bodo obravnavali pod­
ročje delitve, preden bodo podpisali samo­
upravni sporazum. Ostaja pa iztočnica: do­
hodek delavcem.

* ALENKA MISIO

SARDINSKA OBALA 
Lepo Ui prijetno, veoidair le za bogate Foto: arhiv Dete
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Še zmeraj priljubljeno branje

Jaroslav Hasek zasebno
Pred petdesetimi leti je umrl pisec Pustolovščin dobrega vojaka Svejka v svetovni vojni

Pred petdesetimi leti, 3. januarja 1923, je v neki vasici na češkem 
umrl še ne štiridesetletni pisec nedokončanega humorističnega ro­
mana Pustolovščine dobrega vojaka Švejka v svetovni vojni. Vse 
do danes je ostalo to delo, dostopno v jezikih vseh civiliziranih naro­
dov, enako sveže in aktualno, kakor je bilo pred pol stoletja, ko je 
v snopičih prihajalo med češke bralce. Švejk, poosebljenje »švejkov- 
skega« upiranja vojni, militarizmu in birokratizmu, je postal pojem 
kakor Don Kihot, Hamlet ali Oblomov, njegovo upodobitev po zamisli 
Josefa Lade, Haškovega prijatelja in ilustratorja knjige, pa si v obliki 
figuric in medaljonov odnašajo iz Češke mnogi turisti, kar po svoje 
priča o popularnosti tega »prebrisanega bebca«.

Se vedno pa ni evidentirano vse, kar je 
objavil Hašek pred prvo svetovno vojno in 
po letu 1920 doma ter v vmesnih letih v Ru­
siji, najprej v legionarskih časopisih, po re­
voluciji pa v boljševiških. Do zdaj je zna­
nih okrog 1200 humoresk in satir, rokopisi 
nekaterih obsežnejših del so se zgubili, in 
šele pred desetimi leti je izšla njegova knji­
ga Politična in socialna zgodovina stranke 
zmernega napredka v mejah zakona, žgoča 
satira na češke politične in kulturne raz­
mere pred prvo vojno. Tarča Haškovega po­
smeha je avstrijski policijski sistem, cerkve­
na hierarhija, nemški šovinisti, politika češ­
kih strank in njihovi voditelji, malomeščan- 
ščina in sploh človeška neumnost. Bogat 
rezervoar snovi za humoreske so mu bile 
dogodivščine z njegovih? potepuških poti po 
vseh deželah Avstrije in nekaterih sosednih 
državah.

Življenje tega klasika češke satire in hu­
morja je bilo prav tako izjemno in pestro 
kakor njegov literarni opus. Znanih je ne­
šteto zgodbic, ki prikazujejo Haška kot bo- 
hema, sprtega z oblastmi in ustaljenimi na­
vadami, zmerom pripravljenega na satiro in 
humor ne samo s peresom, ampak tudi z 
dejanjem.

Znani češki pisatelj Eduard Bass je ob 
10-letnici Haškove smrti objavil nekaj drob­
nih spominov na svojega prijatelja. Med 
njimi so tudi naslednji.

Kako je pisal
Najprej bi rad povedal, kako je Hašek 

pisal. Svoj živ dan nisem videl česa genial- 
nejšega, kar zadeva svežino duha, fantazi­
jo, domiselnost, humor. Samo eden je spo­
soben take božanske improvizacije: Vlasti- 
mil Burian kot igralec.

Hašek je zahajal nekaj časa vsak dan v 
Unionko. Preživljal se je s pisanjem humo­
resk za razne liste, ki jih je stalno zalagal 
pod svojim imenom ali pa pod psevdonimi, 
kadar bi utegnil imeti zaradi svoje literarne 
plodovitosti težave z objavo. Od Zlate Pra­
ge do Vesele Prage je imel cel repertoar 
listov, za katere je redno pisal. Kadar ga ni 
premagala potepuška strast, je delal prav­
zaprav zelo disciplinirano. Vsak dan je na­
pisal črtico. Honorar je dobival navadno od 
kosa, šest kron za humoresko. Štiri krone 
je vzel ob izročitvi rokopisa, drugo je pu­
stil, da bi imel pri roki, če bi ga doletelo 
kaj nepredvidenega: največkrat pa si je dal 
denar izplačati vnaprej. S štirimi kronami 
na dan je Hašek v tistih dobrih časih za si­
lo kar shajal. Dosti ni potreboval; v glav­
nem za pivo, in če ga je srknil čez mero ali 
če je bila v žepu suša, za žganje — to se 
je štelo po krajcarjih. Edino uživaško raz­
košje mu je bilo žvečenje tobaka, vendar 
mu je ena sama razrezana cigara zadoščala 
za več dni.

V kavarno je prihajal po kosilu, bolje re­
čeno po poldnevu, kajti poldan je bil vsako­
krat, kosilo pa bolj poredkoma. Ko je se­
del za marmornato mizico, je prosil dru­
ščino naokoli, naj mu da mir, ker mora 
ustvarjati in pisati. V isti sapi je že naro­
čal šah in pozival koga na mejdan. »Do šti­
rih imam čas, potem bom moral pisati — 
ob šestih zapirajo blagajno.« In igral je z 
vsem ognjem, se hihital nastavljenim pa­
stem in pljuval rjavo slino, če je bil v 
škripcih; in ko je številčnica stenske ure 
pokazala četrto, je odrinil šahovnico in 
prosil za črnilo. V žepu je imel najcenejš: 
peresnik s peresom, ki je bilo zataknjeno 
narobe. Ko ga je nasadil pravilno, je iz 
drugega žepa vzel papir. To so bile zmerom 
štiri četrtinke, ne več, ne manj. Takšna je 
bila njegova mera za črtico. Četrtinke so 
bile po dolgem zganjena pola — ko jih je 
poravnal in preizkusil pero, je napisal na­
slov in že mu je tekla vrstica za vrstico, 
brez premora, brez črtanja, z lepo, čitljivo 
pisavo, premišljeno in natančno. Popisal je 
prvo stran, prešel na drugo, preden je kon­
čal tretjo, je pogledal, ali je res predzad­
nja, in že se je bližal poanti, ki je bila na 
koncu četrte strani Bilo je naravnost ne­
verjetno; pisal je kakor neslišen diktat dav­
no gotove stvari, pri čemer je bil sposoben 
poslušati, kaj se govori okoli njega, in na 
to reagirati s šaljivimi pripombami. Ta 
spretnost v pisanju je zbujala vtis, kakor 
da Hašek tu samo dokončno stilizira nekaj, 
kar te že zdavnaj nastalo v glavi. Vendar 
— in to je bil tisti čudež — ni bilo tako. 
Večkrat se je pri šahu jezil, da ne ve, kaj 
naj bi pisal, in silil v nas, da bi mu dali 
kako snov. Dobro se spominjam, oa mu je 
nekoč rekel František Kysela, ko sta kon­
čala partijo šaha: »Hašek, napiši kaj o me- 
aveau!« to je rekel za saio, toda Masen je 
vzel papir m pero ter začet z enako Dravu- 
roznostjo pisati zgoamco o tem, kako je ne­
ka seamograska reka nosila iz koze deja­
nega medveda, kmetje, ki so to videli, pa 
so ga imeli za umorjenega človeka. In ko 
je na četrti strani spodaj napravil piko, je 
bilo kakor vselej tri četrt na šest; in Hašek 
Je kakor vsak dan skočil pokonci: »Ježešna, 
pustite me, fantje, da mi pred nosom ne 
zaprejo blagajne!«

Gumb
S Haškom sva klamala po Pragi. Znena- 

da se ustavi, gleda zamišljeno predse, po­
tem se začne čudno otipavati in ozirati na­
okrog po tleh.

»Ali si kaj zgubil, Hašek?«
»Gumb. Gumb mi je odletel. Poglej, hSa. 

če bom zgubil.«

»Pripni naramnico na drugega!«
»Kako si pameten,« pravi Hašek in za­

ničljivo izpljune rjavo tobačno slino. »Že 
zdavnaj sem imel samo enega!«

Hlače so medtem že vidno lezle dol. Ne­
hote sem segel pod zavih suknjiča:

»Nimam zaponke.«
»Vžigalico pa imaš?«
Dal sem mu vžigalico, radoveden, kako 

si nanjo pripne hlače.
»Se škatlico mi daj!«
In zdaj je nastal sredi ceste obred tipič­

no haškovskega krojaštva. Odpel si je te­
lovnik, odmaknil hlače od telesa, prižgal 
vžigalico dn tam, kjer je bil prej gumb, iz­
žgal v hlače luknjo. Skozi luknjo je pote­
gnil konec naramnice, naredil vozel — in 
problem je bil rešen.

Ta pa zna beračiti
Sedela sva — oprostite, lepe dame — v 

žganj ami. Vsak na enem sodu, vsak s svo­
jo merico pred seboj na. pločevini točilne 
mize. Ni nama bilo ravno veselo pri duši, 
kajti z denarjem sva bila na psu, vroče po­
letje je pognalo še zadnje tovariše iz me­
sta, in tako je vse kazalo, da bo spet nekaj 
dni življenja silno klavrnih. Ni nama bilo 
treba < nič govoriti, vendar sva drug o dru­
gem vedela, da se nama misli sučejo okrog 
uredništev, višine izplačanih akontacij, "te­
že dolgov. Hašek je zdaj pa zdaj pljunil. V 
tem se je izražal uspeh te tihe bilance. Te­
daj se je na vratih, osvetljenih od sonca, 
pojavila senca in v žganj amo je vstopil nov 
gost. Bil je tresoč se starček z belo brado, 
toda s toplino in iskrenostjo v pogledu. V 
njegovi zunanjosti ni bilo nič praškega, ru­
menkast prah na strganih čevljih pa je pri­
čal, da ima za seboj dolgo pot.

»Griiss Gott,« je pozdravil po nemško in 
po nemško je tudi naročil Šilce slivovke. 
Zid mu jo je nalil in starček je sčdel na 
tretji sodček.

»Jo, Jo, schwer is tos Leben, Jo, jo«, Je 
dejal, da bi kaj rekel, medtem ko je udob­
no nameščal svoje ude.

»Wo gehste hin, Alter?« ga je ogovoril 
Hašek, ki Je sedel bolj vstran v polmraku. 
Pri njegovem vprašanju se je starec obr­
nil, ga s pogledom poiskal in že skočil po­
konci:

»Aba grtiass dich Gott, Jaroslav!«
»To gledaš, starina, kaj?« se je režal Ha­

šek, objel moža, vzel z dvema prstoma iz

ust tobak in starca sočno poljubil. In že sta 
bila sredi živahnega pomenka.

»To je imeniten možak,« se je čez čas 
obrnil Hašek s pojasnilom k meni, »nekoč • 
sva jo skupaj mahala od Linza do Budčjo- 
vic. Fant, ta pa zna beračita!«

No, posedeli smo z belolasim potepu­
hom, ki nama je povedal, da namerava iti 
»tja čez, v Dresden«. In ko smo še zadnji­
krat trčili in »obrnili žepe«, me je Hašek 
pogledal s krotkimi očmi in rekel:

»Dobro se imej. Jaz grem s temle stri­
cem kos poti proti Nemčiji.«

In kakor je bil, brez beliča, sredi polet­
nega popoldneva, mi je dal roko, predejal 
tobak v ustih z desne na levo in šel. V Pra­
go se je vrnil čez šest tednov.

Nageljčki 
za Jarmilko

O njegovi ženitvi kroži precej zgodbic, ki 
jih tukaj ne bi rad ponavljal,- toda gospa 
Jarmila Haškovš mi ne bo zamerila, če bom 
omenil eno izmed manj znanih, v kateri je 
bila posredno udeležena in ki je za Haška 
značilna. Nekega dne je prišel za nami k 
Brejškovim.

»Dajte mi pivo in takoj plačam.«
Splošno začudenje, čemu taka naglica.
»Ne zadržujte me, danes ne utegnem. 

Jarmilka je v gledališču in jaz sem ji oblju­
bil, da pridem ob pol desetih ponjo. Čakala 
me bo na nabrežju.«

TO je bilo ob devetih, in ker je svoje pi­
vo izpil na dušek, si je naročil še eno. Ra­
zume se, da so ga vsi pregovarjali, naj še 
malo posedi. Branil se je z vsemi mogočimi 
izgovori na dolžnost nežnega soproga. Ko je 
odbila ura in pdl, ji izpil in si naročil še 
eno.

»Saj Jarmilka je dobro dekle, malo bo 
počakala...» se je tolažil, toda že se je mu­
zal ob misli, da se spet obeta mučna situ­
acija, kakršne je rad ustvarjal. Ob enajstih 
je ozmerjal vso družbo, kako brezčutni da 
smo, ker ga držimo v gostilni, medtem ko 
zunaj dežuje, njegova liboga Jarmilka pa se 
že poldrugo uro prestopa v tem vremenu po 
nabrežju.

»Ce bi bilo to vsaj kje drugje,« se je raz­
burjal, »po nabrežju pa piha veter od vseh 
strani dn dež nese z vso silo čez Vltavo! In 
ravno pri Narodnem gledališču je najhuje! 
Ali veste, vi pesjani, kako se tam veter vr­
tinči? Ali razumete, kako je ubogi ženi, ki 
do kože premočena stoji tam in drgeta v so­
ju svetilk? Vam je vseeno, če me držite tu­
kaj, kaj pa naj naredi ona? Ubožica mala, 
le kaiko ji je pri duši... Natakar, dajte mi 
še eno pivo, strah me je misliti na to ...«

Nekdo se mu je trudil dopovedati; da ga 
gospa Jarmilka že pozna in je šla prav go­
tovo domov.

»Vi pa ne poznate nje,« je vpil Hašek, 
»to bitje mi je tako vdano, da bo stala tam, 
dokler ne pridem. Ona ima drugačno srce 
kot vi, capini. Zlata moja Jarmilka, kaj je 
s teboj? Zapuščena v blatu velemesta! Men­
da te ne nadleguje kak varnostni organ? Te­
ga ne bi prenesel!«

Ob dveh ponoči je izjavil, da je treba 
iti še kam. Da takole vendar ne more priti 
k Narodnemu gledališču na sestanek. Nato 
si je v Montmartru izmenično naročal črno 
kavo z rumom, črno kavo brez ruma in rum 
brez črne kave.

Ob šestih zjutraj je spet rekel, da takole 
ne more priti na sestanek. »Jarmilki mo­
ram kupiti šopek. Tako rada ima rože. Poj­
dimo na Uhelni trg«. Potem je dolgo hodil 
med cvetličarskimi stojnicami, dokler se ni 
slednjič odločil za cvetlični lonček s čudo­
vitimi nageljčki za Jarmilko.

»Pol sedmih je, iti moram. Pustite me, 
razbojniki, Jarmilka me že devet ur čaka. 
Gotovo jo že bolijo noge. Ampak nič ni 
lepšega, kakor če žena dobi zjutraj lepo di­
šečo rožo.«

Odmajal se je proti Narodnemu gledali­
šču, mi pa smo šli večinoma spat. Zvečer 
smo se spet počasi zbrala pri Brejškovih in 
kajpada smo.ugibali, kako je Hašek opra­
vil pri Jarmilki. Tedaj se odpro vrata in 
med njimi se pojavi — Hašek. Brez besede 
se zgrudi na stol pri naši mizi in previdno 
postavi predse med kozarce cvetlični lon­
ček s prelepimi nageljčki. Nismo ga mogli 
pripraviti do besede. Brez zanimanja je po­
slušal, kaj se govori okoli njega, pazil na 
lonček, da ga ne bi kdo prevrnil, in šele 
opolnoči se je zaničljivo ozrl po nas, plju­
nil in rekel skozi zobe:

»Tepci — če pomislim, da me Jarmilka 
čaka...«

Čez tri dni sem srečal Jaroslava Haška 
v Sirkovi ulici. Neprespan se je vlekel po 
pločniku, vročično mežikal in v desnici dr­
žal nekaj uvelih nageljčkov. Stebla so mrtvo 
visela navzdol in prav na koncu na koreni­
nici se je zibala kepica gline.

JAROSLAV HASEK 
Umrl je niti še štirideset let star

V zgornjem toku Tise sta dva hribov­
ca ujela medveda, ga odrla, mu odseka­
la Sape in vrgla trupfo v reko. Ta ga je 
nesla v dolino, hribovca pa sta Sla s ko­
žo v Nagy Banjji, jo tam vnovčila in do­
bila Se nagrado za ubitega medveda. 
Odrti medved, krvav, brez kože in Sap, 
je plaval po reki navzdol, dokler ni ob­
tičal v ločju, kjer se je napihnil in po­
čil, ko mu je voda izprala podkožje, ta­
ko da je bilo meso belo kot človeška 
koža

Ko je v hribih deževalo, je narasla 
reka odplavila truplo iz zavetja, in po 
vodi je splaval namesto medveda utop­
ljenec. Neki kmet iz Bečkere je ravno 
gledal, kako Tisa upada; Tisa se je ze­
lo resnobno valila po ravnini, toda še 
resneje se je vračal kmet v vas, kajti to, 
kar je videl, je "bilo do neke mere zelo 
resno. Ustavil se je pri sosedu Batory- 
ju in mu rekel: »No, vidiš, prišlo je de­
ževje, a zdaj ga je konec. Saj koruzi je 
bilo potrebno. Le kaj bi bilo z nami, če 
ne bi bilo koruze. S čim bi šel v mesto 
na trg, povej, s čim? In potem, ko bi 
Sel z denarjem v Nagy Banyi in 'bi te 
obrali tn vrgli v vodo. Da, bog se usmi­
li, to so hude reči. No, ampak, koruza 
dobro kaže. No, in voda upada, nekje ga 
bodo že potegnili na suho.«

»O kom govoriš?«
»O kom govorim? O mrtvecu. Napih­

nil se je, po vodi plava, lep je kakor 
slika. Kakor huzar. Sel sem k reki gle­
dat, če upada, pa sem ga zagledal sredi 
toka, utopljenca. Zavpil sem mu, ali po­
trebuje pomoč, ker sprva nisem vedel, 
da je utopljenec. Takrat pa ga je val 
obrnil, da je imel trebuh zgoraj. Takšen 
bel trebušček. Kakor če imaš odojka v 
pečiciBatory je požrl slino, »Ampak 
hrust je moral biti, Bdtorg. videti je či­
sto krščanski, zato ga bo treba spraviti 
iz vode in pokopati.« Prižgal si je pipo 
in počasi nadaljeval: »Seveda bi bilo to 
nerodno za Bečkeresila nerodno. Tre­
ba ga bo pustiti, da plava, naprej v Kis 
Vagdnyi, naj. se tam jezijo, ko bodo ime­
li sitnosti z njim. Ne bo se jim izmuz­
nil, tam je jez in pod njim delajo dru­
gega m siromak jim lepo zdrsne pod 
desko in tako mu bodo morali napravi 
ti pogreb, lumpi.«

Besedo lumpi je izgovoril z nekim za­
doščenjem, kajti med Bečkerem in Kis 
Vagdngim je od . pradavnih časov- vlada­
la napetost, katere vzrok je bil povsem 
utemeljen. Kis Vagdnyi je namreč ležal 
niže ob reki in Bečkerjani so pravilno 
domnevali, da jih Kisvagdnjani okrada- 
jo za vse ribe, ki jih ulovijo.

Jaroslav Hašek

Truplo v Tisi
Bdtory je pogledal skozi okno. »Ni še 

tam. Rad bt videl, kako ga bodo vlekli 
iz vode, Solveš. Ampak oni porečejo, kaj 
naj počnemo z njim, težave bodo, polno 
besed, od kod je priplaval, ga poznate, 
ga ne poznate, ste ga že kdaj videli, kdo 
ga je potegnil ven, kaj se o tem govori, 
potlej pa pogreb in vrag vedi, kaj še vse. 
In lepo ga bodo spet vrgli v vodo, naj 
plava v PSuztek.«

»Pa so se zmotili,« je rekel Solveš in 
šel domov, vzel iz ograde za kmetijo 
konja in odpeketal v Kis Vagangi. Jahal 
je vzdolž Tise, in ko je zagledal utopljen­
ca, kako se obrača v valovih pol ure da­
leč od Bečkere, je zaklical: »Ne tako hit­
ro, prijatelj!« Cez četrt ure je bil v Kis 
Vagangi na orožniški postaji. »Truplo v 
Tisi!« S temi besedami je stopil pred 
orožniškega stražmojstra, ki je počival 
za čebelnjakom. »V redu,« je rekel straž- 
mojster in se udobno pretegnil v senci, 
»če je truplo, potem se je ta človek uto­
pil. To ni nič čudnega. Morebiti se je to 
teslo napilo in padlo v vodo, mogoče se 
je šel bedak kopat in je nalašč izkušal 
boga, ki ga ni naučil plavati, ali pa je to 
govedo kdo vrgel v vodo. Kaj ima zdaj 
od tega? Saj je napihnjen, ne?« ■’

»Tako, kot je treba.«
»Tprej se je utopil in nam ne preo­

stane drugega, kot da ga damo potegni­
ti ven. Preklemani butec, ravno sem ho­
tel zadremati.« ~

Stražmojster je vstal in šel k župa­
nu. »Gospod,« je rekel, »v rajonu imate 
utopljenca, pošljite občinskega pandurja 
z grobarjem pod jez.«

»Gospod stražmojster, ali ne bi bilo 
bolje, če bi ga poslali naprej? Imeli bo­
mo nič koliko pisarjenja uradom. Jaz bi 
moral pisati, vi bi pisali, v PBuzetku pa 
nimajo kaj početi. Pošljimo ga, reveža, 
v PSuztek.. Pandur naj ga samo malo 
porine v tok. Zakaj ga niso ustavili v 
Bečkere? Mar naj se zdaj. mi ukvarjamo 
z njim? Ce si priplaval do sem, plavaj še 
naprej v POuztek. to se bo župan jezil, 
saj ga poznate, v želodcu vas ima, odkar

ste tule zaprli njegovega sina zaradi pre­
tepa. Zmerom pravi, da ste bik, gospod 
stražmojster. Glejte, in na mah bodo ime­
li v občini utopljenca. Moral bo pisati 
sem, pisati tja, prišle bodo komisije in 
on bo čisto zgubil glavo, saj veste, kako 
je nervozen. Sanjalo se mu bo o samih 
utopljencih in ta klada nemarna se bo 
nazadnje čisto posušil od tega.«

Solvčš, ki je šel pogledat, kako se bo 
ta stvar končala, se je žalostno vrnil v 
Bečkere, kjer je rekel Batoryju: »Pa so 
ga le spustili naprej v Pouztek!«

Pod POuztekom je občina Regeny. 
Pod mostom na pilotih je utopljenec ob­
stal in so ga že skoraj potegnili iz vode, 
toda stražnik se je dobro spominjal, ka­
ko so jo Regčnci pred tremi leti zagod­
li Pbuzteku. Obesili so jim na vrat tri 
ciganske družine s ponarejenimi doku­
menti, češ da so pristojni v Pouztek.

Tako so mrtveca odrinili v valove m 
utopljenec je plul proti Regenu. Tam so 
ga opazili trije dečki, in ko je prvi hotel 
to javiti na občinskem uradu, so se step­
li, in preden so se nehali tepsti, je trup 
lo že plavalo proti Szilagpju. Tam so na 
mostu ravno čakali velikega župana, 
trg je bil okrašen s kraljevimi barvami 
in utopljenec je priplul k mostu v vsej 
slavi med pokanjem možnarjev in pet­
jem šolskih otrok: »Isten almeg a Mag- 
yar. Bog ohrani Madžare!«

Hkrati se je pripeljal na most fbiš- 
pan. Trenutek torej nikakor ni bil pri­
meren za spravljanje utopljenca na breg, 
in to tudi ni bilo v programu slavnostne, 
ga dneva.

Toda truplo je iz kočije opazil fdiš- 
pan.

»To je samo prašič, vaše blagorod­
je,« je odgovoril župan na vprašanje 
velikega župana, kaj plava po reki. »Ni 
bilo mogoče preprečiti, da se ne bi uto 
pil pred prihodom najblagorodnejšega 
gospoda kraljevega velikega župana.«

Truplo je torej plavalo dalje proti 
Halmdggju, kamor je prispelo ponoči, 
tako da je neopaženo nadaljevalo pol

proti Hajdii Beszermenyju, in v tem 
mestu z dvajset tisoč prebivalci je vsaj 
tisoč ljudi videlo truplo na valovih re­
ke. V takem mestu jih je od teh tisoč 
ljudi vsaj petsto pripravljenih potegniti 
kakršnokoli truplo iz vode, ker dobijo 
po čudnem naključju na podlagi zakona 
o živinski kugi po šest kron za vsakega 
utopljenca. In tako se je zgodilo, da ga 
je petdeset ljudi spravljalo iz vode pri 
mestnem mlinu. Ko so ga potegnili na 
breg. so z grozo ugotovili, da gre za 
umor, kajti namesto rok in nog je imel 
pokojnik samo štrclje. Tudi na lobanji 
so bili vidni sledovi strašnega zločina, 
samo nos je bil lepo ohranjen, tako da 
je bilo vsakomur na prvi pogled jasno, 
da gre za Zida. Iznad nosa sta zrli dve 
izbuljeni, nezatisnjeni očesi mrtveca, ki 
mu je na bradi ostalo nekaj dlak, da 
se je zdelo, kakor da ga je doletela 
smrt med britjem. Sicer pa imamo mne­
nje mestnega fizika doktorja Sora, ki 
je izjavil, da je najdeno truplo pripada­
lo individuu, bolnemu za neko vrsto 
blaznosti in po obliki nosu ter določe­
nih znakih na spolovilu židovskega ro­
du. Spola da je moškega in sodeč po 
pokvarjenem zobovju in drugih znakih 
40 do 50 let star. Ta individuum se je 
moral v navalu blaznosti dolgo potikati 
po gozdu ali pa je bil čudak, kajti v 
njegovem želodcu je bilo najdeno mno­
go prežvečene gozdne trave, dalje mah 
in gozdne koreninice, ki so prišle v pp- 
kojnikov želodec še za njegovega živ­
ljenja. Nesrečnež je bil po mnenju 
mestnega fizika zelo okrutno umorjen. 
Bil je ustreljen v bok iz puške, tako 
imenovane medvedarice, velikega kalib­
ra, nakar mu je bila z glave odrta koža 
in odsekane okončine.

Odrejena , je bila torej sodna preis­
kava in nobenega dvoma ni bilo, da je 
bil umor storjen v gozdovih nad Nagy 
Banyi, v tistih nevarnih, težko dostop 
nih gozdovih. Bila je izrečena tudi do­
mneva, da je bil ubogi Zid žrtev per­
verznega individua. Naredili so pogreb, 
ki se ga je udeležila vsa židovska obči 
na, in nad medvedovim grobom je imel 
rabin lep, ganljiv govor o tem, da smo 
vsi prah in v prah se povrnemo.

Deset let po tem dogodku je na 
smrtni postelji priznal stari hribovec 
Jorrč iz vasi Akna Sugotaty, da je pred 
desetimi leti v gozdu ubil Zida in ga 
vrgel v reko Na sodišču v Hajdii Bos 
zermžny so torej napisali na spis o 
smrti neznanca ime jorro iji pod to je 
pripisal višji sodnik fecit — storil. Do 
dal je še križec, da je Jorro mrtev, in 
ustavil preiskavo.

Tehtnica
odnosov
— Izkoristi priložnost, nespretnež! Sre­

di dogajanja si! Tvoje kretnje se, ne da bi 
vedel, merijo; tvoje besede zapišejo! Zapla­
val si v tisti čarobni oblak, ki z neodpust­
ljivim tudi odpustljivo odpušča, ker tako 
poredko pripljuje. Zato ne prenehaj razgra­
jati! Kakovost ti določajo kar brez sape, 
zanimanje zate raste kot vremenik pred 
razpoloženim poletjem. In srednja pot sa­
ma ne zadošča, če on ne kaže visoko! Za 
spoznavni zrak si vzemi skrajno zvezdo us­
peha, dflni glasno in uberi vrhnjo pot! —

— Ne anorem, trdokožec! Pogum mi ve­
leva, da imaš prav, šibkost bi pohlepno 
preskočila nadstropje stopnic, ker je po 
naključju tako in tako že niže spustila, za­
to le plaši, da pni naslednjih ne zdrsnem

— Stoj! Za vraga, ne kaži tega. Naj 
menijo, da si neranljiv, da za tvojo ni viš­
je poti, ali je le, če jo shodiš sam. Skoči! 
Prehiti počasne! Sebični svet se ne poglab­
lja v število stopnic. Le hlasta za bliski. 
Bliskaj, saj ne opazijo praznega neba! —

— Zatrdno se motiš, nesmotmež, pod­
cenjevale počasne! Tem gre za gotovost 
gotovost, ki bi tudi tebe ubila. Cernu se 
pa sam z njimi ne spoprimeš? Mar te pre­
hitijo? Cernu v boj pošiljaš mene, ko veš, 
da me motijo, še kot tekmeci! Poštenost 
mi pravi, da nismo iz iste prsti, da pa naj 
bom do njih strpnejši, kot so oni do me­
ne; samoljubnost, da jim je nečasno biti 
tudi nasprotnik!

— Nesrečnež si! Le da te ni še Izučilo, 
kot je že mene! Spoprijel sem se, še iščoč 
resnico 1 Govoril sem, jih skušal popleme­
nititi, se v prsi boril. A glej čudež: bil sem 
mnogo prepočasen! Izza hrbta so mi spod­
rezali trdnost: majav sem bil kaj smešna 
prikazen. Se polhitri mi niso več verjeli, 
zato so se počasni podvizali me vreči v bla­
to. To so storili tako temeljito, da nisem 
postal le počasen, temveč se povsem za­
ustavil. Sedaj sam hudobec, ti pa boš moje 
maščevanje! Pojdi!

— Saj gre, hudobec, veš! Malo sem za­
krknil in se često namenoma vedem mol­
čeče. Uspeh? Je z nesproščenostjo zagotov­
ljen! Govorim tam, kjer moram navdušiti, 
in še tam s posebnim poudarkom. Ne ozi­
ram se na nikogar, zato mi nihče v oči ne 
upa reči tega, kar mu o meni steče za hrb­
tom. Cim žalim, si podredim! Nekoč, še 
pred teboj, sem priznaval nevednost, izpove­
doval čustvovanje, in mislil, da živim s 
krasnimi, dobronamernimi ljudmi. A ti so 
to pravilno vzeli za slabost in si, ognivši 
se zamudi, dovolili nespoštljivo ravnanje: 
padli so po meni, z vse teptajočo silo. 
Zdaj mi tl isti na vso moč hitijo pripove- 
znavati svojo slabotnost, celo takrat, ko od 
mene ničesar ne potrebujejo ... Sprejmem 
jih ali pa ne... Ce si poželim, zaigram ple­
menitega, zamišljenega, razumevajočega, a 
vselej in neizprosno gospodarja; če se ml 
poljubi, sem krut in odbijajoč, česar mi 
pravzaprav ni potrebno igrati. —

—- Stoj, nezmemež! So besede, ki Jih 
danes še ne smeš izreči, je nekaj sramu 
na svetu in nekaj obeirov do soljudi, čerav. 
no se sami, na stežaj bedastih ust,, vrtijo 
pred teboj! Zgubiti mero je v to smer 
prav tako malo varno kot v prejšnjo. Po- 
čakaj, da pomro vsi, ki te obkrožajo, in 
počakaj še enkrat, da pomro naslednji. Te­
daj sedi in povej, kar o življenju veš. Po­
prej ti maščevanje slepi razum, občutek 
večvrednosti te manjša, junačenje oropa 
duha duhovitosti, sebičnost stori za lažniv­
ca! —

— Kako, hudobec, ali te prav slišim? Od­
kod pa tebi obzir in dobrota, ki veš. da 
ugonobita človeka? Ali pozabljaš usodnost 
Iskanja dobre vere, razgaljanja odkritosti? 
Ne, hudobec! Sam si mi razblinil dvome, 
zabodel kažipot, mar pot kaže slabo? Mar 
maščevanje ni izvrstno uspelo! So besede, 
ki jih še ne morem reči, zares, a ne iz 
obzirov, ne zaradi pomilovanja! plahost je 
vzrok, plahost, celo sram! Moč mi dopušča 
to misel, zato na poti malokoga srečam. In 
pot je prečvrsto zgrajena, da bi se bal 
bojazni, ki me ne more izdati, kot me je 
izdala nekoč. Saj, če jo razodenem popot­
niku, jo vzame za trdno zavest! —

— Daleč si šel, zelo daleč, čeprav nisi 
kriv drugačnega pojmovanja mnogih stvari. 
Grešil sem, ko sem te bedno prosil ma­
ščevanja. Maščeval sl me stisnjenih zob, 
preokrutno, maščeval si me s samim se­
boj. Ce bi imel nad tabo še kaj moči, bi 
te poklical nazaj m pokleknil za odpušča­
nje. Žrtvoval si krasno obdobje tenkočut­
nih upanj, porušil občutljivost negotovost 
svoje bodočnosti, odvrgel najlepša trepeta­
nja. Odživel si življenje, ne da bi si pus’‘l 
spomin za starost. Sam si, nekje na pusti 
poti, in le zdi se ti, da koga srečaš. M"- 
nil sem, če naj obudim grozljivo misel, da 
te pošiljam, v koristni boj, v katerem sl 
močan za zmago, da v njem naklestiš tiste, 
ki jih ne marava. A ti si zbrzel, da bi do­
segel odaljeno pot, pozabil, da si počasen 
hitrejši. Na čuden način si se, nevede, bo­
ju izognil, misleč, da zmagaš, če ne srečaš 
nasprotnika. S take daljave si zmagal ’e 
mene, tako kot sem po usodnosti igre že 
zdavnaj tebe zmagal jaz. —

— Hudobec, ne čujem te! Mar si odšel 
kam daleč? Čudno, veš; čim te več m. me 
pograbi tesnoba. Mislim, da sem malo pre­
več sam. Redko koga srečam in včasih me 
prebode misel, da sem sam kriv drugačnega 
gledanja od dragih ljudi, in ne ti ali . n . 
Mogoče pa je zdaj Je moj slab trenutek. 
A želim si nazaj, vsaj v svojo mladost Pa 
vem, da ne morem. Preveč sem doživel na 
svoji samotni poti in tudi nočem kon -at: 
tako, kot si ti. Ne morem nazaj, niti no­
čem, ker je taka moja usoda. —

ANDREJ LOOS
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VSAKO NAROČILO

Odmevi na:

Mnenja o himni
Minule dni je v uredništvo prispeto so­

razmerno manj mnenj glede izbire sloven- 
ske himne. Gustav Grobelnik iz Celja je v 
kratkem dopisu sporočil svoje stališče, se­
veda le tisto, ki zadeva predlagano »Naprej 
zastava slave*: navaja mnenje Ivana Cankar 
ja, da Jenko kot avtor teksta m imel »pre­
več daru za petje in glasbo, pač pa za sli­
karstvo ..« in potemtakem očitno odklanja 
»Naprej ...« kot morebitno himno. O drugih 
predlogih ni spregovoril.

Rudi Arko iz Novega Polja v daljšem se­
stavku predlaga, naj trt v izbor za himno 
prišla tudi pesem Moj dom (besedilo: Jo­
sip Cimperman, glasba Anton Nedvčd). Pra­
vi, da je »besedilo te skladbe staro in 
ustrezno, napev pa lahek m himničnega 
značaja. Za rabo himne bi prišla v poštev 
samo prva kitica pesmi .* Pisec je mne­
nja, da pesem ustreza vsem zahtevanim kri­
terijem, »razen prvemu, ki pravi, da se mo­
ra v pesmi upoštevati zgodovinska prelom­
na obdobja. Mislim pa, da v slovenski na­
rodni himni ni nujno tako besedilo, saj ga 
skladbi »Naprej« in »Zdravljica* tudi nima­
ta.. .* Avtor nadalje želi, da bi »Moj dom* 
predvajali v glasovni izvedbi tudi na radiu 
oziroma na TV, v znani oddaji »Izbiramo 
himno«. Priložil je tudi notni zapis pesmi 
»Moj dom«.

Glas za Menarta
Med številnimi odmevi in pripombami 

glede izbiranja slovenske državne himne se 
mi zdi najbolj zanimivo mnenje pesnika Ja­
neza Menarta, ki ugotavlja, da je zaradi tra­
dicije in pevnosti najbolj primerna »Na­
prej«, za katero pa predlaga spremembo be­
sedila, ker staro besedilo pesmi »Naprej« ne 
ustreza duhu današnjega časa in sedanjim 
našim razmeram. Besedilo, ki ga predlaga 
tovariš Menart, mi je išeč, razen druge po 
lovice druge kitice, ki pravi: Za čast in 
MOC države / smo združili MOČI. Nisem 
poklican, da bi lahko ocenjeval stihe prizna­
nega pesnika, vendar se mi zdi. da to ne 
zveni najbolje. Morda pa bi lahko rekli ta­
kole: Za čast in moč države / smo združili 
se vsi.

V ostalem pa se v celoti strinjam s to­
varišem Menartom in podpiram njegov 
predlog.

JOŽE ŠULIGOJ, 
Bača pri Modreju

Le odločna narodna zavest
Tov. Albin Mlakar v svojem pismu pra­

vi. da se je že pred letom dni oglasil k raz­
pravi o tem, katera naj bi bila slovenska 
himna, in do zdaj svojega mnenja ni spre 
menil. Tedanje svoje misli-je naš časnik tu­
di objavil, zato ne bi kazalo, da :hi -dopis 
ponatiskovali, povrh pa pisec svoja stališča 
tokrat znova utemeljuje. Pravi namreč: v 
primeru, da njegovih prejšnjih mnenj ne bi 
mogli še enkrat objaviti, »ponavljam neka­
tere razloge, ki so že takrat narekovali mo­
jo odločitev, da naj bo pesem »Naprej za­
stava slave«, ki sta jo napisala in uglasbila 
brata Jenko, naša slovenska himna. Ta pe­
sem je že pred dobrim stoletjem budila na­
še ljudi k narodni zavesti na številnih na- 
rodnih taborih po vsej Sloveniji. Kako ve­
likega, da ne rečem zgodovinskega pomena 
so bili ti tabori za prebujanje našega na­
roda, ki se je že utapljal v germanskih 
močvirjih, smo čutili in čutimo še danes 
ljudje, ki smo v svojih otroških letih še 
doživljali odmeve taborskih dni. Ni bilo ta­
bora, na katerem se ne bi z zanosom pre 
pevaia pesem »Naprej.. .«, ki so ji udele­
ženci spontano dali pečat himne. Ce se 
mlajši rod, ki premalo ali nič ne pozna zgo­
dovine slovenskih taborov, morda upira tej 
himni, naj se spomni, da bi brez narodne 
zavesti, ki so ji botrovali narodni tabori, 
27. marca 1941 ne bilo tako spontane mani­
festacije v Ljubljani, ki je dvignila ves na­
rod proti germanskemu fašizmu. Komur se 
besedilo zdi zastarelo, naj pomisli, da je 
prednost besedila »Naprej zastava slave« 
prav v tem, da predstavlja del naše zgodo­
vine. Strašilo, ki ga nekateri vidijo v bese­
dah puška m kri, je plod naivnosti. Ne bo­
mo napadali, branili pa se bomo ne samo 
s puško, ampak tudi s kanoni. Ne cmera­
vost, le odločna narodna zavest naj veje iz 
naše bodoče slovenske himne. Se vedno je 
dovolj skromna za našo atomsko atmosfero.

ALBIN MLAKAR, 
Ljubljana

Zato je povsem upravičeno, da k melo­
diji Davorina Jenka sprejmemo tekst pesni­
ka Janeza Menarta za slovensko himno
•Naprej«!

JOLANDA GROYER, 
Ljubljana

Ob člankih:
„Veliki cirkus66 - 
Ali je gimnastika 
res škodljiva

(»Delo« 16. novembra 1972)

še glas za Menarta
Po vsem, kar sem brala v Delu tu v 

Dnevniku ter nedavno slišala na TV o iz­
biri slovenske himne, menim, da je najbolj 
primerna, domača in priljubljena melodija 
Davorina Jenka »Naprej«, ki se je vsakdo 
lahko nauči in ki je že v začetku »vžgala« 
tudi pri drugih slovanskih narodih, o če­
mer smo slišali ob predvajanjih na televi­
ziji. Primerna je tako za petje kot za raz­
na glasbila in orkester. Iz nje veje moč, 
zdravo, pristno, odločno in odkrito čustvo­
vanje.

Melodiji Davorina Jenka pa je treba 
spesniti rimano vsebino besedila, kar se je. 
kot beremo v Delu z dne 9. decembra 1972, 
povsem posrečilo priljubljenemu, sodobne­
mu slovenskemu pesniku Janezu Menartu. 
Vsebina tega novega »Naprej« zveni kot nov 
zvon, ulit iz starega, dobrega brona . . . Pe­
snik Janez Menart je upošteval tudi sklad­
nost rimane pesmi z melodijo in ritmom 
komponista Davorina Jenka. Vsebina bese­
dila novega »Naprej« nima elementov, ki bi 
zastarali.

Res je, da od »himne po naročilu« pri­
čakujemo nekaj umirjenega svečanega, to­
da po drugi strani vidimo, da si narodi vča­
sih izberejo tudi drugačne pesmi in glasbo 
za državno himno in je tekom ■ stoletij tudi 
ne spremenijo, kot npr. Marseljeeo. Metodi 
ja in ritem novega »Naprej« ustrezata slo 
venskemu čustvovanju in temperamentu, za­
to je pesem našla odmev v ljudskih srcih 
ter postala splošno in trajno priljubljena.

Kar pa zadeva verze, ki jih je bil zložil 
Simon Jenko, bi bilo tretja povedati, kako 
so nastali in da jih pesnik ni napisal v du­
najski kavami v ogorčenju kar s svinčni­
kom na rob nemškega časnika, z namenom, 
da bi njegove priložnostne rime postale 
slovenska himna.

Zelje tn zahteve ljudi, ki delajo prt 
vzgoji mladine v gimnastiki na eni strani 
ter močan odmev med starši in vzgojitelji 
ter drugimi pedagoškimi delavci na drugi 
strani, so nas spodbudile, da damo nekaj 
misli v pretres in razmišljanje vseh, ki jih 
te stvari zanimajo. Vzrok temu so članki v 
nadaljevanjih izpod peresa novinarja »Dela« 
Primoža žagarja pod naslovom »Veliki cir­
kus« objavljeni v ljubljanskem »Delu« na 
straneh »Kronika, reportaža, podlistek«

Nepoučeni ljudje, ki sO življenjsko satn 
teresirani za ta vprašanja, pri čemer .imamo 
v mislih še zlasti starše, katerih otroci rav­
no odraščajo in se bodo vsak hip srečali tu­
di s telesno vzgojo, med drugimi pa pred­
vsem mnoge telesnovzgojne delavce po dru 
štvih, ki bodo vzgajali to mladino, bi po teh 
člankih lahko sklepali, da je gimnastika me a 
vsemi športnimi panogami za normalen člo­
vekov razvoj najbolj škodljiva. Dokaz, da 
obstaja tako mišljenje, so vesti in pritožbe 
naših vodnikov tn trenerjev po društvih, pa 
tudi učiteljev telesne vzgoje, ki imajo teža­
ve pri -poučevanju gimnastike po objavi teh 
člankov.

Pustimo ob strani motive, ki so vodili 
pisca, da je napisal takšne članke ter ured. 
ništva rubrike, ki je sodilo, da so primer­
ni za objavo, želimo poudariti naslednje: 
gimnastika je od nekdaj upravičeno veljala 
za eno temeljnih telesnovzgojnih panog, ce­
lo od zdravnikov priporočena za zdrav raz­
voj otrok, kar velja še zlasti za slabotnejše. 
Znano je. da je tudi Miro Cerar prišel v 
telovadnico, da bi se okrepil Ni naključje, 
da se tud* na čedalje številnejših stezah za 
trim postavljajo gimnastična orodja. V ve­
čini športno visoko razvitih držav je gim­
nastika ena od temeljnih športnih zvrsti, ki 
služi kot dopolnilna vadba večini športni­
kov Seveda pa tudi v gimnastiki ne gre 
brez poškodb. To pa velja za vse športe, 
tem pogosteje pri vrhunskih športnikih, čim 
bliže fe športnik vrhunskim dosežkom. Spo 
mnimo se. da imamo n.pr v smučanju dne­
vno v sezoni ne le hude poškodbe in smrt- 
ne primere med vrhunskimi tekmovalci, am­
pak tudi med čisto navadnimi državliani, 
ki se smučajo za rekreacijo. Tudi v atletiki 
pogosto zasledimo poročila o natrganih in 
pretrganih mišicah in zlasti Ahilovih tetivah 
predvsem pri špnnterjih in skakalcih. Prav- 
tako v igrah, kjer prednjači nogomet, lah­
ko pogosto zasledimo, da je cela vrsta čla­
nov ekip poškodovana. Spomnimo se ne le 
smrtnih primerov alpinistov, ki veliko tve­
gajo, ampak tudi enakih primerov in poš­
kodb pri planincih-turistih Tu so še spe­
cifični športi kot avtomobilizem, motoci­
klizem, letalstvo, pri katerih so nesreče s 
pogostimi smrtnimi primeri že same po se­
bi razumljive. Boks je lahko zelo koristen, 
skriva pa v sebi velike nevarnosti. In ven­
dar doslej nihče ni katere od naštetih šport 
nih panog, ali katere druge razglasil za naj­
bolj škodljivo.

Smrtni primeri pri gimnastiki so zelo. 
zelo redki. Do poškodb sieer prihaja, vendar 
se te največkrat popolnoma pozdravijo. O 
»obrabljenosti materiala«, o katerem ie v 
člankih toliko govora, bi morali po našem 
mnenju najprej spregovoriti zdravniki Ven­
dar doslej o tem ni javno povedal svojega 
mnenja, vsaj kot nam. je znano, še noben 
naš športni zdravnik Kajti, če je ta trdi­
tev novinarja žagarja utemeljena, potem je 
treba verjetno ne le vrhunsko gimnastiko, 
ampak vsak šport, na stopnji, ko začne ško­
dovati zdravju športnikov, prepovedati.

Toda če upoštevamo, da so mnogi telo­
vadci, ki so med obema vojnama med vsemi 
jugoslovanskimi športniki dosegali največje 
uspehe, že doživeli visoko starost in so 
mnogi med njimi še veetno trdni in čili 
(Štukelj, Derganc. Osioald. Primožič, Pristov 
itd.) potem kaže. da fe tudi teza o »obrab­
ljenem materialu« iz trte zvita. Konec kon 
cev se ob branju teh člankov porodi tlo- 
veku misel ali so ti fantje, ki *o baje o vsem 
tem govorili novinarju (če so res. saj za­
trjujejo, da niso govorili vsega’?) sploh 
normalni, če kljub temu. da niso laiki 
(8rot, Vratič in Brodnik so študirali na Vi­
soki šoli za telesno kulturo, Kersnič študi­
ra medletno) niso prekinili s treningom gim­
nastike. ko so spoznali, da jim to škoduje, 
ampak so prostovoljno rinili v popolno in­
validnost, deformacijo ter si zaradi »obrab 
Ijenega materiala« kot pravijo, načrtno 
skrajševali življenje? Maž je to mogoče ali 
pa je v ozadju kaj drugega? Saj razen Šro­
ta. ki je opisan kot da nt za drugam, ampak 
le za bolniško posteljo (o čemer lahko vsa­
kdo, ki ga pozna, močno dvomi) vsi drugi

še telovadijo! In pri tem doslej še noben 
funkcionar naše zveze ni nikogar, ki je bil 
poškodovan, silil na tekmovanje.

Edini, ki je resnično poškodovan, je Ja­
nez Brodnik. Povedati je treba, da se je 
prvič, ko je bila potrebna operacija menis­
kusov na obeh kolenih, poškodoval po ne­
srečnem naključju, da pa je bila druga 
poškodba kolen letos spomladi posledica 
njegove lahkomiselnosti. Brodnik je s tek­
movanji tn treningi nadaljeval, saj si niti 
športni zdravniki specialisti niso bili edini 
glede njegove poškodbe, zato se je odločil, 
da še naprej tekmuje. Za ta korak se je od. 
ločil sam, brez kakršnegakoli nagovarjanja. 
Nedoslednost telovadcev pa je razvidna tudi 
iz dogodka leta 1966. ko je imel Cerar pro­
metno nesrečo in mu je organizator, seveda 
po mnenju zdravnikov, odsvetoval nastop 
na državnem prvenstvu. Takrat so bili telo­
vadci (med njimi tudi ti, ki sedaj tožijo o 
nadlogah — razen Vratiča, kt je bil še mla­
dinec) solidarni s Cerarjem (mar upraviče­
no?) in niso hoteli nastopiti, za kar jih je 
gimnastična zveza Jugoslavije kaznovala z 
ukorom.

In ko smo že pri naših telovadcih, mar 
je kdo od njih povedal, koliko poškodb so 
dobili pri Igranju nogometa za razvedrilo, 
kar bi se jim lahko zgodilo tudi pri kate­
remkoli drugem dopolnilnem športu? Naj 
naštejemo samo nekaj primerov, ki so bili 
najhujši. Cerar je po lastni izjavi lani jeseni 
še nameraval trenirati in tekmovati, a 
ga ie pri tem zaustavila dokončna poškodba 
noge, ki jo je dobil pri nogometu. Težave 
našega odličnega telovadca Kiissla, ki so 
preprečile njegov odhod na olimpijske igre 
v Mehiki so se začele po poškodbi od 
udarca žoge. Naš takrat drugi najboljši te­
lovadec Alojz Petrovič st je dober mesec 
pred igrami v Tokiu, na skupnem treningu 
pri igranju nogometa zlomil nogo v gležnju 
Sarajevski telovadec Vidovič je dokončno 
odpadel kot kandidat za olimpijske igre v 
Mehiki zaradi poškodbe noge pri igranju nx>. 
gometa na zaključnih pripravah pred odho­
dom Tudi za druge poškodbe telovadci ni­
so imuni. Kersnič st je lani spomladi pre­
cej poškodoval nogo pri sekanju drv,. Vra­
tič si je pred časom poškodoval palec na 
roki, ko sta z Brodnikom iztovarjala pre­
mog itd. Skratka, nesreča te lahko doleti 
povsod

Res pa jel in to ne velja le za gimnasti­
ko, da bi se mnogim poškodbam lahko izo­
gnili. če bi bili vodniki in trenerji strokov­
no bolj podkovani, ae bi bila samodiscipli­
na telovadcev večja, če bi se vsakokrat na 
treningih in tekmovanjih s pravilnim ogre­
vanjem dovolj pripravili Značilna je Brod­
nikova izjava novinarju žagarju, ko pravi, 
da je do petindvajsetega leta mislil, da Vah- f 
ko kar neogret naredi, kar hoče. Ne na­
zadnje bi se poškodbe zmanjšale, če bi bile 
telovadnice dobro in varno opremljene

Zavedamo se. da priložnost ni primer­
na ih da nam prostor ne dopušča, da bi 
opisovali sodobne.metode treninga gimnasti­
ke oziroma, da bi se spuščali v strokovne 
razprave, želimo'poudariti, da si gimnastič­
na zveza Slovenije, njen izvršni odbor pa 
še posebej čuti prizadetega ob tem pisanju. 
Znan športni delavec, ki je bil pred teti 
tudi predsednik gimnastične zveze Sloveni­
je. tovariš France Kutin, je v zvezi s temi 
članki dejal: »Prizadeval sem st za razmah 
teha športa, zdaj pa se počutim krivega, 
koi da sem pospeševal nekaj slabega, kot 
da sem neposredno kriv za invalidnost telo­
vadcev. skratka. Aa delam škodo mladim in 
s tem družbt sploh.« Tej izjavi so pritrdili 
vsi člani izvršnega odbora, seveda ob ugo­
tovitvi. da to krivdo narekuje branje žagar­
jevih člankov ne pa dejansko stanje Gim­
nastična zveza Slovenije si bo še naprej pri­
zadevala razvijati gimnastiko, za večjo raz­
širjenost tega športa in nazadnje za to, da 
bomo znova dobili na Slovenskem nove vr­
hunske telovadce in telovadke, kar spričo 
temeljitega dela z najmlajšimi nikakor ni 
iluzorno. Ob tem pa vztrajamo na amater­
skem statusu naših športnic m športnikov, 
pa tudi tistih vrhunskih Pot p telovadnico 
je prosta vsakomur, toda tisti, ki se bo 
odločil za tekmovanja, ki so potrditev nje­
govih dosežkov in na katerih pač lahko 
športnik pokaže plodove njegovega treninga, 
bo moral tudi v gimnastiki upoštevati pra­
vila in obveznosti do društva kot ga mora 
sicer vsak član kateregakoli športnega klu­
ba Gimnastična zveza Slovenije fe vselej 
tesno sodelovala s športnimi zdravniki m na 
nobena tekmovanja nismo nikogar pošiljali 
brez veljavnih zdravniških potrdil, ni pa se 
primerilo, da bi celo silili na tekmo bolnega 
ali poškodovanega telovadca ali telovadko. 
Prav tako pa ne bi smeli zanemariti dejstva, 
da je gimnastična zveza Slovenije z nemajh­
nim trudom zagotavljala vrhunskim telovad­
cem za izgubljeni čas. za dodatno prehrano, 
za priprave na tekmovanja- in za dru-ge 
stroške v zvezi z njihovo aktivnostjo, de­
narno nadomestilo. Naši vrhunski telovad­
ci so nastopali skoraj na vseh kontinentih. 
Vprašanje je, te imajo vsi vrhunski tekmo­
valci v drugih športih toliko lepega, nepo­
zabnega, ne nazadnje pa tudi koristnega od 
svojega športa- kot prav telovadci.

Morda bodo nekoč o prihodnosti vsi 
vrhunski športniki profesionalci, ki pa bo­
do seveda imeli drugačne delovne obvez­
nosti tn drugačne dohodke, toda doslej to 
ni bilo, mti ni zdaf, nift se Jo v prihod­
nje cilj prizadevanj gimnastične zveze Slo­
venije. ' ,

Za izvršni odbor GZS predsednik: 
RAJKO ŠUGMAN

Koroški Slovenci 
včeraj in danes
(»Delo« 2. decembra 1972)

Po sobotnih straneh Dela o naših manj 
šinah lahkp končno z zadovoljstvom ugoto­
vimo, da se fe nekaj le »premaknilo«; varen 
se mi zdi sklep, da naša skrb za Slovence 
za mejo počasi izgublja pečat občasnosti — 
čeprav je bil za to potreben močan sunek 
od zunaj. Vendar pa menim, da so ta pri­
zadevanja še vedno premalo koordinirana 
in načrtovana. Zavestno bi morali usmerja­
ti in podpirati akcije v treh smereh:

1. Neposredna pomot manjšinam; na 
prvem mestu je finančna podpora vsem or­
ganiziranim slovenskim skupinam v zamej­
stvu, poleg tega pa še: intenzivno in stal­
no kulturno, znanstveno in gospodarsko so­
delovanje, spodbujanje zamejskih javnih ob­
čil in založništva, štipendiranje zamejskih 
študentov.

2. Osveščanje matičnega naroda: manj­
šinsko vprašanje ima stalen prostor v sred­
stvih. javnega obveščanja; prispevki in re­
portaže so kratke, a pogoste in zanimive; 
spodbujanje gospodarskih organizacij sode-

■ lovanje Z zamejstvom (medsebojni obiski, 
investicijska dejavnost?), pospeševanje kul 
turnih stucov

3. Propaganda v tujini: publikacije o Slo 
veniji (Jugoslaviji) in manjšinskem proble 
mu v tujih jezikih (kot že izdana brošura 
Inštitutu so nartidnostna vprašanja), .vse 
službe in organizacije za stike s tujino raz­
širjajo v okviru svojega poslovanja infor­
macije o naših manjšinah, sodelovanje v tu­
jih sredstvih javnega obveščanja, še posebej 
kot takojšen odgovor na vsako neobjektiv­
no ali popačeno vest o tem jvprašanju, ob­
veščanje tujih vladnih delegacij v medseboj­
nih uradnih stikih.

Na koncu pa še dvoje. Zelo učinkovita 
pomoč našim manjšinam, ki pa jo premalo 
družbeno podpiramo in oglašamo, je dosled­
na uporaba materinščine ob nakupih vesolj- 
net/a slovenstva v Trstu, Celovcu, itd pa tu 
di v poslovnih stikih naše trgovine s tem 
območjem (predvsem pri uvoznih poslih!). 
Ravno to je lahko eden naših najboljših 
ukrepov, da izraz »drugorazredni državlja­
ni« pri naših sosedih zastari.

Skrajni čas je tudi, da naša država po­
stavi problem koroških Slovencev na med­
narodno prizorišče. Manjšina je že storila, 
kar je mogla, ko je zaprosila za pomoč. Ali 
ni problem že tako hudo resen, da je med­
narodna akcija Jugoslavije ne samo umest­
na in upravičena, temveč tudi nujna?

ZORAN MARINŠEK.
Ljubljana

knjige

PREŠERNOVE
DRUŽBE

osvajaio
slovenske
domove

K slepi ulici naše 
glasbe na rob
(»Delo« 16. decembra 1972)

Vidite, prijatelj Petrič, Itako težko je 
braniti skladbe, ki nimajo nobene umetni­
ške vrednosti. To se je že enkrat izkazalo 
na televizijskem pogovoru med dvema 
avantgardistoma in menoj, v katerem sta 
oba priznala, da je bil oni senzacionalni 
Globokarjev koncert popoln neuspeh in ni­
sta tudi sicer znala navesti niti ene vredno­
te avantgardne smeri razen te. da se mnogo 
izvaja

Zdaj pa je isto z vami. V vsem vašem 
članku ne najdete mti ene temeljite ob­
rambne besede, mti ene omembe vredne 
kvalitete katerekoli skladbe, ki sem jih Jaz 
uvrstil v prve tri kategorije in katerih glas­
beno malovrednost sem še kako jasno raz 
členil. Niti pn eni niste mogli izluščiti ka 
kršnekoli umetniške prvine, mti se zato ni­
ste potrudili. To je seveda zelo slaba apolo 
gija neke tako razširjene glasbe oziroma 
neglasbe. Edino, kar navajate, je Horvatova 
»Jama«, ki ji je tekst dal vse možnosti tudi 
za tematično obdelavo. Za lanski operni 
triptih pa vsi vemo, kakšen udarec v praz­
no je bil.

Med našimi skladatelji, ki jih izvajajo 
tudi v tujim in katerim da očitam nemuzi- 
kalnost in nepoznavanje glasbenih veščin, 
navajate tudi M&leca, Kelemeha, Globokar 
ja, Lebiča in Matičiča, katerih sploh omenil 
nisem. O Ramovšu pa tega nisem nikdar 
trdil, ampak ravno nasprotno. Ali pa je iz­
vajanje edino merodajno merilo za vred­
nost kompozicij, je veliko vprašanje. Saj 
berete, kaj vse izvajajo na avantgardnih fe 
stlvalih. Ali. je po vašem mnenju vse to vi- 
sokovredna glasba? Gotovo vi sami dvomite 
o tem.

Zase sem trdno prepričan, da bodo za 
čeli sčasoma pravilno ocenjevati i skladate 
lji i poslušalci to smer, ki je kot še nobena 
pred njo tako kruto razrušila vse mostove 
z glasbo bližnje in daljne preteklosti. Zdaj 
je ostala res sama in čedalje bolj dokazuje 
svojo brezvrednost m praznino, če se ne po­
služuje kakorkoli> elementov bivših smeri. 
Bolj žalostno nam m |e nihče pokazal sta­
nja te smeri kot tisti nizozemski skladatelj 
— imena ši niti nisem želel zapomniti —, 
ki Je kot senzacijo svojih skladb raztroben 
tal lnlamno uporabo Wagnerjevih melodij 
med svojimi brezpomembnimi floskulami in 
razgrajanji. Ko smo to poslušali na bienaiu 
v Zagrebu, nas je bilo sram, da imamo v 
svojih vrstah' takega kolego. Zdaj pa pro­
sim javno vas in vse bralce, ki so vašega 
mnenja, datni odpustite, ker sem sl drznil 
tudi sebe imenovati med jugoslovanskimi 
skladatelji in postaviti moj ter način še 
dveh skladateljev Izvedenih v Opatiji, torej 
ne vseh jugoslovanskih skladateljev kot pri- 
smo, škod katero vidim edino pametno in 
glasbeno vredno usmeritev naše glasbe Saj 
sem vendar iz tega, individualnega gledišča 
ln prepričanja presojal vso opatijsko 
glasbo.

Ves vaš pouk glede mojega poljudno pi 
odstavka o razvoju ln smereh pre­

tekle in sedanje glasbe pa sl bom skušal 
globoko vtisniti v spomin, šfcj veste, da je 
moje znanje precej pomanjkljivo ln da se 
od vas. ki ste MII štiri leta moj zelo dober 

. študent, lahko še mnogo naučim.

Vas protestu dr. DANILO ŠVARA

Pripravili smo vam izbor najzanimivejših In najpopularnejših del svetovne 
in domače publicistike.
Knjige, Id bodo ne le obogatitev vale knjižne police, temveč tudi zelo pri­
merno darilo, vam nudimo o poeobno ugodnostjo:

ZA VSAKO NAROČILO V VREDNOSTI NAD 150 DINARJEV VAM 
POKLANJAMO ENO IZMED NASLEDNJIH ZANIMIVIH KNJIG:
— Vladimir Vauhnik 

»NEVIDNA FRONTA« (br)
— Dr. med. Friedrich Burkhard

»ZDRAVA SPOLNOST — ZDRAV ZAKON« (brj

ZADOSTUJE, DA IZPOLNITE SPODNJO NAROČILNICO IN OZNA­
ČITE NAROČENE KNJIGE.

Karlo Stajn«i
7000 DNI V SIBIRIJI
celo piat.no cena i4u.uu din
Karlo Stajnei je napisal knjigo Obsežno in pretresljivo knjigo spominov, 
v katerih opisuje svojo in usodo mnogih revolucionarjev ki so jim stalinske 
čistke vzele življenje, ali uto poslale v napore taborišča ui dolgoletno pre­
gnanstvo
Dvajset let — sedem tisoč oni — je prebn v sibirskih taboriščih in temnicah, 
med žičnimi ograjami tn stražarskimi stolpi, vedno na robu smrti

OLIMPIJSKE IGRE 1972
celo piatno cena 13U.0U dih
Čudovito de.o s siikami in tekstom o KI zimskih olimpijskih igrah v Sapporu 
in XX olimpijskih igrah v MUnchnu Na več kot 400 straneh velikega formata 
bo okrog 400 oarvmh in črnobento posnetkov iz Sappora in Miinchna. kot 
avtorji tekstov pa se oodo predstavili najbolj znani športni novinarji vsega 
sveta Poseben dei o nastopu našito pa bodo prispevala naša »zlata peresa«. 
To je reprezentativno opremljeno dokumentarno delo, ki bo vsakemu prijate­
lju športa in knjig ohranilo olimpijske igre 19T2 v trajnem in prijetnem 
spominu
Albert Speer
SPOMINI, I. in II. del
ceio platno, cena »O.IM' din
Edinstveno delo iz zvrsti memoarske literature o drugi svetovni vojni. Knjiga 
je nastala v dvajsetih letih spandauske ječe na katero je avtorja kot vojnega 
zločinca oosodut ournoerško sodišče Danes je Speei tako rekoč edina živa 
priča dogaianja in življenja v Hitlerjevi najužji okolici Po vsej verjetnosti je 
bil spričo svojega dela ki ga ie opravljal za Hitlerja od vseb nacističnih 
kolovodij še najbolj posvečen v skrivnosti tretjega rajha

\Aco easierajak
ROBERT FISCHER
ital. cena HM.iKi din
Novinar »Deia« Aleksander Pasternjak je v ttnjigi z naslovom Robert Fischer 
skušaj predvsem pojasniti kako je nastal pojav Robert Fischer, in njegovo 
fenomena.no vloge v sedanjem svatomem šahu
Vtadunu Vauhnik \ ,
NEVIDNA FRONTA
celo piatno, cena to.tK din
Slovenca Vladimir« Vauhnika ki je bil od 1939 do 1941 leta Jugoslovanski 
vojaški ataše v nacističnem Berlinu uvrščajo med največje obveščevalce 
II svetovne vojne Njegtbn spomini na tisti čas so zaradi tega knjiga, ki bo 
osvojila slehernega bralca
Dušan Dounai
DOLGE NOČI POTOVANJE V DAN
ceio platno cena J5.Un din
V tem »reportu ooušču in oedi Amerike« skuša avtor prodreti pod površja 
običajnih predstav o življenju v Združenih državah in išče vozlišča, v katerih 
se odloča o usod, naj bogatejše družbe sveta Okvir esejističnih zapisov o tem 
ustvarjajo doživetja m srečanja s potovanja po vznemirljivi deželi
Dr mect Fneanch Burktoara
ZDRAVA SPOLNOST — ZDRAV ZAKON
celo platno cena »Ž.Ut din
Knjiga nemškega zdravnika Friedncna Burknarda le plod številnih izkušenj, 
ki na ki Tik letnih primerih prepričljivo dokazuje da je zdravo spolno življenje 
prvi pogoj za »rt-čei zakon Ib je poučno m obvezno branje za slehernega 
moškega u> zensko

**. »._ .......... w
Peari s- Buck .
KENNED VJEVE ŽENSKE
ceio piatno cena »sem dm «
Nobelova nagrajenka Feari S Buck sodi med najbolj popularne pisateljice 
današnjega časa En< izmed njenih zadnjih del je knjiga Kennedyjeve ženske, 
v k ten je zgodovmsko vemo in s vso tenkočutnostjo onsaia to znamenito 
ameriško -iružino r
Mark Lane
POGOVOR Z AMERIČANI
broširana izdaja cena 38,00 din
Pogovori z smer iškimi vojaki ki so se vrnili z vietnamskega bojišča je pre­
tresljiv edinstven dokument kakršnih je dandanes malo na svetu Njihove 
trde in odkrite oeseoe so strahotna obtožba nasilja nad ljudstvom ki noče 
nič drugega kot svobodo m čioveku primemo življenje
Juan Manuei rangu
ŽIVLJENJE S 300 KM NA URO
broširana izdaja en« 20.00 din
Juan Manuei Fangie je največji dirkač vseb časov, saj je bil kar petkrat sve­
tovni prva« n legt-va knjiga govori o trenutkih ki so odločali o zmagah ln 
porazih življenju in smrti oredvsem pa o ljudeh ki a rojijo avtomobile z več 
sto konjskimi močmi ui dosegajo s njimi mtro6ti nad 300 km na uro
Friedenck torsytn .
OPERACIJA ŠAKAL
ceio platno cena to.iH dih
Opisuje dogajanjb v času ko si je Alžirija, dotlej francoska kolonija, napo 
sled le 'priborila neodvisnost nadaljuje t uporom trancoskih priseljencev, 
z ustanovitvijo’zloglasne OAto in s podrobnim opisom vseh številnih poizkusov 
te organizacije da bi z umorom odstranila nepopustljivega de Gaulla. ki je 
bil nosilec -dajčitve o francoskem umiku 12 Alžirije
Jože Šircelj
KOROŠKA ZNAMENJA
italijanska vezava cena 89.1)0 dih
Knjiga »Koroška znamenja* je sad številnih obiskov na domovih koroških 
Slovencev od Brda na zahodu do Llbuč na vzhodu do Djekš in Kneže na se 
vem do Sei m Globasnice na lugu V besedi in podobi te ponazorjen današnji 
dan rojakov onstran severne meje Hkrati Knjiga nakazuje tutrišnja pota 
Slovencev ki Jim ie zgodovinska usoda naprtila obilo bridkih ur m trpkih 
preizkušenj a naklonila ie maio radosti in prostosti skušah so jih in jih še 
skušalo ponemčiti Zlepa in zgrda Pn nekaterih se um ie to posrečilo »Ko­
roška znamenja« pa so knjiga miškov pri ustih pn katerih le germanizacija 
spodletela seveda marsikoga bi bilo treDa še obiskati Toda vseeno smo 
prepričam da |e v knjigi dovolj znamenj, m pričajo o trdoživosti slovenskega 
rodu v Podjuni Rožu tn ZlU
Amon Ingolič
ONDUO. MOJ ČRNI FANT
četo platno cena 41 .IN' din
Onduo moj črn- tam najnovejši Ingoličev roman je pretresljiva ljubezenska 
-n človeška tragedi ib 12 današn jih dm ko rasna nasprotstva še vedno ovirajo 
m celo »nemogoča Ir skladno sožitje med ljudmi raznih ras

NAROČILNICA
CGP »DELO«, prodajna služba. Tomšičeva 1. 61000 Ljubljana.
Podpisani

s stanovanjem

zaposlen pn
l

št. osebne nlužiiicr

naročam naslednje knjige:
7000 dni v Sibiriji Dolge noči potovanja v dan
Olimpijske Igre 72 Zdrava spolnost — zdrav zakon
Spomini l-ll del Onduo moj črni fant
Roben Fischer Kennedyjeve ženske
Koroška znamenja Pogovor t Američani
Nevidna fronta tlvljenjr s W0 km /h
Operacija šakal

Ker’ moje naročilo presega vrednost 190—MM N din, mi pošljite naslednjo
knjigo:
— Nevidna fronta
— Zdrava spolnost — zdrav zakon
Vrednost natočila bom poravnal(a) pismonoši ob prevzemu knjig:
(Izbrane knjige označite>

Podpis
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Se daleč od cilja
Nemško mnenje o razširitvi EGS — Pristop treh novih članic ne bo nujno povečal dinamike v EGS

Sicco Mansholt bo kakega pol leta »bral, pisal in razmišljal«, ko 
se bo ob začetku leta vrnil na svoje posestvo na Nizozemskem. Po­
tem se bo spet pojavil pred javnostjo z »radikalnim« evropskim kon­
ceptom. Zamisli predsednika EGS, ki se poslavlja, bodo gotovo dvig­
nile precej prahu. Toda učinkovale bodo predvsem kot spodbuda k 
razmišljanju.

Z Mansholtom in Belgijcem Albertom 
Coppejem odhajajo z bruseljskega odra 
zadnji »Evropejci prve generacije EGS« — 
in ni naključje, da se to dogaja v trenut­
ku, ko se je EGS razširila ki se zanjo za­
čenja novo pomembno obdobje. Marsikaj 
je bilo storjenega v petnajstih letih po 
podpisu rimskih pogodb, toda marsikate­
ro upanje, ki se je porodilo o ustanovitvi 
EGS, je še vedno neizpolnjeno.

EGS se je še najbolj posrečilo Izobli­
kovati svoj lik navzven. Kot največjemu 
trgovskemu bloku na svetu mu ne manjka 
partnerjev. Skupnost se Je v petnajstih le­
tih povezala z zunanjim svetom z močnimi 
vezmi pogodb o preferancah in pridruže­
nem članstvu. Nad osemdeset diplomatskih

zastopnikov poskuša v Bruslju stalno na 
verovati stike s komisijo. Skupne carinske 
tarife za uvoz blaga, enotna kmetijska po­
litika in pristojnost za sklepanje trgovin 
skih pogodb — vse to je evropske ustano 
ve spremenilo v organe odločanja, ki po 

. svoji pomembnosti ne zaostajajo za po 
samičnimi državnimi organi.

Znotraj EGS je bilanca uspehov manj 
očitna. Sicer sta tudi v tem pogledu zniže 
vanje notranjih carinskih stopenj in uved 
ba enotnih pravil na tržišču kmetijskih 
pridelkov pripeljali do večje delitve de­
la, živahnejše menjave in rastoče blaginje. 
Toda pogoji za pravi evropski notranji 
trg še zdaleč niso izpolnjeni. Prizadevanja, 
da bi v trgovini znižali davne in upravne

Kdo se
V' 'V

boji 
popuščanja 
napetosti?

Kazalec političnega barometra v Evropi se pomika 
na „ jasno44, to pa razveseljuje milijone ljudi ne 
samo na evropski celini, marveč po vsem svetu

Dosledna in vztrajna politika Sovjetske zveze in bratskih sociali­
stičnih držav, ki je usmerjena k popuščanju napetosti, prinaša po­
membne sadove. Sporazuma med ZSSR in ZRN ter Poljsko in ZRN, 
ki zagotavljata nedotakljivost obstoječih evropskih meja, kompleks 
sporazumov o zahodnem Berlinu pa tudi nedavno podpisan sporazum 
o odnosih med NDR in ZRN, dokončna odprava diplomatske blokade 
NDR so pomembni dosežki evropskega razvoja na poti k miru in var­
nosti. Nadaljujejo se priprave na evropsko posvetovanje, ki bo začelo 
novo poglavje v zgodovini Evrope.

V političnih in poslovnih krogih zahodno­
evropskih dežel in Združenih držav Ameri­
ke so se pokazala prizadevanja po večjem 
medsebojnem razumevanju in razširitvi so­
delovanja z deželami drugačne družbene 
ureditve. Vendar ni skrivnost, da takšna 
prizadevanja vzbujajo tudi resno nasproto­
vanje tistih krogov na Zahodu, ki so svoje 
interese trdno povezali z militarizacijo, 
»hladno vojno« in agresijo. Spopadi med 
temi prizadevanji so opazni na vsakem ko­
raku.

Sodeč po pisanju tiska, je vrsta mini­
strov za zunanje zadeve, ki so sodelovali 
na decembrskem zasedanju pakta NATO 
v Bruslju — ministri Francije, Danske, 
Norveške, Islanda — opozorila na velik po­
men evropske konference, omenjala nuj­
nost okrepitve procesa popuščanja napeto­
sti in nadaljnjega razvoja vsestranskih sti­
kov med Zahodom in Vzhodom. Govori 
ameriškega državnega sekretarja in vrste 
zahodnoevropskih ministrov so znova pou 
darili pozitiven pomen sporazumov, ki sta 
Jih podpisali ZSSR in ZDA, pa tudi novega 
obdobja sovjetsko—ameriških pogajanj- o 
omejevanju strateškega oboroževanja. Na 
realen položaj v Evropi ni moglo pozabiti 
— vsaj do neke mere — tudi sklepno spo­
ročilo zasedanja pakta NATO. Vprašanj o 
popustitvi napetosti v Evropi so se trezno 
lotili tudi nekateri govori na skupščini za­
hodnoevropske zveze, ki je bila v Parizu.

Hkrati so se konec leta v zahodnoevrop­
skih prestolnicah nekateri odločili, da si 
bodo s svojo diplomatsko dejavnostjo pri­
zadevali ne za napredek, marveč za naza­
dovanje. To so bili tisti, ki so se zbali po­
pustitve napetosti.

V prvih vrstah teh nazadnjakov so, kot 
Je znano, britanski torijci. Ker so izgubili 
cesarstvo in ker jih še zmeraj gloda cesar­
ski duh, si hočejo zagotoviti posebno vlo­
go v zahodni Evropi, ki jo nameravajo za­
igrati tudi v razširjeni EGS. Pozicijo br; 
teniških konservativcev precej slikovito, opi­
suje časnik »Daily Telegraph«. Med zase 
danjem pakta NATO je svojim bralcem 
sporočil, da je »položaj kritičen«. Obudi! 
je churchilovsko terminologijo o »hladni 
vojni« in zapisal: »Sistem skupne varnost: 
v Evropi s sodelovanjem Vzhoda in Zaho­
da bo iztrebil pot (!) k okrepitvi komu­
nistične suverenosti (!) v zahodni Evropi.«

Angleški minister za zunanje zadeve Dou­
glas Hume res poziva, da je treba okrepi­
ti »atlantsko solidarnost« in se pogajati z 
Vzhodom »s pozicije sile«. Na skupščini za­
hodnoevropske zveze je namestnik angle­
škega zunanjega ministra svaril poslušalce 
pred »omotico zaradi popuščanja napetosti« 
in pozival Zahod, naj se »ne navdušuje nad 
prizadevanji za sprostitev stikov s Sovjet­
sko zvezo«. Najbolj iskren pa je bil konser­
vativec Stewart Smith, ki je med razpravo 
v angleškem parlamentu dejal: »Hladna voj­
na se ni končala, pač pa se nadaljuje.« Svoj 
govor je končal z obrekovanjem Sovjetske 
zveze.

Na zasedanju pakta NATO so se vsi ev­
ropski udeleženci bloka vdali novemu pri­

tisku ameriških vojaških krogov, ki so jih 
vneto podprli londonski kolegi. ZDA in An­
glija sta morali povečati vojaške izdatke. 
Prav to je skušal doseči nekdanji obramb­
ni minister Laird. V svojem govoru v Bru­
slju se je znova bojeval, tako je sporočal 
časnik »Stuttgarter Zeitung«, za nadaljeva­
nje natovske »strategije zastraševanja«. Iz 
izjav ameriškega ministra smo slišali, da 
se bo proračun Pentagona, ki ima letos 76 
milijard dolarjev, prihodnje leto povečal na 
80 milijard. »Labodji spev« ameriškega mi­
nistra je odpev interesov vojaškoindustrij- 
skega kompleksa ZDA in monopolov, ki so 
se pridružili oboroževalni tekmi in agresiji 
v Indokini.

Angleški obrambni minister lord Carring 
ton je izjavil, da bo Anglija prihodnje leto 
povečala vojaški proračun na 150 milijonov 
funtov šterlingov. V pravkar izdani »Beli 
knjigi« o državnih izdatkih je rečeno, da 
bodo vojaški izdatki v Angliji v treh letih 
narasli na 300 milijonov funtov šterlingov 
in dosegli za mimo obdobje nemogočo stop 
njo 3,3 milijarde funtov.

Čeprav zahodnoevropske vlade — tako je 
pisal angleški »Guardian« — vedo, da »na­
meravano povečanje proračunov in nadalj­
nja inflacija ne koristita narodu«, se je ev­
ropska skupina NATO, ki je zasedala v Bru 
siju, odločila, da bo v letu 1973 povečala 
vojaške izdatke na poldrugo milijardo do­
larjev. Skupaj z ameriškim deležem bo tr 
povzročilo nadaljnjo rast vojaškega prora 
čuna pakta NATO,' ki je leta 1972 že ra? 
polagal s 114 milijardami 566 milijonov do 
larjev proti 104 milijardami 275 milijc.ro. 
leta 1971. Danska pa je ne glede na pritisk 
ameriških in angleških predstavnikov p: 
tudi generalnega sekretarja NATO Lunsa 
izjavila, da namerava v prihodnjem let 
zmanjšati svoje vojaške izdatke za 8 od 
stotkov.

K privržencem nadaljevanja »hladne voj 
ne«, ki so tesno povezani z vojaškoindust 
rijskim kompleksom ZDA in z natovskimi 
militari|Sti, moramo prišteti tudi nekatere 
revanšistične kroge v Zahodni Nemčiji, uit 
radesničarske in avanturistične levičarske 
elemente, ki so proti popuščanju napetost 
in proti politiki miroljubnega sožitja. Zelc 
je značilno, da pekinška agencija Hsinhur 
ne izpusti nobene priložnosti za popular: 
zacijo izjav šefov NATO, ki so uperjen 
proti Sovjetski zvezi in popuščanju nape 
tosti, in povsem očitno sodeluje z milite 
ristično propagando.

Potek dogodkov pa dokazuje, da politika 
nasprotovanja popuščanja mednarodne na­
petosti vzbuja naraščajoči odpor množic.

»Utrditev miru v Evropi,« je dejal ge 
neralni sekretar CK KP SZ tovariš Brež 
njev v govoru ob petdesetletnici Zveze sov- 
jetskih socialističnih republik, »je zelo po­
membno in veliko vprašanje za usodo vse­
ga človeštva. Z vso močjo in doslednostjo 
se bojujemo za to, da bi Evropa, ki je bila 
dolgo vulkansko žarišče, ne započela nove 
vojne. Zavedajmo »e, da reakcija, militari­
zem in revanšizem struj niso odrekli po 
skusom, da bi potek zadev v Evropi obr­
nili nazaj, v preteklost. To se ne bo zgo 
dilo. Razmerje sil na celini mora koristiti 
miru in mirnemu sožitju. Prepričani smo 
da v evropskem življenju vojne ne morejo 
več zavladati.«

VIKTOR MAJEVSKI

plotove, zagotovili svobodnejšo selitev ka­
pitala in storitev in uhlažtIH socialne razli­
ke v EGS, so ostala pri začetkih. Uvajanje 
skupne gospodarske in monetarne politike 
zadeva predvsem na nasprotujoče si in­
terese držav članic.

Razlogov za počasen napjfcdek integra­
cijskega procesa ne gre iskati samo v raz­
ličnih. gospodar sko-političndh konceptih in 
strukturah, ki so zgodovinsko obarvane. 
Treba jih je iskati predvsem v omejitvi 
skupnosti na' posamezna območja. Se ved­
no so posamezne vlade v celoti odgovorne 
za vso politiko, kamor sodita tudi zunanja 
politika in varnost.

Očetje EGS so se zavestno odločili za 
funkcionalnost integracijske politike. Me 
nili so, da bodo s postopnim povezovanjem 
ekonomskih interesov polagoma ustvarili 
temelje za skupno zunanjo oziroma ob­
rambno politiko In se tako približali kon 
finemu smotru — evropski zvezni državi. 
Člani bruseljske komisije še vedno sodijo, 
da je ta zamisel pravilna. Uresničiti pa Jo 
bo mogoče le, če bodo politično odgovorni 
ljudje v državah članicah resnično Imeli 
voljo skupno ukrepati in ohraniti sposob­
nost delovanja evropskih ustanov.

Tik pred svojo razširitvijo Je EGS si­
cer poskušala, da bi si ponovno priklicala 
v zavest potrebo po gospodarski integra­
ciji. Toda ta se je delno posrečila. Udele­
ženci pariškega sestanka na vrhu so se 
nekajkrat trudili, da bi opredelili jutrišnjo 
zgradbo in dolgoročne cilje skupnosti. Ksr 
niso imeli enotnih predstav, so se zatekli 
k megleni formuli o nekakšni »evropski 
zvezi«.

Skoraj ni mogoče zanikati, da kljub 
vsem gospodarskim uspehom nadaljni po 
litični razvoj skupnosti ni več nekaj samo 
ob sebi umevnega. V petdesetih letih so bile 
za integracijo merodajne predvsem vojne 
izkušnje in želja ohraniti svoboden obstoj 
zahodnoevropskih držav. Toda medtem so 
te pobude v precejšnji meri zamenjali po 
živi na nacionalne vrednote in tradicije, 
začetki popuščanja med Vzhodom in Za 
hodom in prizadevanja, najti modele za 
evropsko sodelovanje.

V vsakdanji praksi v Bruslju prihaja 
pomanjkljivo soglasje o političnih zadevah 
predvsem do izraza v čedalje manjši spo­
sobnosti odločanja v okviru sveta mini 
strov. To pomanjkljivo soglasje ne izvira 
samo iz tega, da so se članice oddaljile od 
načela večinskega sprejemanja sklepov, kai 
v resnici pomeni, da ima vsaka vlada pra 
vioo veta. Prav dosedanji uspehi EGS pri 
odstranjevanju ovir, ki so zavirale notra 
njo trgovino, čedalje bolj otežujejo daljno 
sežne odločitve. Skoraj povsod je integra 
cija dosegla tisto stopnjo, ki jo bo mogo­
če prekoračiti samo s pomembnimi in skup 
nimi političnimi odločitvami.

Na pariškem sestanku na vrhu je sicer 
prišla do izraza volja posameznih vlad da 
bi skupnost odločno preobrazili v gospodar 
sko in monetarno zvezo. Toda na tem se 
Stanku so razen trdnih terminov za izdela 
vo poročil in sprejemanje sklepov dosegi: 
le malo konkretnih odločitev, šele prihod­
nost bo pokazala, v kolikšni meri bo 
politična zavzetost posameznih šefov vlad 
imela praktične posledice v Bruslju.

Marsikaj bo odvisno od tega, ali' se 
bo članicam posrečilo utrditi ustanove 
skupnosti, predvsem okrepiti dialog med 
komisijo in ministrskim svetom. Ministr­
ski svet se bp moral dokopati do takšnih 
delovnih metod, ki bodo v razširjenem 
krogu udeležencev omogočile vsaj nekaj 
sposobnosti odločanja. Naposled se bo tre­
ba lotiti tudi problema, kako demokratično 
nadzorova-ti politiko skupnosti. Le s pre­
vrednotenjem evropskega parlamenta bo 
namreč mogoče brzdati spore, ki so se vne­
li med državami članicami s prenašanjem 
pristojnosti na skupnost.

Pristop Velike Britanije, Irske m Dan 
ske k šesterici ni v Bruslju vzbudil nika 
kršnih napetih pričakovanj, da bo razširi­
tev EGS sama ob sebi poživila notranjo 
dinamiko skupnosti. Na pariški konferenci 
so se tri nove članice izognile sleherni op­
redelitvi, ko je šlo za ustavna vprašanja, in 
tudi glede na pomembna politična vpraša 
nja je bilo njihovo stališče precej izmika­
joče in posplošeno. Iz njihovih prvih na­
stopov v ministrskem svetu je mogoče 
sklepati, da želijo najprej priti v enak po 
ložai 7. drugimi članicami in za vsako kon .

cesijo zahtevati takojšnjo in enakovredno 
uslugo.

Sicer pa v Bruslju dobro vedo, da Je 
rasflog za pristop treh novih članic pred­
vsem poUtične narave. Zato na splošno so­
dijo, da je Londopu bolj kot vsem drugim 
partnerjem potreben uspeh EGS in priča 
kujejo, da se bo politična premoč Franci 
je nekoliko zmanjšala v korist uravnoteže­
ne razdelitve moči.

Spodbuden je naposled tudi sestav no­
ve komisije EGS, ki bo v prihodnje na­
daljevala delo ljudi, kot sta Walter Hall- 
stein in Sisco Mansholt. Skoraj vse dr­
žave članice so poslale v Bruselj izkušene 
in vplivne politike. Od njih lahko pričaku­
jemo dokaj močnih pobud za nadaljno m 
tegraedjo skupnosti.

WILHELM HADLRR
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TRGOVINSKO POLITIKO SKUPNO OBLIKUJEJO 
Prvega januarja 1973 se je s pristopom Velike Britanije, Irske m Danske začelo 
novo poglavje v zgodovini EGS. Trgovinska menjava bo do polovice ali v še 
večjem obsegu potekala med državami članicami. Tudi kar zadeva odnose z dru­
gimi državami je zdaj nastopila sprememba: države članice s 1. januarjem ne 
smejo več posamič sklepati trgovinskih sporazumov z vzhodnoevropskimi drža-

trgovinsko poli' ' ‘vami. Odgovornost politiko je zdaj prešla na vso skupnost.

Iran se zanima 
za Indijski ocean

O govoru iranskega šaha v pomorskemoporišču Kharg, v katerem je po udaril, 
da je iranski „ varnostni perimeter44 v Indijskem oceanu, še vedno razpravljajo

Razumljivo je, da je monarh govoril o Indijskem oceanu v popol­
noma vojaškem smislu, zato da bi pojasnil novo vlogo, ki naj bi jo 
cesarska mornarica imela v bližnji prihodnosti. Toda Iran ni nikoli ve­
ljal za državo, ki bi za vsako ceno dosegla cilj zgolj samo z vojaško 
silo. Nikoli ne zametuje pomoči diplomacije in meni, da je vojaška 
moč le sredstvo za »prepričevanje« na področju zunanje politike.

To je tudi jasno izrazil, ko je, medtem 
ko je poudaril šah nujnost povečanja mo­
či mornarice, dejal, da bo Iran še nada 
Ije storil vse za ohranitev miru in razoro 
žitve. "

Kakšni so vzroki, da se Iran na novo 
zanima za Indijski ocean?

*

Pomembno svarilo
Indijsko-pakistanska vojna skoraj pred 

-enim letom je bila pomembno svarilo, da 
v tistem delu Azije lahko vsak hip izbruh­
nejo nemiri.

Vse države iz tega dela sveta so se ne 
dvomno zavedale, kakšen obseg bi ta voj­
na naposled lahko imela. Seveda Iran ni 
izjema. Razlika pa je v tem da je Iran, 
bolj kot katerakoli država s tega deia 
sveta, v takem položaju, da lahko stori 
marsikaj takega, kar nobena druga drža­
va ne bi mogla.

Vendar pa je indijski napad na Paki­
stan doživel uspeh le zato, ker so bili Pa­
kistanci politično premagani, še preden se 
je vojna začela. Dejansko je vsem jasna 
pakistanska slabotnost deloma zapeljala 
Indijo, da je le-ta sprožila napad v upa­
nju, da si bo pridobila prevladujoč polo­
žaj na podcelini. Pomembno je, da si to 
zapomnimo, ker ne smemo precenjevati 
indijske vojaške moči s pokroviteljstvom 
te ali one velike sile ali pa brez podpore.

Napad na ladjo za prevoz nafte ne­
daleč od otoka Perim, ki se je zgodil pred 
nedavnim, je bil še en dogodek, ki je Iran 
cem pričal, da kmalu ne bodo nič več 
mpgli zagotoviti mirne plovbe po Perzij­
skem zalivu.

Napad na ladjo ni niti posredno zade 
val Iran. Bil pa je svarilo. Jasno je, da 
so napad izvedli s pomočjo vlade Južnega 
Jemena, ki je takrat nekako nadzorovala 
otok Bob al-Mandab.

Problemi pa se tu ne končajo. Upor v

omanski pokrajini Dhofar še traja. Polo­
žaj v Dhofarju m več tako brezupen, kot 
je bil še pred enim letom. Toda vsaka si­
la, ki si prizadeva, da bi povzročila nemi­
re na Arabskem polotoku, lahko prilije 
olje v ogenj. Seveda obstajajo take sile. 
ki žele, da ogenj ne bi ugasnil, ne žeie 
pa ga razpihovati — vsaj trenutno ne.

Vlada Južnega Jemena se je ponovno 
javno vmešala v dogodke. Se naprej lahko 
učinkovito pomaga pri podpihovanju ne­
mirov v Dhofarju vse dotlej, dokler čuti, 
da je popolnoma vama pred zunanjim 
pritiskom. Možnost, da se upor razširi, bo 
Obstajala tako dolgo, dokler je Aden pre­
pričan, da ni take vojske, ki bi lahko nanj 
udarila neposredno in odločilno.

V minulih letih je bilo mnogo rečenega 
in napisanega o sovjetski pomorski dejav­
nosti v oceanu. Obstajata dve nasprotuje 
či si mnenji: Britanci so prepričani, da 
Rusi s tem, ko si prizadevajo, da bi do­
segli prevlado nad oceanom, že obkoljujejo 
Kitajsko, medtem ko imajo v šahu trgov­
sko moč Zahoda.

Nedavno je britanski ministrski pred­
sednik Edward Heath opravičil prodajo 
večje količine orožja Južni Afriki; trdil je 
da Rusi nameščajo okoli rta »morje- kop­
no«.

Sovjetske vohunske 
ladje

Tako razlaganje dogodkov bi lahko oz 
načili kot »alarmantno«, ki pa ima v sebi 
tudi nekaj resnice. Rusi so s vse prej kot 
pohlevno pozornostjo raziskovali to obmo 
čje. Po oceanu so plule njihove vohunske 
ladje, ki so risale zemljevide in zbirale po­
datke. Verjetno niso osnovali oporišča na

otoku Massiran, toda prav gotovo lahko 
zaplujejo v njegova pristanišča, kadarko­
li pač to želijo.

Vrh tega so si Rus: zagotovili dostop 
za svojo mornarico v vsaj eno ključno in­
dijsko pristanišče. Trenutno ne moremo 
popolnoma ugotoviti, kako močno je IncLja 
navezana na Rusijo. Toda to dejstvo mo­
ramo upoštevati.

Seveda pa obstaja še drugo mnenje o 
naraščajočem zanimanju Rusov za Indijski 
ocean. Glede na to mnenje Sovjetska zve­
za niti ni zmožna niti si resno ne priza­
deva, da bi se v Indijskem oceanu zaplet­
la v spopad moči v stilu devetnajstega 
stoletja.

Nadalje pa je Rusija nekako zaledje 
oceana in vsaka praska bi lahko ogrozila 
njeno ozemlje, saj bi lahko prerasla v ve­
čji boj.

Tako zagovorniki tega mnenja dokazu­
jejo, kako je komaj verjetno, da bi Rusi 
povzročili polarizacijo položaja v oceana 
vsaj za toliko časa ne, dokler ne bodo 
dovolj močni, da si bodo zagotovili pre­
moč.

Toda v politiki so prepričanja, ne gle­
de na to, da jih dejstva ne potrjujejo, 
lahko za politike prav tako pomembna kot 
pa resnični dogodki. Kitajci prav gotovo 
dele z Britanci mnenje, po katerem sl 
Moskva prizadeva, da bi Indijski ocean 
spremenila v rusko jezero. Oba, London 
in Peking bi lahko vplivala na to domne­
vo in tako pospešila proces, o katerem 
menita, da je nezaželen.

Seveda pa rusko pridobivanje oporišč 
v Indiji prav gotovo vznemirja Kitajce, 
saj se boje, da Sovjetska zveza v razmer­
ju do njih samih ne bo prenehala z Dul- 
lesovim sistemom »karantene«.

Kakšen pa je položaj Američanov? Vsan- 
do lahko ugiba o bodoči politiki nove Ni- 
xonove. administracije. Toda do sedaj Ame­
ričani niso verjeli Britancem in njihove­
mu prepričanju o ruski premoči nad oce­
anom. Tako so se odrekli povečanju svo­
jega vpliva v Indijskem oceanu. Njihova 
prisotnost v Bahrainu je simbolična, upora­
bljajo pa letališke naprave v Diego Garcii. 
Trenutno je komaj verjetno, da bi povečaj 
svojo vojaško moč

Iranci bodo 
previdno ukrepali

Celo če si ZDA žele zagotoviti večji vpliv 
in vojaško prisotnost na Indijskem ocea­
nu, bi bilo to v praksi težko izvedljivo.

Številne obalne države so Rusiji že na­
klonile pomorske olajšave. Vsaj pol duca­
ta pa je takih, ki bi storile isto, če bi 
Moskva nanje v zadostni meri pritiskala. 
Tega pa za Američane ne moremo reči. 
Skoraj nobena država ne bi bila priprav­
ljena dati podobnih ugodnosti na tem ob­
močju.

Edini dve državi, ki bi to lahko stori­
li, sta Avstralija in Južna Afrika. Prva ja 
preveč oddaljena, da bi imela neposreden 
vpliv na potek dogodkov: druga pa je
politično nepriljubljena in Američani bi 
kaj težko na vojaškem področju z njo 
javno ali prikrito sodelovali.

Vse to kaže, da so razmere na tem ob­
močju zelo spremenljive. Nihče ni popolno­
ma prepričan, kakšne tendence bodo pre­
vladale v prihodnosti. Toda stvari ne mo­
rejo pustiti kar tako.

Ob različnih priložnostih in na različ­
nih ravneh so predlagali mnogo načrtov: 
od takih, ki so imeli za cilj nevtralizacijo 
Indijskega oceana, pa vse do onih, ki so 
se opirali na sisteme skupne varnosti. Niso 
pa prekoračili stoonje domnevnih razprav, 
saj nekaterh analiz o političnih smereh v 
prihodnosti še ni.

Zaradi takih razmer se Je Iran odločil, 
da bo zelo previdno ukrepal. To pa pome­
ni. da bo razprostrl obrambno področje 
mornarice in letalstva na ves zaliv Oman.
O iranskih namenih pa razen tega vemo 
zelo malo.

Gotovo je, da bo odslej naprej Iran iskal 
tak položaj, ki mu bo še naprej omogočal 
delovanje. To pa je potrebno, da bi v kali 
zatrli vsako grožnjo, ki bi lahko vznikla 
na obzorju, ne da bi čakali, da bi dosegia 
že sam prag.
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